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 .والفشوعُت
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https://urlcaa.com/lingustic-issues 
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 :الخاليغبر الشابـ 

https://www.asjp.cerist.dz/en/PresentationRevue/872 
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ئجاخت الفشضت للباخثحن الجادًً الزًً ٌػملىن غلى دساظاث جىذسج غمً جخطظ  ئلىتهذف المجلت ـ 

 المجلت ليشش أبداثهم.

ب الطلت بحن اللشاء والىخاب.ـ   جلشٍ
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 ـ مىاهبت جؿىس البدث اللغىي مً خلاٌ حشجُؼ الأبدار التي حػالج مىاغُؼ خذًثت.

 ـ جىفحر  مدخىي غلمي ًمىً الاغخماد غلُه هعىذ مشحعي في ئغذاد البدىر الأوادًمُت.
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 سياسة النشر بالمجلة 

حػالج ئخذي كػاًا اللغت أو " مخخلف الأغماٌ الػلمُت التي كضاًا لغويةحعخلبل مجلت " 

اللعاهُاث،  وجيشش المجلت الأغماٌ الأضُلت التي خػػذ لػملُت جدىُم جثبذ أهلُتها لليشش بما ًخىافم مؼ 

 ششوؽ وظُاظاث الخدىُم واليشش بالمجلت.

ت)  (.ASJPجخم غملُت الخدىُم خطشا غبر مىطت المجلاث الػلمُت الجضاةشٍ

 .شروط اليشر بالمجلة1

 غمل ملذم للمجلت بغشع اليشش أن ٌعخىفي الششوؽ الآجُت: ًجب غلى ول

ت  – لت بمخخلف كػاًا اللغت واللعاهُاث باللغاث الثلار )الػشبُت والؤهجلحزً
ّ
جيشش المجلت البدىر االإخػل

 :والفشوعُت( مؼ الالتزام بالششوؽ الآجُت

الأشياٌ، وأن لا ًيىن  أضالت االإادة االإلذمت لليشش بدُث لا جيىن كذ وششث مً كبل بأي شيل مً –

 .معخلا مً أخذ الأغماٌ العابلت االإيشىسة للمإلف

ذ باالإػاًحر الػلمُت والأوادًمُت االإخػاسف غليها في البدث، مً خلاٌ االإػالجت االإىغىغُت والخشص  – ُّ الخل

   .غلى الخىزُم والجذة في الؿشح مؼ خعً اظخخذام االإطادس واالإشاحؼ

شظل في  52باليعبت للمتن و  54حجم:  (Sakkal Majalla) هخابت البدث بخـ – باليعبت للهىامش، وٍ

 docx. شيل ملف هص ي بامخذاد

 .ئدساج الشظىماث والجذاوٌ والأشياٌ االإشفلت بالبدث في شيل ضىس  –

اللُام بالخػذًلاث في خاٌ ؾلبذ مىه مً ؾشف االإشاحػحن، مؼ مىافاة المجلت بيسخت  التزام الباخث  –

 .مػذّلت

 .ولمت 377ق االإلاٌ بملخظ لا ًخجاوص ئسفا –

يي –  (APA) جػمحن الؤخالاث في متن االإلاٌ بحن كىظحن وفم أظلىب حمػُت غلم الىفغ الأمشٍ

 .ئسفاق االإلاٌ بلاةمت االإشاحؼ في آخش البدث وفم الخيعُم االإىضّح في كالب المجلت –

ذ غلى  57أن لا ًلل غذد ضفداث االإلاٌ  –  .دتضف 25ضفداث، وأن لا ًضٍ



     .بلالب المجلت ملاخظت: ًشفؼ االإلاٌ كبل جلذًمه ئلى االإشاحػحن ئرا لم ًلتزم ضاخبه –

   .   ASJP جشظل الأغماٌ الػلمُت غبر مىطت الخلذًم– 

 . سياسات عامة محعللة باليشر2

 ًدم للمجلت سفؼ وشش  أي غمل ئرا لم ًخىافم مؼ ظُاظت وششوؽ وأخلاكُاث اليشش بالمجلت.ـ 

ت بما ًخفم مؼ ششوؽ وكىاغذ اليششـ   .ًدم للمجلت الخػذًل أو الخزف في الطُاغت اللغىٍ

ً الخم في ئحشاء بػؼ الخػذًلاث غلى متن االإلاٌـ  وهزا ٌشمل الخصخُذ اللغىي والفني وإلغاء  للمدشسٍ

 .الخىشاس وإًػاح ما ًلضم

 جىفش المجلت خذمتي اليشش  الؤلىترووي والىسقي.ـ 

ًمىً ليل باخث معاهم في المجلت ؾلب وسخت وسكُت غً الػذد الزي ًخػمً غمله متی ما جىفشث ـ 

 اليسخ.

 ًىهُى(  والثاوي في شهش دٌعمبر.ـ جيشش المجلت غذدًً في العىت، الأوٌ في شهش  حىان) 

 ـ ئغافت للػذدًً الثابخحن، كذ جطذس المجلت غذدا خاضا ئرا وان هىان داع لزلً.

 ـ جلتزم المجلت بخىاجش اليشش واظخمشاسه في مىاغُذه المخذدة.

ت في ت" ولهم مؿلم الخشٍ  ـ ًدخفظ االإإلفىن بدلىق وشش وجألُف أغمالهم االإيشىسة في مجلت " كػاًا لغىٍ

 الخطشف فيها ـ بػذ وششها ـ بأي شيل مً الأشياٌ ومً دون أي ششوؽ أو كُىد.

 ـ ًدم للمإلف غىذ الػشوسة الخطىٌ غلى ئشهاد باليشش. 
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 سياسة الخصوصية
ا لأغشاع مدذدة  ذسَحت في مىكؼ المجلت خطشٍ

ُ
ذ الالىترووي االإ ً البرً  .حعخخذم الأظماء وغىاوٍ

وهي غباسة غً بُاهاث   (cookies)مىكؼ المجلت ملفاث حػشٍف الاسجباؽٌعخخذم  :ـ ملفات الارثباط 1

استها والطفداث الأهثر  مدذودة غً جفػُلاث االإعخخذمحن مثل ولماث البدث والطفداث التي جمذ صٍ

اسة وجفػُلا مً كبل االإعخخذمحن وهزه البُاهاث حعاغذ مىكؼ المجلت غلى جلبُت اخخُاحاث االإعخخذمحن  صٍ

ش خذماث وهى غباسة غً سكم ًمىً أن  IP االإىكؼ ومدخىاه. هما ًلىم مىكؼ المجلت بدسجُل غىىان الـ وجؿىٍ

 .ًدذد ول حهاص وىمبُىجش ٌعخخذم شبىت الاهترهذ

ًػمً مىكؼ المجلت للمعخخذمحن ئمياهُت الىضىٌ للملالاث،  :(Open Access )ـ الوصول االإفحوح 2

ذ مً االإػلىماث ًشجى الاؾلاع غلى بدُث جيىن مخاخت  مجاها وجدمُلها وؾباغتها غلى أوظؼ هؿاق. ) الإضٍ

 )ظُاظت الىضىٌ االإفخىح وزُلت

ت لأبداثهم، ولهم  :ـ حلوق اليشر والترخيص 3 ًدخفظ االإإلفىن بدلىق الؿبؼ واليشش واالإلىُت الفىشٍ

تمؿلم ال ت في الخطشف فيها بػذ وششها في مجلت "كػاًا لغىٍ  ."خشٍ

ف، غحر ججاسي  عْبُ الـمُطىَّ
َ
ٌعمذ هزا )NC 4.0-CC BY (دولي 4.7جؿبم المجلت سخطت االإشاع الؤبذاعي، و

ل االإلالت وؾباغتها  ػها، ؾاالإا ًخم الؤشاسة ئلى الترخُظ لأي معخخذم بخجزً وإغادة اظخخذامها وأسشفتها وجىصَ

ذ مً االإػلىماث ًشجى الاؾلاع غلى وزُلت  )الترخُظ ووزُلت خلىق اليشش االإإلفحن ومطذس الػمل.) الإضٍ

ذ مً : ـ رسوم اليشر 4 المجلت مجاهُت غحر سبدُت لا حشترؽ سظىما لليشش الػلمي ولا الإػالجت االإلالاث. ) الإضٍ

 )سظىم اليشش االإػلىماث ًشجى الاؾلاع غلى وزُلت

االإلالاث االإشظلت ًجب أن جيىن أضُلت غحر ميشىسة أو ملذمت لليشش في حهت أخشي،  :سياسة الاهححالـ  5

ش وشش أي غمل اهدشفذ  جب أن جخػمً اكخباظاث صخُدت غحر مىخدلت؛ بدُث جشفؼ هُئت الخدشٍ وٍ

 .فُه ظشكت غلمُت في أي مشخلت مً مشاخل اليشش

ً وهؿلب  ت للآخشٍ مىً رلً أًػا؛ ئن هىذ حػخلذ بأن غملا ٌػىد لً كذ جم ئهىا هدترم االإلىُت الفىشٍ

ذها باالإػلىماث اليافُت التي جثبذ أهً  لت كذ حشيل اهتهاوا لخلىق اليشش، ًشجى مىً جضوٍ وسخه بؿشٍ

ضاخب الػمل الأضلي أو االإالً لخم اليشش أو االإفىع بالىُابت غىه، لاجخار الؤحشاءاث االإىاظبت في هزا 

ذ مً االإ  )ظُاظت الاهخداٌ ػلىماث ًشجى الاؾلاع غلى وزُلتالشأن.) الإضٍ
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، وهي خذمت جدلُلُت  Google Analyticsًدخىي االإىكؼ غلى بػؼ االإيىهاث االإشظلت مً: ـ ثحليلات غوغل 6

ذها ششهت  حىحل؛ جلىم هزه الخذمت بخجمُؼ بُاهاث ملفاث الاسجباؽ الإذي اصدخام الشبىت جلىم بتزوٍ

م سمض ًخم جىطِبه في ضفداث االإىكؼ مً أحل مشاكبت وجدلُل  ت غً ؾشٍ وإداستها بشيل مجهىٌ الهىٍ

لت اظخخذام االإىكؼ وجدعحن أداءه  .االإػلىماث خىٌ ؾشٍ

 تواتر النشر
خ زابخت ومدذدة مشجحن في  العىت، هما هى مىضح في الجذوٌ جطذس المجلت بطفت مىخظمت وفم جىاسٍ

 الآحي:

جوان 51  العدد الأول  

ديسمبر 51 ثاويالعدد ال   

 ئغافت للػذدًً الػادًحن، ًمىً أن جيشش المجلت غذدا خاضا متی دغذ الػشوسة ئلى رلً.ملاحظة: 

 تقذيم الأوراق
 

 (ASJPالعلمية)االإىصة الجزائرية للمجلات خطشا غبر  هاجدىُمو جلذًم الأوساق جخم غملُت 
 

 

 

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

اسة الشابـ الآحي:  في خاٌ سغبخم في جلذًم وسكت بدثُت لليشش، ًشجى صٍ

https://www.asjp.cerist.dz/en/PresentationRevue/872 

 

 هلاحظة

في خاٌ واحهخىم أي ضػىباث أزىاء غملُت جلذًم وسكخىم البدثُت، ًمىىىم الاؾلاع غلى دلُل الخلذًم مً 

اسة الشابـ الآحي:  خلاٌ صٍ

https://www.asjp.cerist.dz/en/PresentationRevue/872
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 غلى ظُاظاث المجلت االإىضخت أغلاه مكبل ئسظاٌ وسكخً ، ًشجى الخأهذ مً مىافلخى

 :الآحي الشابـ خلاٌ مً االإىضخت الاظخخذام لاجفاكُت ممىافلخى مً الخأهذ ًجب هزلً

https://qadaya-lugawiyat.dz/index.php/LIJ/Usage_Agreement  

 أخلاقيات النشر
ت" الأغماٌ الأضُلت التي خػػذ لػملُت جدىُم جثبذ أهلُتها لليشش بما  جيشش مجلت " كػاًا لغىٍ

 الخدىُم واليشش بالمجلت.ًخىافم مؼ ششوؽ وظُاظاث 

وحععى المجلت مً خلاٌ رلً ئلى أن جىفش للشائها أغماٌ جخطف بالجىدة والأضالت وراث كُمت 

 غلمُت ومػشفُت غالُت.

ولخدلُم رلً جدشص المجلت غلى الالتزام بمبادب أخلاكُاث اليشش الإىؼ االإماسظاث الخاؾئت التي 

مذوهت كىاغذ العلىن واالإبادب الخىحيهُت لأفػل ًمىً أن جدذر في هزا الباب، مً خلاٌ ئجباع 

خ:  COPEاالإماسظاث التي تهم مدشسي المجلاث التي ضادق غليها مجلغ لجىت أخلاكُاث اليشش)   70( بخاسٍ

ذ مً الخفاضُل الأخشي مً خلاٌ الشابـ:   2755ماسط   )ًمىً الاؾلاع غلى االإذوهت ومضٍ

https://publicationethics.org ) . 

 

ت " ًخػؼ لأغلى مػاًحر الاهػباؽ الأخلاقي والزي ًىبثم مىه  وخُث ئن اليشش في مجلت " كػاًا لغىٍ

حملت مً الالتزاماث واالإعإولُاث  والخػهذاث الأخلاكُت التي جلؼ غلى غاجم أؾشاف غملُت اليشش ، التي 

 اليشش في المجلت غلى أخعً وحه، وبالىُفُت والآحاٌ االإعؿشة لها معبلا.ًجب الىفاء بها لعحر غملُت 

 لمزيد مه التفاصيل حول أخلاقياث الىشر في المجلت يرجي الاطلاع علي محتوى الرابظ الآتي:

 https://qadaya-lugawiyat.dz/index.php/LIJ/Publishing_ethics 
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 أفعال الامتىان في ومارج مختارة مه آيات الأحكام: دراسة تذاولية
Acts of Gratitude in Selected Verses of Legal Rulings: A 

Pragmatic Study 
 

  

  ٭حليمة أحمد محمد صلاح

 حامٗت نىٗاء، الُمً
 

Halima Ahmed Mohamed Salah 

Sana'a University, Yemen 

   
  

 16/01/2026تاريخ استلام المقال:  08/04/2026: تاريخ القبول  11/06/2026:لنشرا تاريخ
  

 ملخص

م، اؾت في يىء االإىهج وهي ؤفٗاٌ الامخىان في آًاث الأخيام صع  ًدىاوٌ هظا البدث ْاهغة مهمت في اللغآن الىغٍ

ضعؽ البدث هظه الٓاهغة مً زلاٌ هماطج جُبُلُت جبحن هظه الأفٗاٌ في آًاث الأخيام وجدب٘ بهجاػاث هظه  الخضاولي، وٍ

الأفٗاٌ بالكغح والخدلُل مً حىاهب ٖضة، م٘ الترهحز ٖلى صوع الؿُاق اللغآوي الظي ًخضح مً زلاله االإٗجى، وهظلً 

ت االإهمت الت  الٗىانغ اللغىٍ
ً

لا ؼ مىجؼ فٗل الامخىان في الضعاؾاث الخضاولُت، مٌخَىنِّ بلى ٖضص مً الىخائج،  ي حؿهم في حٗؼٍ

ؤهمها: ؤن ؤفٗاٌ الامخىان وعصث في ؾُاق بُان فًل الله حٗالى ٖلى الٗباص مثل: وٗمت الخِؿحر في الجىاهب االإخٗللت بإمىع 

٘ ؤخيام مِؿغة مثل: عزهت الخُمم، وعزهت الؤ  وهظلً امخىاهه ؾبداهه  فُاع للمغٌٍ واالإؿافغ،الٗباصاث بدكغَ

٘ البضن التي تهضي بلى الحغم كغبت لله ٖؼَّ وحل، والغغى مً ؤفٗاٌ الامخىان هى جظهحر الٗباص بهظه الىٗم، وؤفٗاٌ  بدكغَ

ت جدمل االإخللي ٖلى اللُام بفٗل ما، فامخىان الله حٗالى بىٗمه ٖلى االإام ىحن ًجٗلهم الامخىان جخدىٌ بلى ؤفٗاٌ جإزحرً

 ٖلى ول وٗمه ٖلحهم. هٌكىغوه

  آًاث الأخيام. ؛الامخىان ؛اللؿاهُاث ؛ؤفٗاٌ الىلام ؛الخضاولُت: كلمات االإفاثيحال

  

Abstract 
This paper examines an important phenomenon in the Holy Qur’an, namely the acts of 

gratitude embedded within verses of legal rulings, through the lens of the pragmatic approach. 

It explores this phenomenon using selected applied examples that illustrate such acts within 

legal verses, tracing their realization through detailed explanation and analysis from multiple 

perspectives. Particular emphasis is placed on the role of Qur’anic context in clarifying 

meaning, as well as on the significant linguistic elements that contribute to reinforcing the 
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communicative function of gratitude acts within pragmatic studies. The paper arrives at several 

key findings, most notably that acts of gratitude occur in contexts that highlight God’s فضل 

(grace) upon His servants. Examples include the facilitation granted in matters of worship 

through the legislation of lenient rulings, such as the concession of tayammum (dry ablution), 

and the permission to break the fast for the sick and travelers. Additionally, these acts include 

divine favor manifested in legislating sacrificial offerings brought to the Sacred Sanctuary as 

acts of devotion to God Almighty. The purpose of such acts of gratitude is to remind believers 

of these blessings. Moreover, these acts function as influential speech acts that prompt the 

recipient toward action; thus, God’s bestowal of blessings upon the المؤمنين (believers) leads 

them to express gratitude to Him for all His َنعم (blessings).  

Keywords: Pragmatics; speech acts; linguistics; gratitude; verses of legal rulings. 

  

 مقدمة.1

ت الح مً اللؿاهُاث الخضاولُت، احٗض ؤفٗاٌ الىلام حؼءً  ُلم ٖلحها: )هٓغٍ ت وٍ ضر الىلامي، وهٓغٍ

ت( بىنفها مجؿضً  ت الؤهجاػٍ ًُ  االحضر اللغىي، والىٓغٍ ، م 2004الكهغي، ) للاؾخٗمالاث اللغىي  اخلُل

والغهحزة الأؾاؾُت التي كام ٖلحها الاججاه الخضاولي  ،، وبظلً جمثل هظه الأفٗاٌ الىخضة االإهمت في اللغت(84

خم بًجاص ماٌ الظي ًبجى ٖلى جلً االإلانض كاٖضة لها، ففي مجاٌ صعاؾت االإلانض والىىاًا مخسظة الاؾخٗ

 مفهىم الفٗل، ومفهىم الؿُاق، ومفهىم الؤهجاػ.

ُف مبضؤًً مهمحن في صعاؾت اللغت، هما: خجلى مفهىم الفٗل الىلامي مً زلاٌ جىْ  اللهض، وٍ

ٗض االإُلب الأؾاؽ لخىفغ هجاح الفٗل الىلامي، وؤهبر اللغائً االإُٗىت ٖلى فهم الغغ  ى مً الىلام وَ

وصلالخه، زم الؿُاق بمُُٗاجه التي حؿخىحب اؾخدًاع مخغحراث الٗالم الخاعجي، واالإيىهاث الظاجُت، 

، وهظا (2025؛ الُىبي، 8/157: 1418الؼخُلي، ) والبِئت الاحخماُٖت، واالإٗغفت االإكترهت بحن َغفي الخُاب

ت ؤو قيلُت بل هي ؤوؿاق لا ًمىً ٌٗجي ؤن الفٗل الىلامي لا ًخٗامل م٘ اللغت ٖلى ؤنها ؤوؿاق  نىعٍ

ُفتها الأؾاؾُت هي الخىانل  ُفُت، وْ جدضًضها بلا بغبُها بٓغوف الاهخاج اللغىي ؤي: ؤن اللغت بيُت وْ

ت جسو عصوص ؤفٗاٌ االإخللحن  اوالفٗل الىلامي ًدلم ؤغغايً  ت جىانلُت لضي االإخيلمحن وغاًاث جإزحرً بهجاػٍ

 .(2024؛ بابىغ، 275 ، م2014، مضوع )

في مداولت الىكف ًٖ الأبٗاص الخضاولُت لأفٗاٌ الامخىان في آًااث الأخياام  جىمً بقيالُت الضعاؾتو  

اات لااضي االإخللااي،  ت جإزحرً ٘ بلااى بىاااء خالات قااٗىعٍ اات جخجاااوػ خاضوص الؤزباااع بالدكااغَ اات حٗبحرً بىنافها ؤفٗاااٌ بهجاػٍ

 وجخجؿض هظه الؤقيالُت في الدؿائٌ الغئِـ الآحي:
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اػي لأفٗاٌ الامخىان الؤلهي في جغؾُش الحىم الكغعي لضي االإخللي، وما هي اللىة ما الضوع الؤهج

ىَت في هظه الأفٗاٌ التي ججٗل مً الامخىان وؾُلت لبُان ملانض االإخيلم/ الله ٖؼَّ وحل ومً  مَّ ًَ ت االإخٌ الؤهجاػٍَّ

خَفَغَّٕ الأؾئلت الآجُت:
َ
 هىا ج

اااااف الااااىو اللغآواااااي ؤفٗااااااٌ الامخىااااان وألُااااات  اُاااف وْ وحاااااله في خطابههههه   جضاولُااااات لبُااااان ملاناااااض الله ٖؼَّ
٘ ولُااف الخِؿااحر فااي ؤمااىع الٗباااصاث، ومااا ؤزااغ طلااً فااي جىحُااه ؾاالىن التااي ج الشههي   جماا٘ بااحن نااغامت الدكااغَ

لها مً واحب مجغص بلى فٗل حٗبضي قىغ لله حٗالىاؾخجابخه للامخثاٌ للحىم ًمًاالإخللي بما ً   ؟، وجدىٍ

في جدضًض الأبٗاص الخضاولُت لأفٗاٌ الامخىان في  لإقاعاث الؼمىُت والًمائغاالإاقغاث الخضاولُت واما صوع 

 ؟والىٗمت إلى ؤي مضي ؤؾهمذ في هلل االإخللي للحىم مً عجبت االإمخثل بلى ملام االإضعن للمىتالىماطج المخخاعة، و 

ت جُبُلُت الإىهج لؿاوي خضًث هى ا الإىهج وجإحي ؤهمُت هظه الضعاؾت في ؤنها حٗض بؾهامًا في عئٍ

ٌٍ معجؼ، لُلحن الباخثت بإن اللغآن ا م له اللضعة ٖلى مىاهبت الٗلىم الحضًثت الخضاولي ٖلى هو ٖا لىغٍ

ت زالضة جلغؤ بمىاهج ول ٖهغ، وكض وك٘ ازخُاع الباخثت ٖلى  اث االإٗانغة، فهى عؾالت لغىٍ واخخىاء الىٓغٍ

الخضاولُت التي جًمىتها هظه الأفٗاٌ، وإًداءاث )آًاث الأخيام( لاقخمالها ٖلى ؤفٗاٌ الامخىان لإبغاػ الأبٗاص 

 اللهض فحها.

ائف الخضاولُت لهظه   وتهضف الضعاؾت بلى جدلُل ؤفٗاٌ الامخىان آًاث الأخيام، والىكف ًٖ الىْ

الأفٗاٌ، هما تهضف الضعاؾت بلى الىنىٌ بلى مٗغفت ملانض االإخيلم / الله ٖؼَّ وحل التي ؤعاص بًهالها بلى 

 ت الأفٗاٌ ببُان الأغغاى الخضاولُت التي جًمىتها هظه الأفٗاٌ.المخاَبحن واف

  ًُ ضعؽ البدث هظا االإىيىٕ باالإىهج الخضاولي بىنفه مؿخىي بحغائ ت ًخجاوػ  اوٍ في الضعاؾاث اللغىٍ

وهظا االإىهج ًلىم ٖلى جدب٘ بهجاػاث الأفٗاٌ م٘ الكغح والخدلُل، فُبُٗت االإىيىٕ  االإؿخىي الضلالي،

 رهحز ٖلى الجىاهب الخُبُلُت.جدخاج بلى الت

: امخىان الله ٖلى الٗباص بىٗمه:   واكخًذ َبُٗت البدث ؤن ًيىن ٖلى ملضمت ومبدثحن، الأوٌ

 والثاوي: امخىان الله بالخِؿحر ٖلى االإامىحن في ؤخيام الٗباصاث، زم هخائج البدث وملترخاجه.

م  مجها: وزمت صعاؾاث جىاولذ الأفٗاٌ الىلامُت في ؾىع اللغآن الىغٍ
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ُت، زلىص محمد الٗبض، عؾالت ماحؿخحر، ولُت   م، صعاؾت مىيىٖ آًاث الامخىان في اللغآن الىغٍ

)وللأؾف لم ؤؾخُ٘ الحهىٌ ٖلى  م.2021الآصاب، حامٗت االإلً فُهل، االإملىت الٗغبُت الؿٗىصًت،

 وسخت مجها، فلِ مخاح ٖلى الىذ ملخو الغؾالت(.

م )ؾىعة البلغة ؤهمىطحً ااا الأفٗاٌ الىلامُت في اللغآن ال1 عؾالت صهخىعة ميكىعة،  (، محمد مضوع،اىغٍ

  م.2014حامٗت الخًغ ببغاهُم، الجؼائغ،
اا الأفٗاٌ الىلامُت في ؾىعة الىهف، آمىت لٗىع، عؾالت ماحؿخحر، ولُت الآصاب واللغاث حامٗت 2

 م.2011مىخىعي، الجؼائغ،

( صعاؾت جضاولُت، عؾالت ماحؿخحر للباخثت اة ؤهمىطحً ااا ؤفٗاٌ الىلام في الخُاب اللغآوي )ؾىعة البلغ 3

 م.2012الجؼائغ، خلُمت بىعَل، ولُت الآصاب واللغاث، حامٗت الحاج الخًغ،

ؾىعة الأوٗام صعاؾت جضاولُت لأفٗاٌ الىلام والاكخًاء الخساَبي، هىع ولُض نالح، صاع فًاءاث 4

٘، ٖمًان،  م.2013، 1ٍ لليكغ والخىػَ

وبظلً فهظه  لمي ااا صعاؾت لأفٗاٌ الامخىان في آًاث الأخيام صعاؾت جضاولُت؛ولم ؤحض اا خؿب ٖ 

ت، وجىضح بًداءاث اللهض الخضاولي فحها، وجإمل  الضعاؾت ؾخدلل هظه الأفٗاٌ، وجبحن ؤغغايها الؤهجاػٍ

م، الباخثت ؤن جيىن الضعاؾت بيافت حهض مخىاي٘ بلى حهىص مً ؾبلها في صعاؾت ب عجاػ اللغآن الىغٍ

اث. الضاعؾحن بلُه بضكت حٗبحراجه، للغآن ٌكضفا ٓمت ؤؾلىبه التي جساَب وافت االإؿخىٍ  وبلاغت مٗاهُه، وٖ

 ثمهيد.2

حٗض الأفٗاٌ الىلامُت مً ؤبغػ االإفاهُم التي ؤؾهمذ في بخضار هللت في الضعؽ اللؿاوي، وكض اعجبِ 

ت الأفٗاٌ الىلامُت بالفُلؿىف اللغىي )حىن ؤوؾتن(، ( زم حا ْهىع هٓغٍ ء بٗضه جلمُظه )حىن ؾحرٌ

ت، والخىححهُت  ت ؤؾخاطه بخلؿُمه للأفٗاٌ الىلامُت ٖلى ؤهماٍ عئِؿت هي: الأفٗاٌ الؤزباعٍ لُُىع هٓغٍ

لاهُت، ماهضً  ت، والالتزامُت، واٖلؤ   اوالخٗبحرً
ً
جضاولُت لا ًخدلم بلا بها، حؿمى بكغوٍ  اؤن ليل فٗل قغوَ

 .(2026؛ الؼهغاوي، 2023الجُٗض واللغوي،  ؛136/ 1 :1971كُب، )االإلاءمت ؤو الىجاح 

وجخجلى ؤهمُت الأفٗاٌ الىلامُت في كضعتها ٖلى عبِ اللغت بؿُاق الاؾخٗماٌ، والىكف ًٖ الٗلاكت بحن  

ت في مجالاث مخٗضصة هخدلُل  ت والىُْفت الخضاولُت، الأمغ الظي حٗلها ؤصاة جدلُلُت مغهؼٍ البيُت اللغىٍ

ُت والضعاؾاث الىهُت، هما ؤؾهم هظا االإىٓىع في حٗمُم فهمىا لُبُٗت الخُاب، واللؿاهُاث الخضاول

 
ً

ًخجاوػ خضوص اللفٔ بلى بخضار  الخىانل الؤوؿاوي، وإبغاػ البٗض اللهضي للخُاب اللغىي بىنفه فٗلا

 ؤزغه في االإخللحن. 

 جعسيفات الإصطلحات الدزاسة .2.2
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 جعسيف الامحىان لغة واصطلاحًا.2.2.2 

 ن في الاصطلاحالامحىا.2.2.2.2

ُلم في اللغت ٖلى صلالخحن ؤؾاؾِخحن، وهم  االإىت، الامخىان لغت مكخم مً الجظع اللغىي )م ن ن(، وٍ

 :والامخىان وجفهُلهما والآحي

لهض بها الىٗمت والُٗاء الظي ًىٗم به ٖلى الشخو :ااا االإىت تراف بالفًل ،وٍ خضاص بما واٖلا ،ؤو اٖلا

م مً مٗغوف،  ِٗ ى
ٌ
ا وؤُٖاه ُٖاءً لا ي هلام الٗغب مَ فحاء كضمه االإ

ً
ًَ فلان ٖلى فلان: بطا ؤؾضي بلُه مٗغوف

(، هما حٗغَّف االإىت في الؿُاق االإعجمي بإنها الؤوٗام ٖلى 13/411 :1999 ابً مىٓىع،)ًُلب ٖلُه حؼاء 

 (.1157 :1996 الفحروػ ؤباصي،) الغحر مما لا ٌؿخدم ٖلُه طلً

تراف والظهغاااا   ابً مىٓىع،)امتن الغحل بالىٗمت: بطا اٖخض بها وؤْهغها وطهغها  ، ًلاٌ:الامخىان: هى اٖلا

اٌ( نُغت مبالغت مً االإً، اؾم مً ؤؾماء الله حٗالى بمٗجى هثحر الؤوٗام 12/415 :1999 َّٗ (، واالإىان )ف

ؼبُضي، ال) والُٗاء، وكُل: االإُٗي ابخضاءً، فهى ؾبداهه االإىٗم ابخضاءً، م٘ هثرة الؤوٗام والؤخؿان وؾٗخه

1965: 36/201.) 

 الامحىان في الاصطلاح.2.2.2.2

فًا للامخىان بإهه الؤوٗام الظي ًلُ٘ به خاحت االإىٗم ٖلُه )حو   ل،باؾخسلو محمد خؿً حبل حٗغٍ

هاع(، وهظا ٌٗجي ؤن  ،(2119، م 2010 ا صكُلًا بحن )اللُ٘ واْلؤ
ً
وبالىٓغ في هظا الخٗغٍف هلحٔ عبُ

الاخخُاج، فامخىان الله حٗالى ٖلى ٖباصه ًلُ٘ ٖجهم الفلغ بالغجى والًلاٌ الامخىان ًلُ٘ ؤو ًىهي خالت 

ا، بل هى فٗل كىلي  ًُ هاع والظهغ، فالإوٗام لِـ زف بالهضي، هما ٌكحر الخٗغٍف بلى ؤن الامخىان ٌؿخلؼم اْلؤ

لُه ًمىً نُاغت حٗغٍف بحغائي للامخىان في هظه الضعاؾت بإهه فٗل كىلي بهجاػي   ْاهغ ومؿخمغ، وٖ

يهضف بلى اؾخدًاع الىٗم وحٗضاصها وإْهاعها، وهى في الؿُاق اللغآوي ٌٗض اؾتراجُجُت جضاولُت جمهض 

ُت، وجىحُه المخاَبحن غ الأخيام الكغٖ  .لخظهحرهم بالىٗم، وخثهم ٖلى قىغها ؛لخلغٍ

 آًات الأحكام .2.2.2

مٗىاه في  وليل مجهما خيام،مفهىم آًاث الأخيام مهُلح مالف مً حؼؤًً: ؤخضهما الآًاث، والآزغ: الأ  

 .اللغت والانُلاح

 الآًات في اللغة والاصطلاح .2.2.2.2
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ت الإفغصة )الآًت(، فجاءث في االإٗاحم الٗغبُت  الآًاث في اللغت: حم٘ آًت، وكض حٗضصث الضلالاث اللغىٍ

٘ الضلالي بحن هظه والبرهان، والأمغ العجُب، غحر ؤن الجام بمٗانٍ مخٗضصة مجها: الٗلامت الٓاهغة، واالإعجؼة،

: 2021 ،الؼعكاوي ؛122:/37 :1965الؼبُضي، ؛ 168/، 1: 1969، ابً فاعؽ) االإٗاوي هى الٓهىع والبُان

1/267.) 

ٗغَّف الآًت في الانُلاح بإنها
ٌ
 "َائفت طاث مُل٘ وملُ٘، مىضعحت في ؾىعة مً اللغآن" )الؼعكاوي، وح

ف بإنها: "حؼء مً الؿىع  ، هما(1/234: 2021 )ؤبى قهبت،  ة لها مبضؤ ونهاًت، وآزغها ٌؿمى فانلت"حٗغَّ

 م :ص.ثبً عقض، حٗالى" )ا "ول حملت صالت ٖلى خىم مً ؤخيام الله (، وحٗغّف هظلً بإنها:309، م 2023

424.) 

  الأحكام في اللغة والاصطلاح .2.2.2.2

 :ت هيحم٘ )خُىم(، وجضوع مٗاهُه في اللغت خىٌ زلار مٗانٍ عئِؿ الأخيام في اللغت:

 اللجام وىنها جغبِ بها فم الفغؽ ؾمُذ بظلً؛اااا 1
ُ
مَت

َ
لأنها جمىٗها مً  االإى٘ والًبِ: ومىه ؾمُذ خَى

 (.73/ 2 :1969 ابً فاعؽ،) وجظللها لغاهبها الجغي الكضًض،

 ًلاٌ: خىم بحن اللىم بطا كط ى وفهل بُجهم للُ٘ الخهىماث وإنهاء الجزاٖاث، اللًاء والفهل:ااا 2       

 .(476 ، م2010حبل، ) ومىه ؾمي اللاض ي خىمًا؛ لأهه ًمى٘ خضور الجزاٖاث والخهىماث بحن الأفغاص

مِ والٗلل هدى كىله حٗالى:  الحٌىم الؤجلان والحِىمَت: ًخًمًااا 3
ْ
ل ِٗ  الحَمِّ بال

ُ
مٗجى الحىمت، وهي بنابَت

 )
َ
مَت

ْ
حِى

ْ
لْمَانَ ال

ُ
ىَا ل ِْ

َ
ضْ آج

َ
ل
َ
وبظلً ًيىن الحىم هى زمغة  ،(132 ، م2008، )الأنفهاوي[ 12للمان: ])وَل

  .الٗلم، والىدُجت االإخلىت للفهل بحن الأمىع 

ٗغَّ  ف الحىم في الانُلاح بإهه: زُاب الله االإخٗلم بإفٗاٌ االإيلفحن بالاكخًاء ؤو الخسُحر ؤو وَُ

، (16، م 2023الىي٘، ؤي: ما اكخط ى الكغٕ فٗله ؤو جغهه، ؤو الخسُحر بحن الفٗل والترن )الٗبُض، 

فًا للحٌىم مفاصه:)ص.ث( واؾخسلو محمد الباكغ  ٘ الهاصع مً الله حٗالى لخىُٓم خُاة  حٗغٍ ؤهه "الدكغَ

٘ الؤلهي الظي ًىٓم خُاة الٗباص في  (،13  م) الؤوؿان وجىححهه" فه ؤن الحٌىم هى الدكغَ خضح مً حٗغٍ وٍ

لهم الخحر االإيكىص في صهُاهم  قاون خُاتهم ولها، وهى اللًاء الظي ًفهل في قاونهم بما ًدلّم

 .وؤزغاهم

ت ًمىً حٗغٍف مهُلح آًاث الأخيام بإنها الآًاث اللغآهُت التي  وبىاء ٖلى ما جلضم مً صلالاث لغىٍ

ها ؤو ؾُاكها في غحر آًاث الأخيام ُت وإن وان مىيىٖ  ، ص.ث، م)الفغاء ًمىً ؤن ٌؿخيبِ مجها ؤخيام قغٖ

ها بُان خىم قغعي فغعي (، وهظا ٌٗجي ؤن آًاث الأخيام لِؿ6 ذ مدهىعة ٖلى الآًاث التي مىيىٖ



 

 

 

 

 

 

                                                                       51 -34 ص:           2026 حوان             1 العـــدد:               7 :المجلد       

ISSN - 2773-2894            /E-ISSN - 2773-2886                                                                                                                   |34  

ُت وإن وعصث في ؾُاكاث كهو  فدؿب، بل ًمخض لِكمل ول آًت ًمىً ؤن ٌؿخيبِ مجها ؤخيام قغٖ

ٗاث الأمم االإايُت في اللغآن الىغٍمالؤ الأهبُاء، ؤو   (.15، م 2018 الحلي،) زباع ًٖ حكغَ

 امحىان الله على العباد بالىِعَمِ .3

بىٗمه الىثحرة ٖلى ٖباصه لخظهحرهم بها، وخثهم ٖلى قىغ هظه الىٗم، وكض اقخملذ ن الله ٖؼ وحل امت

اجِ  ًَ مْ آ
ُ
ى ُْ لَ َٖ ى 

ُ
خْل ًَ مْ 

ُ
 مِىْى

ً
مْ عَؾُىلا

ُ
ىَا فُِى

ْ
عْؾَل

َ
مَا ؤ

َ
ىَا آًاث الأخيام ٖلى هظا الىىٕ مً طلً ما حاء في كىله حٗالى: )ه

ىِخَ 
ْ
مُ ال

ُ
مُى

ّ
لِ َٗ َُ مْ وَ

ُ
ُى

ّ
ؼَهِ ٍُ مُىنَ )وَ

َ
ل ْٗ

َ
ىا ح

ُ
ىه

ُ
ي
َ
مْ ج

َ
مْ مَا ل

ُ
مُى

ّ
لِ َٗ َُ  وَ

َ
مَت

ْ
حِى

ْ
  (151ابَ وَال

ُ
ه
ْ
ط
َ
غُووِي ؤ

ُ
ه
ْ
اط

َ
 ف

َ
غُوا لِي وَلا

ُ
ى

ْ
مْ وَاق

ُ
غْه

فُغُونِ(
ْ
ى
َ
( ًخمثل فٗل الامخىان في بُان فًل الله ٖؼَّ وحل ٖلى االإؿلمحن بإن بٗث بلحهم 152، 151 )البلغة: ج

 
ً

فلههم في ؤمىع صًجهم.و  مجهم ًخلى ٖلحهم اللغآن، عؾىلا ُت، وٍ  َٗلمهم ما حاء فُه مً الأخيام الكغٖ

ؼ مىجؼ فٗل الامخىان مجيء الؤخالت بًمحر المخاَب )الياف( في )فُىم، مىىم،   وكض ؤؾهم في حٗؼٍ

  ٌٗلمىم( ٖلُىم، ًؼهُىم،
ً

ًٖ مجيء الُٗف  الظي ًدُل به االإخيلم بخالت صازلُت )كبلُت( ٖلى االإامىحن، فًلا

وهى ببغاػ وٗم الله ٖؼَّ وحل ٖلى االإامىحن لحثهم ٖلى  او(، وحمٗحها ؤؾهمذ في جىحُه اللهض الخضاولي،بااا)الى 

 ملابلت جلً الىٗم بالكىغ.

مْ خِلٌّ  
ُ
امُى َٗ

َ
مْ وََ

ُ
ى
َ
ىِخَابَ خِلٌّ ل

ْ
ىا ال

ُ
وج
ُ
ًَ ؤ ظًِ

َّ
امُ ال َٗ

َ
بَاثُ وََ ُِّ

َّ
مُ الُ

ُ
ى
َ
خِلَّ ل

ُ
ىْمَ ؤ َُ هُمْ وفي كىله حٗالى:)الْ

َ
 ل

 وَ 
ُ
ًَّ ؤ خُمُىهُ ِْ

َ
ا آج

َ
مْ بِط

ُ
بْلِى

َ
ًْ ك ىِخَابَ مِ

ْ
ىا ال

ُ
وج
ُ
ًَ ؤ ظًِ

َّ
ًَ ال حْهَىَاثُ مِ

ُ ْ
مِىَاثِ وَالم

ْ
ا
ُ ْ
ًَ االإ حْهَىَاثُ مِ

ُ ْ
حْرَ الم

َ
ًَّ مُدْهِىِحنَ غ حُىعَهُ

هُ وَهُىَ 
ُ
مَل َٖ  

َ
ضْ خَبِِ

َ
ل
َ
ًمَانِ ف ِ

ْ
فُغْ بِالإ

ْ
ى ًَ  ًْ ضَانٍ وَمَ

ْ
ز
َ
سِظِي ؤ  مُخَّ

َ
( )االإائضة: مُؿَافِدِحنَ وَلا ًَ اؾِغٍِ

َ
خ
ْ
ًَ ال زِغَةِ مِ

ْ
 (5 فِي الآ

ًخمثل فٗل الامخىان في بُان فًل الله ٖؼَّ وحل ٖلى االإامىحن بإن ؤخل لهم َٗام ؤهل الىخاب، والؼواج مً 

ٗت الؤؾلام، وخظعهم مً الؼها والؿفاح، والغغى مً الامخىان هى خثهم ٖلى  اوؿائهم الٗفُفاث ػواحً  ٖلى قغَ

 ه الىٗم.قىغه ٖلى هظ

ػ و   ىْمَ(، لخإهُض ؤهمُت اللحٓت التي  كض ٖؼَّ َُ ت الؼمىُت التي وعصث في الىو )ال فٗل الامخىان بالإقاعٍ

ؤٖلً فحها هظا البُان الؤلهي الُٗٓم، وهى بجمام الىٗمت بةباخت الُُباث في الُىم الظي جدلم فُه ما لم 

 للمامىحن مً كبل هؼوٌ الحىم،
ً

فٗلى  هغ )الُىم( جإهُض واؾخلغاع للحىم،هما ؤن جسهُو ط ًىً مدللا

الغغم مً ؤن الُُباث واهذ مباخت لهم لىً طهغ الُىم ًاهض ؤن هظه الؤباخت م٘ َٗام ؤهل الىخاب، 

٘ الؤؾلامي ٘ مؿخمغ للمؿلمحن في ول  ،وحىاػ هياح اليؿاء الىخابُاث ؤمغ مؿخلغ في الدكغَ وهى حكغَ

ت الؼماهُت خو بؼمً الىبى سٖهغ، ولِـ مجغص خىم ماكذ م ة، وهىظا اجضح االإٗجى باؾخٗماٌ الؤقاعٍ
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ُفها ٖىض جلفٓه بالخُاب لإًهاٌ كهضه بلى االإخللي  التي ًغي ٖلماء الخضاولُت ؤن االإخيلم ًلجإ بلى جىْ

 .(2020؛ وانل، 2023؛ الكمغي، 308 ، م2001الٗبض، )

  
َ
ت هظا االإىُىق ط ت بهجاػٍ ُض الظي صٌ ًَّ ولخلىٍ ًمَانِ ل فٗل الامخىان بالىٖ ِ

ْ
فُغْ بِالإ

ْ
ى ًَ  ًْ ٖلُه الىو )وَمَ

( لخدظًغ الظي ًىفغ بكغائ٘ الله وؤخيامه مً ٖلىبت هي خبِ  ًَ اؾِغٍِ
َ
خ
ْ
ًَ ال زِغَةِ مِ

ْ
هُ وَهُىَ فِي الآ

ُ
مَل َٖ  

َ
ضْ خَبِِ

َ
ل
َ
ف

 في الضهُا، وزؿغاهه في الآزغة. ٖمله،

مِ الله التي امتن بها ٖلى االإامىحن ما حاء في كىله حٗ  َٗ َ :الىومً وِ
َّ

نَّ اللَّ
َ
مْ وَعَخْمَخُهُ وَؤ

ُ
ى ُْ لَ َٖ  ِ

َّ
لُ اللَّ ًْ َ

 ف
َ

ىْلا
َ
)وَل

ابٌ خَىُِمٌ( )الىىع: ىَّ
َ
(، ففٗل الامخىان في الآًت ًخمثل في بُان فًله بإن قغٕ لهم خُىمًا مِؿغًا هى خىم 10ج

ىكىٕ في الحغج واالإكلت وحىبهما ال الظي حٗله الله حٗالى مسغحًا لهما مً الكضة والًُم، )اللٗان بحن الؼوححن(

 ،، وؤهلظهما بدىم اللٗان جسفُفًا ٖلحهما(48 ، م2008 ،ؾمِؿم، 614/ 2 :ص.ث الألىس ي،)بإن ؾتر ٖلحهما 

  ٖلى قىغ الله ٖؼَّ  والغغى مً الامخىان هى خث االإامىحن
ٌ
ٗاجه االإ وعصث في ؾُاق  ة فالآًتغَ ِؿَّ وحل ٖلى حكغَ

٘ خىم الظًً ًغمىن ؤػواحهم بالفاخكت   في كىله حٗالى: حكغَ
َّ

هَضَاءُ بِلا
ُ
هُمْ ق

َ
ًْ ل

ُ
ى ًَ مْ 

َ
ػْوَاحَهُمْ وَل

َ
غْمُىنَ ؤ ًَ  ًَ ظًِ

َّ
)وَال

اصِكِحنَ ) ًَ الهَّ ِ
َ
هُ الإ ِ بِهَّ

َّ
هَاصَاثٍ بِاللَّ

َ
ُ٘ ق عْبَ

َ
خَضِهِمْ ؤ

َ
 ؤ
ُ
هَاصَة

َ
ك

َ
فُؿُهُمْ ف

ْ
ه
َ
ًَ 6ؤ انَ مِ

َ
هِ بِنْ و ُْ لَ َٖ  ِ

َّ
ىَذَ اللَّ ْٗ

َ
نَّ ل

َ
 ؤ
ُ
امِؿَت

َ
خ

ْ
( وَال

 
ْ
اطِبِحنَ )ال
َ
اطِبِحنَ )7ي

َ
ي
ْ
ًَ ال ِ

َ
هُ الإ ِ بِهَّ

َّ
هَاصَاثٍ بِاللَّ

َ
َ٘ ق عْبَ

َ
هَضَ ؤ

ْ
ك

َ
نْ ح

َ
ابَ ؤ

َ
ظ َٗ جْهَا الْ َٖ  

ُ
ضْعَؤ ٍَ حْهَا 8( وَ

َ
ل َٖ  ِ

َّ
بَ اللَّ ًَ َ

نَّ غ
َ
 ؤ
َ
امِؿَت

َ
خ

ْ
( وَال

اصِكِحنَ( )الىىع: ًَ الهَّ انَ مِ
َ
 (.9 بِنْ و

ابٌ خَىُِمٌ(، والغغى مىه الخإهُض ُل الظي صٌ ٖلُه اظًِ وزخم فٗل الامخىان بالخَّ   ىَّ
َ
َ ج

َّ
نَّ اللَّ

َ
لىو )وَؤ

ها لٗباصه وفم ما جلخًُه مهالحهم، ومً نفاجه  ٗاجه وؤخيامه التي قغٖ بإن الله حٗالى خىُم في حكغَ

لبلها مجهم بطا نضكىا فحها.  الخىبت التي ًمىدهم مً زلالها فغنت، وٍ

 ِ
َّ

لُ اللَّ ًْ َ
 ف

َ
ىْلا

َ
خُمْ فُِهِ ومً طلً كىله حٗالى: وَل ًْ

َ
ف
َ
مْ فِي مَا ؤ

ُ
ى ؿَّ

َ َ
زِغَةِ الإ

ْ
ا وَالآ َُ

ْ
ه مْ وَعَخْمَخُهُ فِي الضنْ

ُ
ى ُْ لَ َٖ  

ُمٌ )الىىع: ِٓ
َٖ ابٌ 

َ
ظ (، بط ًخمثل فٗل الامخىان في بُان فًل الله حٗالى ٖلى االإامىحن الظًً زايىا في 14َٖ

الآًت مغجبِ بالآًت كبلها وهي خضًث الؤفً بٗضم حعجُل الٗلىبت ٖلحهم، ومىدهم فغنت للخىبت، فؿُاق 

ًٌ مُ 
ْ
ا بِف

َ
ىا هَظ

ُ
ال
َ
حْرًا وَك

َ
فُؿِهِمْ ز

ْ
ه
َ
مِىَاثُ بِإ

ْ
ا
ُ ْ
مِىُىنَ وَاالإ

ْ
ا
ُ ْ
ًَّ االإ

َ
خُمُىهُ ْ ْٗ  ؾَمِ

ْ
 بِط

َ
ىْلا

َ
 حَاءُوا 12بِحنٌ )كىله حٗالى: )ل

َ
ىْلا

َ
( ل

 
َ
ول
ُ
إ
َ
هَضَاءِ ف

نْ
ىا بِالك

ُ
ج
ْ
إ ًَ مْ 

َ
 ل
ْ
ةِط

َ
هَضَاءَ ف

ُ
تِ ق َٗ عْبَ

َ
هِ بِإ ُْ لَ اطِبُىنَ( )الىىع:َٖ

َ
ي
ْ
ِ هُمُ ال

َّ
ىْضَ اللَّ ِٖ  

ًَ (، والغغى مً 13ااا 12ئِ

؛ الغقُضي، 200 ، م2014، مضوع ) فٗل الامخىان هى جظهحرهم بهظه الىٗمت، وخثهم ٖلى ملابلتها بالكىغ

 .(2024، الٗجزي، 2024

ًَ آ  ظًِ
َّ
هَا ال ينْ

َ
ا ؤ ًَ مِ الله ٖلى الٗباص ما حاء في كىله حٗالى:) َٗ ى ومً وِ

َ
خْل

َ
ل
ْ
لِهَامُ فِي ال

ْ
مُ ال

ُ
ى ُْ لَ َٖ خِبَ 

ُ
مَىُىا ه

 
َ ْ
ٌٕ بِاالإ بَا

ّ
اجِ
َ
يْءٌ ف

َ
زُِهِ ش 

َ
ًْ ؤ هُ مِ

َ
فِيَ ل ُٖ  ًْ مَ

َ
ى ف

َ
ث
ْ
ه
ُ ْ
ى بِالأ

َ
ث
ْ
ه
ُ ْ
بْضِ وَالأ َٗ

ْ
بْضُ بِال َٗ

ْ
حُغِّ وَال

ْ
حُغنْ بِال

ْ
هِ بِةِخْؿَانٍ ال ُْ صَاءٌ بِلَ

َ
غُوفِ وَؤ ْٗ
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مْ وَعَخْ 
ُ
ى ًْ عَبِّ  مِ

ٌ
فُِف

ْ
س

َ
ًَ ج لِ

َ
لُِمٌ )ط

َ
ابٌ ؤ

َ
ظ َٖ هُ 

َ
ل
َ
ًَ ف لِ

َ
ضَ ط ْٗ خَضَي بَ ْٖ ًِ ا مَ

َ
 ف

ٌ
ولِي 178مَت

ُ
ا ؤ ًَ  

ٌ
اة َُ لِهَامِ خَ

ْ
مْ فِي ال

ُ
ى
َ
( وَل

لُىنَ( خَّ
َ
مْ ج

ُ
ى
َّ
ل َٗ

َ
بَابِ ل

ْ
ل
َ ْ
ًْ 179ااااا  178)البلغة:  الأ  مِ

ٌ
فُِف

ْ
س
َ
ًَ ج لِ

َ
(، بط جمثل فٗل الامخىان في كىله ؾبداهه )ط

(لبُان ف
ٌ
مْ وَعَخْمَت

ُ
ى ًل الله ٖلى ٖباصه بإن زفف ٖلحهم الحىم ٖىض اللهام لللخلى في خالت اللخل عَبِّ

 مً كخل الجاوي، الٗمض،
ً

٘ لم ًىً مباخًا لبجي بؾغائُل في  وطلً بطا كبل ؤولُاء الضم الضًت بضلا وهظا الدكغَ

وحب ٖلى بط ؤ واؾدبلاء للأعواح ٖىض التراض ي والهفاء، الخىعاة، بهما قغٕ للأمت االإؿلمت عخمت بهم،

 اللاجل، ؤو ولُه ؤن ًاصي الضًت بةخؿان لأولُاء الضم جدلُلًا لهفاء الللىب، وقفاءً لجغاح الىفىؽ،

ت لأوانغ الأزىة بحن البلُت الأخُاء  والغغى مً الامخىان هى خث  ،(2/144 :1997ابً ٖاقىع، )وجلىٍ

 للهام.االإامىحن ٖلى قىغ الله ٖؼوحل ٖلى وٗمت جسفُف خىم الضًت والٗفى في ا

ت فٗل الامخىان،  ت بهجاػٍ ت ؤؾهمذ في جلىٍ وهظه  وكض اؾخٗمل الؿُاق اللغآوي وؾائل لغىٍ

ت( التي حؿاٖض في جدلُل ملانض  الىؾائل ًُلم ٖلحها في الضعاؾاث الخضاولُت بااا)االإىُىكاث الؤهجاػٍ

لاكخه باالإخيلم، الخُاب، ن هظه االإىُىكاث وجبحن هُف ًيىن الاجهاٌ ؤوؾ٘ مً مجغص اللىٌ خحن جيى  وٖ

ا  فلض اؾخٗمل الؿُاق  ، وهى ما لىخٔ في الآًت الؿابلت،(206 ، م2014، مضوع )مىاؾبت بهجاػًٍ

فا(، بط جىحي صلالتهما االإعجمُت ٖلى الٗفى، االإاقغاث اللفُٓت )ؤزُه، ولي  واالإؿامدت، فاالإغاص بالأر: وٖ

ا للإقاعة بلى ؤن اللخل لا ًلُ٘ ؤ الضم،
ً
ا اؾخُٗاف

ً
وولمت  زىة الؤًمان التي عسخها الؤؾلام،وؾماه ؤز

ا  ًً ه ؤً )الٗفى( جضٌ ٖلى الدؿامذ، والٗفى، ففي باب الجىاًاث )الٗفى( ٖباعة مخضاولت مكهىعة، وفُه جىىٍ

ا لبلُت ؤفغاص المجخم٘ مً الؤكضام ٖلى اعجياب  ًٖ ٘ اللهام لم ًىً للاهخلام والثإع؛ بل حاء عاص بلى ؤن حكغَ

مت اللخل  ، وبظلً ؤؾهمذ اللفٓخان في جبلُغ ملانض االإخيلم بالضٖىة بلى (40 ، م2008 ،)ؾمِؿمحغٍ

ًَ ومجيء اؾم الؤقاعة ) وكبىٌ الضًت، ،والدؿامذ الٗفى لِ
َ
مْ ط

ُ
ى ًْ عَبِّ  مِ

ٌ
فُِف

ْ
س

َ
ًَ ج لِ

َ
( التي وعصث في الىو:)ط

( ًفُض الامخىان مً الله ٖؼَّ وحل ٖلى ٖباصه بالحىم الٗاصٌ الغخُم، وهى حى 
ٌ
 مً وَعَخْمَت

ً
اػ ؤزظ الضًت بضلا

، مضوع ؛ 2021)اللباَي،  اللهام جسفُفًا ًٖ هظه الأمت، فهم مسحرون بحن الٗفى ؤوالضًت ؤو اللهام

 .(207 ، م2014

لُىنَ(   خَّ
َ
مْ ج

ُ
ى
َّ
ل َٗ

َ
بَابِ ل

ْ
ل
َ ْ
ولِي الأ

ُ
ا ؤ ًَ  

ٌ
اة َُ لِهَامِ خَ

ْ
مْ فِي ال

ُ
ى
َ
وهىان امخىان آزغ في الآًت صٌ ٖلُه الىو )وَل

فط ي بلى الحُاة باعجضإ الىاؽ  لبُان فًل ًُ ٘ خىم اللهام، وهي ؤهه  الله حٗالى ٖلى االإامىحن مً حكغَ

لخل  ًٖ اللخل، ُُ لضِم ٖلى اللخل، وهى ٌٗلم ؤهه لى كخل ؾ ًُ ت اللخل خحن  فالظي وحضث في هفؿه هؼٖ

ا ٖلى خُاجه ، كهانًا
ً
هبت،119م  :1993الؼهاص، )فةهه ؾُتراح٘ ًٖ اللخل خفاْ ، (2019 ؛ البدلت وٖ
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ه بلى  ت مجيء الُباق )اللهام والحُاة( الظي ًفُض الخىىٍ ومً االإاقغاث الخضاولُت الضاٖمت لللىة الؤهجاػٍ

ؤن اللهام ًفط ي بلى خُاة في الضهُا بمى٘ الثإع، فةطا كبل ؤهل الضم، وؤهل اللاجل بدىم اللهام 

ا لحضور الثإع بحن اللبُلخحن وفم جلالُض الجاهلُت، ًً ، مضوع )ا الحىم ًًمً لهم خُاة حضًضة فةن هظ جفاص

، ًاهض هظا االإٗجى جىىحر لفٔ )خُاة( التي صلذ ٖلى وىنها خُاة ُٖٓمت هي خُاة للمجخم٘، (209 ، م2014

الكٗغاوي، )فاللهام ًدافٔ ٖلى جىاػن المجخم٘ بخدلُم الٗضالت، وجىفحر الأمً، ونىن الحلىق 

  ن به ٖلى ٖباصه.وهظا مً فًل الله الظي امت ،(6038/  1: 1991

ا   ًُ هظلً مجيء خغف الجغ الضازل ٖلى لفٓت )اللهام( الظي حٗل لهظا االإٗجى بٗضًا جضاول

لأن  فاللفٓت جىحي بالفىاء واالإىث، وهى يض الحُاة، فلى ؤهمل جُبُم خىم اللهام الإا اعجضٕ الىاؽ؛

 .(56، م 2021 الكاوف،) ؤقض مما جخىكاه هفىؽ البكغ هى االإىث

ًْ وفي ؾُاق   ًِ مِ ً
مْ فِي الضِّ

ُ
ى ُْ لَ َٖ لَ  َٗ مْ وَمَا حَ

ُ
ِ خَمَّ حِهَاصِهِ هُىَ احْخَبَاه

َّ
آزغ ًلىٌ االإىلى:)وَحَاهِضُوا فِي اللَّ

هم بالهضاًت، ،(78الحج: ) (خَغَجٍ   بط ًخمثل فٗل الامخىان في بُان فًل الله ؾبداهه ٖلى االإامىحن بإن زهَّ

ًً  وانُفاهم لىهغة صًىه بالجهاص ليكغ صٖىجه، ٌَ  اوإٖلائه ولمخه والامخىان ٖلحهم ؤً لهم ؤمىع  غَ ؿَّ بإهه 

 صًجهم، ولم ًجٗل ٖلحهم فُه مَ 
َ
ًْ لَّ ك ًِ مِ ً

مْ فِي الضِّ
ُ
ى ُْ لَ َٖ لَ  َٗ مْ وَمَا حَ

ُ
ت ؤو خغج بضلالت الىو)هُىَ احْخَبَاه

ؼ مىجؼ الفٗل لخظهحرهم بفًله ٖلحهم، وخثهم ٖلى االإؿخَغَجٍ(، ت بامخثاٌ ؤمغ الجهاص وؤؾهم في حٗؼٍ اعٖ

ت مجها: الًمحر )هى( في كىله: )هى احخباهم( الظي ٌٗىص ٖلى )الله( ٖؼَّ وحل، ويمحر  مجيء الؤخالاث الًمحرً

المخاَب الياف في )احخباهم، ٖلُىم( الظي ًدُل به االإخيلم بخالت صازلُت )كبلُت( ٖلى االإامىحن، هظلً 

 الُٗف بااا)
ً
ؤصي بلى احؿاق الىو،  اواوسجامً  االىاو(،وحمُٗها عوابِ ؤيفذ ٖلى الؿُاق الخضاولي جغابُ

 .وجماؾىه

 الامحىان بالحيسير على االإؤمىين في أحكام العبادات .4

 فعل الامحىان االإحعلق بأحكام الصلاة .2.4

ًْ خَغَ  مْ مِ
ُ
ى ُْ لَ َٖ لَ  َٗ جْ َُ ُ لِ

َّ
غٍِضُ اللَّ ًُ مْ حاء في كىله حٗالى: )مَا 

ُ
ى
َّ
ل َٗ

َ
مْ ل

ُ
ى ُْ لَ َٖ مَخَهُ  ْٗ خِمَّ وِ ُُ مْ وَلِ

ُ
غَه هِّ

َ
ُ ُُ غٍِضُ لِ ًُ  ًْ ىِ

َ
جٍ وَل

غُونَ 
ُ
ى

ْ
ك

َ
، ًخمثل الفٗل الىلامي في امخىان الله ٖلى الٗباص بإن عف٘ الحغج واالإكلت ٖجهم في ؤمىع (6 االإائضة:()ح

في ؾُاق بُان بٌٗ الأخيام  الٗباصة بإن قغٕ لهم عزهت الخُمم للخِؿحر ٖلحهم في الؿفغ، فالآًت وعصث

ى )وهي  االإخٗللت بالهلاة،
َ
مْخُمْ بِل

ُ
ا ك

َ
ًَ آمَىُىا بِط ظًِ

َّ
هَا ال ينْ

َ
ا ؤ ًَ الىيىء والُهاعة والخُمم، وطلً في كىله حٗالى: )

مْ 
ُ
ى
َ
عْحُل

َ
مْ وَؤ

ُ
غَافِمِ وَامْسَحُىا بِغُءُوؾِى

َ ْ
ى االإ

َ
مْ بِل

ُ
ى ًَ ضِ ًْ مْ وَؤَ

ُ
ىا وُحُىهَى

ُ
ؿِل

ْ
اغ

َ
ةِ ف

َ
لا ىْخُمْ حُىُبًا  الهَّ

ُ
بَحْنِ وَإِنْ ه ْٗ

َ
ى
ْ
ى ال

َ
بِل

ؿَاءَ 
ّ
مَؿْخُمُ اليِ

َ
وْ لا

َ
ِِ ؤ ائِ

َ
غ
ْ
ًَ ال مْ مِ

ُ
خَضٌ مِىْى

َ
وْ حَاءَ ؤ

َ
ى ؾَفَغٍ ؤ

َ
ل َٖ وْ 

َ
ى ؤ ىْخُمْ مَغْض َ

ُ
غُوا وَإِنْ ه هَّ

َّ
اَ

َ
مُىا ف مَّ َُ خَ

َ
جِضُوا مَاءً ف

َ
مْ ج

َ
ل
َ
 ف
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َ
مْ وَؤ

ُ
امْسَحُىا بِىُحُىهِى

َ
بًا ف ُِّ

َ
ُضًا َ ِٗ خِمَّ نَ ُُ مْ وَلِ

ُ
غَه هِّ

َ
ُ ُُ غٍِضُ لِ ًُ  ًْ ىِ

َ
ًْ خَغَجٍ وَل مْ مِ

ُ
ى ُْ لَ َٖ لَ  َٗ جْ َُ ُ لِ

َّ
غٍِضُ اللَّ ًُ مْ مِىْهُ مَا 

ُ
ضًِى ًْ

غُونَ 
ُ
ى

ْ
ك

َ
مْ ح

ُ
ى
َّ
ل َٗ

َ
مْ ل

ُ
ى ُْ لَ َٖ مَخَهُ  ْٗ  (.6االإائضة: ) (وِ

  
َ
ُ ُُ غٍِضُ لِ ًُ  ًْ ىِ

َ
ؼػ مىجؼ فٗل الامخىان بالغابِ )لىً( الظي وعص في الىو )وَل مْ( لبُان الحىمت مً وٖ

ُ
غَه هِّ

٘ الىيىء والُهاعة والخُمم ٖىض ؤصاء فغًٍت الهلاة لُدهل الخُهحر الحس ي واالإٗىىي، فالخُهحر  حكغَ

الحس ي ًيىن مً زلاٌ جىُٓف الجؿم باالإاء ؤو بالخُمم، ؤما الخُهحر االإٗىىي فُيىن مً زلاٌ جُهحر الغوح 

مً الترهُب الؤؾىاصي للجمل  اٖلى الأؾغاع الغوخاهُت، ومفُضً  مً الظهىب واالإٗاص ي بإصاء الٗباصاث االإكخملت

ه االإفٗىٌ به يمحر المخاَب (الفٗلُت )لُجٗل لُُهغهم، لُخم ، وفاٖلها الًمحر االإؿختر )هى(، ومىيىٖ

 
ً
االإؿبىق بدغف الغحاء (بالفٗل االإًاعٕ )حكىغون ا)الياف االإخهل بمُم الجم٘( الٗائض ٖلى االإامىحن ومغصف

ي صٌ ٖلى عحاء خهىٌ الكىغ مجهم ٖلى ما قغٕ لهم مً ؤخيام مِؿغة لحثهم ٖلى ملابلت الىٗم )لٗل( الظ

 .بالكىغ

 فعل الامحىان االإحعلق بأحكام الصيام.2.4

انِ (حاء في كىله حٗالى
َ
فُغْك

ْ
هُضَي وَال

ْ
ًَ ال ىَاثٍ مِ ِِّ اؽِ وَبَ لُغْآنُ هُضًي لِلىَّ

ْ
ٌَ فُِهِ ال ؼِ

ْ
ه
ُ
ظِي ؤ

َّ
انَ ال ًَ هْغُ عَمَ

َ
 ق

غٍِضُ  ًُ غَ 
َ
ز
ُ
امٍ ؤ ًَّ

َ
ًْ ؤ  مِ

ٌ
ة ضَّ ِٗ

َ
ى ؾَفَغٍ ف

َ
ل َٖ وْ 

َ
ا ؤ ًً انَ مَغٍِ

َ
ًْ و هُمْهُ وَمَ َُ لْ

َ
هْغَ ف

َّ
مُ الك

ُ
هِضَ مِىْى

َ
ًْ ق مَ

َ
 ف

َ
ؿْغَ وَلا ُِ مُ الْ

ُ
ُ بِى

َّ
اللَّ

 
َ
مْ وَل

ُ
ى مَا هَضَاه

َ
ل َٖ  َ

َّ
رُوا اللَّ بِّ

َ
 وَلِخُى

َ
ة ضَّ ِٗ

ْ
ىا ال

ُ
مِل

ْ
ؿْغَ وَلِخُى ُٗ مُ الْ

ُ
غٍِضُ بِى غُونَ(ًُ

ُ
ى

ْ
ك

َ
مْ ح

ُ
ى
َّ
ل (، فالفٗل 185)البلغة: َٗ

فُخمثل في  الىلامي في مًمىهه االإباقغ ًبحن ؤخيام مخٗللت بالهُام، ؤما االإىجؼ الاؾخلؼامي غحر االإباقغ،

 ولا ًخدملىن مكلخه، بْهاع امخىان الله حٗالى ٖلى االإامىحن بغزهت الؤفُاع الإً لا ٌؿخُُٗىن الهُام،

واالإغٌٍ واالإغؤة الحامل لغف٘ الحغج واالإكلت ٖجهم جلضًغًا لٓغفهم الظي  واالإؿافغ، ضعةواللًاء في خالت االإل

وهظا مً باب الخِؿحر ٖلحهم الظي صٌ  هم ٖلُه، وجظهحرهم بهظه الىٗمت لحثهم ٖلى قىغ الله ٖؼَّ وحل،

ؿْغَ(،وهظا مً ُٗ مُ الْ
ُ
غٍِضُ بِى ًُ  

َ
ؿْغَ وَلا ُِ مُ الْ

ُ
ُ بِى

َّ
غٍِضُ اللَّ ًُ غٍِضُ  ٖلُه الىو) ًُ الخىغاع الترهُبي، بط بن كىله حٗالى: )

ا جإهُض االإٗجى ًُ ؿْغَ(،لىىه اؾخٗمل الخىغاع الظي ًفُض جضاول ُٗ مُ الْ
ُ
غٍِضُ بِى ًُ  

َ
مُ(وافٍ ًٖ كىله)وَلا

ُ
ُ بِى

َّ
 اللَّ

ض الخِؿحر ٖلى االإيلفحن لا (11/120 :1985الغاػي، ) ، ؤي: جإهُض بُان عزهت الؤفُاع؛ لأن الله حٗالى ًغٍ

 ا
َ
وهظه مً بٌٗ مٓاهغ عخمخه بٗباصه، فاالإغاص مً الضًً هى مىفٗت البكغ لا حٗظًبهم به  ت،لَّ الإك

 .(43 م :2008الغغباوي، )

 فعل الامحىان االإحعلق بأحكام الحج .3.4
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غُ حاء في كىله حٗالى: ) 
ُ
ه
ْ
اط

َ
حْرٌ ف

َ
مْ فِحهَا ز

ُ
ى
َ
ِ ل

َّ
ائِغِ اللَّ َٗ

َ
ًْ ق مْ مِ

ُ
ى
َ
ىَاهَا ل

ْ
ل َٗ بُضْنَ حَ

ْ
حْهَا وَال

َ
ل َٖ  ِ

َّ
وا اؾْمَ اللَّ

 
َ
مْ ل

ُ
ى
َ
اهَا ل

َ
غْه ًَ سَخَّ لِ

َ
ظ
َ
رَّ ه

َ
ت ْٗ
ُ ْ
َ٘ وَاالإ اوِ

َ
ل
ْ
مُىا ال ِٗ

ْ
َ
َ
ىا مِجْهَا وَؤ

ُ
ل
ُ
ي
َ
ا وَحَبَذْ حُىُىبُهَا ف

َ
ةِط

َ
 ف

َّ
غُونَ(نَىَاف

ُ
ى

ْ
ك

َ
مْ ح

ُ
ى
َّ
ل )الحج: َٗ

البضن التي تهضي بلى لهم  سخغ ل الفٗل الىلامي الىلي في بُان فًل الله ٖلى االإامىحن بإن(، بط جمث36

 إَٗامو  مجها، والأول اؾم الله ٖلحها ٖىض طبدها، طهغ بلى وؤعقضهم وحٗلها قٗحرة مً قٗائغ صًجهم، الحغم،

ؤما االإىجؼ الاؾخلؼامي غحر االإباقغ فهى بْهاع امخىان الله حٗالى ٖلى ٖباصه بإن حٗل  ،والمحخاححن لفلغاءا

ػ  لهم البُضن كغبت تُهضي بلى بِخه الحغام، ؼَّ غُونَ(،  وٖ
ُ
ى

ْ
ك

َ
مْ ح

ُ
ى
َّ
ل َٗ

َ
مْ ل

ُ
ى
َ
اهَا ل

َ
غْه ًَ سَخَّ لِ

َ
ظ
َ
طلً باالإاقغ اللىلي )ه

لخظهحرهم بهظه الىٗم التي سخغها لهم وهضاهم لللُام بإصاء هظه الكٗحرة التي حٗىص ٖلحهم بالىف٘ في صهُاهم 

 . (5/196: 1971كُب،  ؛17/263 :1997ابً ٖاقىع، ) وآزغتهم، لِكىغوه ٖلي هظه الىٗم

ومً الخهائو الخضاولُت للخُاب هىا ؤهه خظف ما ٖلم به لضي المخاَب في كىله ؾبداهه  

حْهَا(،وهظا الحظف ؤصّي صلالت جضاولُت مفاصها الؤًجا
َ
ل َٖ  ِ

َّ
غُوا اؾْمَ اللَّ

ُ
ه
ْ
اط

َ
اطهغوا  وكضجم جلضًغ المحظوف:ػ، )ف

دلُم الاحؿاق مً زلاٌ الحظف الظي ،لِؿهم الؿُاق الخضاولي في ج(1985)الغاػي،  اؾم الله ٖلى هدغها

جٗل االإخللي ًلىم بملء الفغاغاث التي ًترهها المحظوف، والغبِ بحن  ًدلم الخماؾً بحن ٖىانغ الىو، وٍ

 ًٖ الخلضًم االإخمثل بخلضًم )البضن( ٖلى ٖاملها للاهخمام بها،(، 2008)الغغباوي، االإظوىع والمحظوف 
ً

 فًلا

ه بكإنها  حْرٌ(، لحثهم  ،(217/  17: 1418الؼخُلي، )والخىىٍ
َ
مْ فِحهَا ز

ُ
ى
َ
وهظلً جلضًم الخبر في كىله حٗالى: )ل

وجغغُبهم في جلضًم البضن كغبت لله ٖؼَّ وحل وإقٗاعهم بإنها ؤفًل ما يهضي بلُه الإا فحها مً زحر هثحر لهم في 

ل مً الله الضهُا ًخمثل بالاهخفإ بإلبانها وعوىبها، هما ؤن لهم فحها زحر في الآزغة هى هُل هم الثىاب الجؼٍ

 بةَٗامهم الفلغاء مجها.

 .خاثمة5

 مً هظه الضعاؾت والٗغى والخدلُل لأفٗاٌ الامخىان في آًاث الأخيام جهل الباخثت بلى الىخائج الآجُت: 

ىم خوٗمت جسفُف  ااا ؤن ؤفٗاٌ الامخىان وعصث في ؾُاق بُان فًل الله حٗالى ٖلى الٗباص مثل: 

٘ ؤخيام مِؿغة مثلاللهام، والخِؿحر  عزهت الخُمم، وعزهت  :في الجىاهب االإخٗللت بإمىع الٗباصة بدكغَ

٘ البضن التي تهضي بلى الحغم كغبت لله ٖؼَّ وحل، والغغى مً  الؤفُاع للمغٌٍ واالإؿافغ، وهظلً امخىاهه بدكغَ

وؤفٗاٌ الامخىان جخدىٌ  حل،وخثهم ٖلى ملابلتها بكىغ الله ٖؼَّ و  ؤفٗاٌ الامخىان هى جظهحر الٗباص بهظه الىٗم،

ت جدمل االإخللي ٖلى اللُام بفٗل ما، فامخىان الله ٖلى االإامىحن ًجٗلهم ٌكىغوه ٖلى ول وٗمه ه بلى ؤفٗاٌ جإزحرً

 ٖلحهم.
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ذ مجها: )الخلضًم   ااا اجضح مً زلاٌ جدلُل ؤفٗاٌ الامخىان في آًاث الأخيام بغوػ ؤؾالُب بلاغُت جىىٖ

ائف جضاولُت ؤؾهمذ في ببغاػ كهض االإخيلم /الله والخإزحر، والخىغاع، والح ظف(، وكض ؤصث هظه الأؾالُب وْ

 وحل.ٖؼَّ 

ااا الؿُاق ٌؿهم في الىكف ًٖ االإلانض الخضاولُت في ؤفٗاٌ الامخىان التي وعصث في آًاث الأخيام، وهظا   

ا لىجهها،
ً
لؿُاق اللغآوي في آًاث الأخيام ٖلى ا ما اٖخمض او غالبً  ًجٗل االإخللي لهظه )الآًاث( ؤهثر جفاٖلا، وإصعاو

ت الفٗل، وجدلُل  ت بهجاػٍ ت(، لخلىٍ ا بااا)االإىُىكاث الؤهجاػٍ ًُ ت ؤو ما ًُلم ٖلحها جضاول اؾخٗماٌ الىؾائل اللغىٍ

لاكخه باالإخيلم، وبُان ؤن الاجهاٌ ًيىن ؤوؾ٘ مً مجغص اللىٌ خحن جيىن هظه  ملانض الخُاب، وٖ

ا مثل: يْءٌ( االإىُىكاث مىاؾبت بهجاػًٍ
َ

زُِهِ ش 
َ
ًْ ؤ هُ مِ

َ
فِيَ ل ُٖ  ًْ مَ

َ
لخلُُف  اؾخٗماٌ لفٓت )ؤزُه( في كىله حٗالى: ف

ت للفٗل الىلامي، بط بن ففُه خث ٖلى الٗفى واالإؿامدت، وكبىٌ الضًت.  اللىة الؤهجاػٍ

 الخىنُت، وملترخاث الضعاؾت:

ض مً البدىر في ؤفٗاٌ الامخىان في آًاث الأخيام.  اا بحغاء مؼٍ

ض مً البدىر في الضعاؾاث اللغآهُت. ااا بحغا  ء مؼٍ

 االإساحع.6

 القسآن الكسيم.

 .، االإغهؼ الثلافي الٗغبيبدث فُما ًيىن به االإلفىّ ههًا وؿُج الىو، (.1993. )الأػهغ الؼهاص

عوح االإٗاوي في جفؿحر اللغآن الُٗٓم والؿب٘  . )ص.ث(.الألىس ي، ؤبى الفًل قهاب الضًً الؿُض مدمىص

 ع بخُاء الترار الٗغبي. صا ،االإثاوي

ب اللغآن (.2008. )الأنفهاوي، ؤبى اللاؾم الحؿحن بً محمد  (1؛ ٍ.هُثم َُٗمي، جدلُم) االإفغصاث في غغٍ

 صاع بخُاء الترار الٗغبي.

(. الأفٗاٌ الىلامُت في زُاب التهىئت بالُٗض في البلضان الٗغبُت مً 2024) ؤفغاح ؤبى البكغ محمد.بابىغ، 

ت والأصبُت مىٓىع جضاولي. . 74-57 ،(3)6 ،الآصاب للضعاؾاث اللغىٍ

https://doi.org/10.53286/arts.v6i3.2064 

ٌ  . )ص.ث(.الباكغ، محمد نى
ُ
 .ماؾؿت اليكغ الؤؾلامي (.1)ٍ. صعوؽ في ٖلم الا

م مهلح؛ ٖهبت، ٖبضالله ٖلي. ) ت(. 2019البدلت، ٖبضالىغٍ مجلت (. الخٗبحر الؤقاعي في )الُغفت الظماعٍ

 https://doi.org/10.35696/.v1i11.603. 83-46 ،(11)، الآصاب

م(. 2010. )محمد خؿً ،لبح  .مىخبت الآصاب(. 1)ٍ. االإعجم الاقخلاقي االإانل لألفاّ اللغآن الىغٍ

https://doi.org/10.53286/arts.v6i3.2064
https://doi.org/10.53286/arts.v6i3.2064
https://doi.org/10.35696/.v1i11.603


 

 

 أفعال الامحىان في هماذج مخحازة من آًات الأحكام: دزاسة ثداولية حليمة أحمد محمد صلاح
 

ISSN - 2773-2894           / E-ISSN - 2773-2886                                                                                                                   |33  

ت بيذ محمد، واللغوي، خؿحن بً محمد. )الجُٗض، بض (. اللهضًت في ؤزباع زلفاء ووػعاء الٗهغ 2023عٍ

ت والأصبُتالٗباس ي صعاؾت جضاولُت.  . 376-344 ،(2)5 ،الآصاب للضعاؾاث اللغىٍ

https://doi.org/10.53286/arts.v5i2.1503 

ُت مً زلاٌ اللهو اللغآهُت، (. 2018. ) خؿًمحمد ،الحلي مجلت اليلُت اؾخيباٍ الأخيام الكغٖ

 .28-15(، 47)، الؤؾلامُت

 ، صاع الفىغ بحروث.الخفؿحر الىبحر (.1985. )الغاػي، فسغ الضًً محمد بً ٖمغ

 صاع الفىغ. ،بضاًت المجتهض ونهاًت االإلخهض . )ص.ث(.، محمدالحفُض بً عقضا

(. زُب الخىابحن: صعاؾت جضاولُت مً زلاٌ الأفٗاٌ الىلامُت. 2024ؾماع مفلح كٗبىب. )الغقُضي، ٖامغ 

ت والأصبُت2024) . 305-281 ،(2)6 ،(. الآصاب للضعاؾاث اللغىٍ

https://doi.org/10.53286/arts.v6i2.1947 

م ) ٗغوؽ مً حىاهغ اللامىؽجاج ال(. 1965. )الؼبُضي، م بض الىغٍ لي هلاٌ، وٖ ٖبض الؿخاع فغاج، وٖ

ذ (.الغغباوي، جدلُم  .مُبٗت خيىمت اليىٍ

ٗت واالإىهج(. 1418. )وهبت بً مهُفى، الؼخُلي صاع الفىغ  (.2)ٍ. الخفؿحر االإىحر في الٗلُضة والكغَ

 .االإٗانغ

  .صاع الؿلام (.1ٍ. مىاهل الٗغفان (.2021. )محمد ٖبض الُٗٓم، الؼعكاوي

الآصاب (. الأفٗاٌ الىلامُت في الغؾالت الٗظعاء لأبي الِؿغ ببغاهُم الكِباوي. 2026الؼهغاوي ف. ب. م. )

ت والأصبُت  https://doi.org/10.53286/v27ky658. 255-236 ،(1)8 ،للضعاؾاث اللغىٍ

ولُت  غحر ميكىعة[. ؤَغوخت صهخىعاه] آًاث الأخيام في اللغآن صعاؾت فىُت (.2008. )ؾمِؿم، وئام واْم

 .الٗغاق حامٗت اليىفت، ،الآصاب

عؾالت ] الأفٗاٌ الىلامُت في صًىان حىاب الٗهىع للكاٖغ ٖبض الله البرصووي (.2021. )هىاٌ، الكاوف

 .الُمً ماع،ولُت الآصاب، حامٗت طغحر ميكىعة[. كؿم اللغت الٗغبُت،  ماحؿخحر

 كُإ الثلافت. (.3)ٍ. جفؿحر الكٗغاوي  (.1991. )الكٗغاوي، محمد مخىلي

ُف الأفٗاٌ الىلامُت في صًىان الؼمؼمي االإيي )ث: 2024الكمغي، ٖىاص بً باًم. ) ها(: صعاؾت 976(. جىْ

ت والأصبُتجضاولُت.   https://doi.org/10.53286/arts.v6i4.2174. 38-9 ،(4)6 ،الآصاب للضعاؾاث اللغىٍ

م (.2003. )محمد ؤبى قهبت،   .صاع غغاؽ (.1)ٍ. االإضزل لضعاؾت اللغآن الىغٍ

ت جضاولُت (.2004. )الكهغي، ٖبض الهاصي بً ْافغ صاع الىخاب  (.1)ٍ. اؾتراجُجُاث الخُاب ملاعبت لغىٍ

 .الجضًض

غ،(. 1997اهغ. )ابً ٖاقىع، محمد الُ غ والخىىٍ ٘. الخدغٍ  صاع سحىىن لليكغ والخىػَ

ت يمً هخاب الخضاولاث، ٖلم اؾخٗماٌ اللغت، (.2001. )الٗبض، محمد ٖالم الىخاب  حٗضًل اللىة الؤهجاػٍ

 الحضًث.

https://doi.org/10.53286/arts.v5i2.1503
https://doi.org/10.53286/arts.v5i2.1503
https://doi.org/10.53286/arts.v6i2.1947
https://doi.org/10.53286/arts.v6i2.1947
https://doi.org/10.53286/v27ky658
https://doi.org/10.53286/arts.v6i4.2174
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ت(. 1)ٍ. جِؿحر الٗلام في جفؿحر آًاث الأخيام (.2023. )ٖلي ؾُلمان ،الٗبُض  .صاع الخضمحرً

(. الفٗل الىلامي في هخابي الفغائٌ والحضوص مً صحُذ البساعي: 2024بؾماُٖل عاف٘. ) الٗجزي، هجىص

ت جضاولُت. ) ت والأصبُت(. 2024صعاؾت لغىٍ . 204-177 ،(1)6 ،الآصاب للضعاؾاث اللغىٍ

https://doi.org/10.53286/arts.v6i1.1783 

، ولُت اللغاث، غحر ميكىعة[عؾالت ماحؿخحر ] الخماؾً الىص ي في ؾىعة اليؿاء (.2008. )وفاء اوي،الغغب

 .الُمً حامٗت نىٗاء،

 .مُبٗت مهُفى الحلبي (.1؛ ٍ.ٖبض الؿلام هاعون، جدلُم) ملاًِـ اللغت(. 1969. )ابً فاعؽ، ؤ

ت(. 3)ٍ. ِاللامىؽ المحُ (.1996. )مجض الضًً محمد بً ٌٗلىب ،الفحروػ ؤباصي  .االإُبٗت االإهغٍ

م: صعاؾت جضاولُت. 2021اللباَي، بفهام ٖبض الحافٔ. ) اث في ؾىعة مغٍ ت (. الؤقاعٍ الآصاب للضعاؾاث اللغىٍ

 https://doi.org/10.53286/arts.v1i8.295. 228-200 ،(8)، والأصبُت

 صاع بخُاء الترار الٗغبي. (.1)ٍ. في ْلاٌ اللغآن .(1971. )كُب، ؾُض

م )ؾىعة البلغة ؤهمىطحًا( (.2014. )محمد، مضوع  غحر  اهعؾالت صهخىع ] الأفٗاٌ الىلامُت في اللغآن الىغٍ

 حامٗت الخًغ ببغاهُم، الجؼائغ.ميكىعة[، 

 صاع بخُاء الترار الٗغبي.(. 3)ٍ. لؿان الٗغب (.1999. )ابً مىٓىع، م

 مجلت َلائ٘ اللغت وبضائ٘ الأصب،، الأفٗاٌ الىلامُت في صًىان "ؤبجضًت الغوح"(. 2020. )هامٖ ،وانل

1(1،) 74-98. 

غ الضعؽ اللؿاوي. 2025مها هجم ؾلُم. ) ،الُىبي ت (. الخضاولُت وؤزغها في جُىٍ الآصاب للضعاؾاث اللغىٍ

 https://doi.org/10.53286/arts.v7i2.2404. 28-9 ،(2)7 ،والأصبُت
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 إخلاء مسؤولية بشأن اسحخدام الركاء الاصطىاعي الحوليدي. 8

ت وام  بجهىص االإالفحن ؤهفؿهم، صون الاؾخٗاهت بإي مً ؤصواث الظواء الانُىاعي جم بٖضاص هظه المخُىَ
ً
لت

ضاص (GenAI) الخىلُضي غ ؤو اٖلؤ ا ًٖ ٖمل  ،في ٖملُاث الىخابت ؤو الخدغٍ اتها هاججت خهغًٍ وحمُ٘ مدخىٍ

 االإالفحن صون ؤي صٖم ؤو مؿاٖضة مً جلىُاث الظواء الانُىاعي.

 حالحصسيح بعدم وحود ثضازب للمصال. 9

 الظي اؾخسلهذ مىه بدثالٗضم وحىص ؤي جًاعب في االإهالح فُما ًخٗلم بههغح هدً مالفى االإلاٌ ب

 االإلالت ؤو جإلُفها ؤو وكغها.

 مساهمة االإؤلفين .10

 .للض جم بٖضاص البدث مً كبل الباخث بكيل هلي ولم ًلم بمؿاٖضجه ؤي باخث آزغ

 .مصادز ثمويل ودعم البحث11

 .صٖم مً ؤي حهت لم ًخلم هظا البدث ؤي

 .بياهات االإؤلف12

َالبت صهخىعاه في اللؿاهُاث بجامٗت نىٗاء، ومضعِّؾت بلؿم اللغت الٗغبُت في ولُت التربُت بجامٗت طماع. 

غبُت، وجترهؼ اهخماماتها البدثُت في مجالاث  مت ًمىُت وٖ
َّ
وكغث ٖضصًا مً البدىر الٗلمُت في مجلاث مدى

ت ا  .لٗغبُتاللؿاهُاث والضعاؾاث اللغىٍ
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التعليل الدلالي وإرجاع الفروع للأصول عند ابن فارس: دراسة 

 تطبيقية موازنة في ضوء المعاجم العربية القديمة )باب العين نموذجًا(
Semantic Reasoning and the Restoration of Semantic Derivatives 

to Roots according to Ibn Faris: A Comparative Applied Study in 

Light of Ancient Arabic Lexicons (Bab al-Ayn as a Model) 
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 ملخص

ت،  جىؿلم هظه الضعاؾت مً فغغُت ؤن الخهضص الضلالي في االإعجم الهغبي بىاءٌ مدىم ًغجىؼ نلى باعة مغهؼٍ

 ؾ
ً
. اجسظ مؿتهضفت بر ؤغىاع هظه الفلؿفت نىض ابً فاعؽ في ملاًِـ اللغت، بىضفه عاثضًا في مىهج بعحام الفغوم للأضىٌ

، عَجَبَ(، ومىاػهتها بمعجمي 
َ
، نَؼَف ، نلَّ ًَّ ، ن ًَّ ت مىخلاة: )ن ا نبر جدلُل مىاص لغىٍ ًُ البدث مً باب الهحن خحزًا جؿبُل

ت لابً فاعؽ، الظي الهحن ولؿان الهغب. حهخمض الضعاؾت االإىهج ال ىضفي الخدلُلي االإىاػن للىشف نً الىفاءة الخفؿحرً

 بًاها بلى بيُت مىؿلُت مخماؾىت. وزلطذ الىخاثج بلى ؤن مىهجه 
ً

ت مدىلا جفغص باؾخسغاج الخُـ الىاقم للماصة اللغىٍ

ت ولُت جخجاوػ الخشض اللغىي بلى الخفؿحر  البيُىي. هما هشفذ ًمشل هللت هىنُت في الفىغ االإعجمي، بخلضًمه عئٍ

ت االإخإزغة.  الضعاؾت نً خضوص االإىهج في اؾدُهاب بهؼ الخىؾهاث المجاػٍ

 .الباعة الضلالُت ؛باب الهحن ؛لغتملاًِـ ال ؛الخهلُل الضلالي الكلماث المفخاحيت:

  

Abstract 

This study is based on the linguistic hypothesis that semantic multiplicity in the Arabic 

lexicon is not a chaotic distribution but rather a structured framework rooted in a central 

semantic core. It aims to explore this philosophy in Ibn Faris’s Maqayis al-Lughah, as he was a 

pioneer in the methodology of tracing derivatives back to their primary roots. The research 

adopts "Bab al-Ayn" as its applied scope, analyzing selected linguistic roots: ('akka, 'anna, 
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'alla, 'azafa, 'ajaba), and contrasting them with Al-Ayn and Lisan al-Arab lexicons. Utilizing a 

comparative descriptive-analytical approach, the study examines Ibn Faris’s explanatory 

efficiency. He distinguished himself by identifying the common thread that binds a root's 

various meanings, transforming them into a coherent logical structure. The findings conclude 

that Ibn Faris’s method represents a paradigm shift in lexicographical thought, offering a 

holistic vision that transcends mere linguistic compilation toward structural interpretation. 

Furthermore. 

Keywords: Semantic Explanation; Maqayis al-Lughah; Bab al-Ayn; Semantic Core. 

  

 .المقدمت1

ت اللؿان الهغبي، غحر ؤن الىكغ في بؿىهه ًىشف   بهبلغٍ
ً

 خافلا
ا

ٌهضُّ االإعجم الهغبي اللضًم سجلا

خي  ت؛ فبِىما اججهذ بهؼ االإهاحم بلى الاؾخلطاء والخشض الخاعٍ ًٍ منهجي في مهالجت االإاصة اللغىٍ نً جباً

ت حهلُلُت مغاًغة، جلىم نلى عصّ شخاث للمهاوي، ؾعى ابً فاعؽ في معجمه )ملاًِـ اللغت( بلى جل ضًم عئٍ

ت هاقمت. وجإحي هظه الضعاؾت لدؿبر ؤغىاع هظا االإىهج الخإضُلي، مخسظة  الفغوم الضلالُت بلى ؤضىٌ مغهؼٍّ

ا للىشف نً جلً الىىاة الضلالُت التي جغبـ بحن االإهاوي التي كض جبضو مخبانضة  ًُ مً باب الهحن خحزًا جؿبُل

ِـ  ( بحن كُل الطُف، وخبـ الؤبل، وشضة الػغب. حؿخمض الضعاؾت ؤهمُتها مً  في الكاهغ، هغب ًّ ماصة )ن

 صلالُت زابخت جخجلى 
ً
حؿلُـ الػىء نلى فلؿفت الخإضُل في الفىغ االإعجمي، وبُان ؤن ليل مفغصة شخطُت

فخذ  ؼ فهمىا للمغوهت الخىلُضًت للغت الهغبُت، وٍ ؿهم في حهؼٍ ٌُ ا حضًضة في ؾاثغ اؾخهمالاتها. وهى ما 
ً
آفاك

للباخشحن لخظوق مىؿم الغبـ الضلالي الظي جفغّص به ابً فاعؽ، بهُضًا نً فىغة الخهضص الهشىاجي للمبنى 

 الىاخض.

ّ الشاجو بإن حهضص مهاوي االإفغصة الىاخضة في االإهاحم ًمشل خالت مً   ًِ جىمً االإشيلت في طلً الك

ا الدشدذ الضلالي ؤو الىغو الهشىاجي، بِىما جسفي هظه  ًُ ا واخضًا وكاهىهًا صلال ًُ ا طهى
ً
االإهاوي في ؾُاتها عابؿ

مُدىمًا. مً هىا ٌؿعى البدث للإحابت نً الدؿائٌ الغثِـ: هُف اؾخؿام ابً فاعؽ غبـ حشدذ االإهاوي 

خفغم نىه الأؾئلت الآجُت:  االإخبانضة جدذ ؤضىٌ صلالُت حامهت؟ وٍ

ت التي ججمو شخاث االإ - ، عَجبَ، ما هي الىىاة الضلالُت االإغهؼٍ ًَّ ، ن ، نلَّ ًَّ هاوي في االإىاص المخخاعة: )ن

(؟
َ
 نَؼف

هُف جباًيذ االإهالجت االإىهجُت بحن االإضاعؽ الشلار )الهحن، االإلاًِـ، اللؿان( في عضض هظه  -

 االإىاص؟

 ما هى الغابـ االإىؿلي بحن االإهنى االإاصي الخس ي واالإهنى الىفس ي المجغص في هظه اليلماث؟ -
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بلى الىشف نً الأضىٌ الضلالُت للمىاص الخمـ وجدبو مؿاعاث جؿىعها، وإحغاء هما تهضف الضعاؾت     

ت جبرػ الفغوق بحن مضعؾت الخلهُض نىض ابً فاعؽ ومضعؾت الاؾخلطاء نىض ابً مىكىع،  ُّ ملاعهت مىهج

 وإزباث وخضة الجظع الضلالي للمفغصة الهغبُت مهما حهضصث وحىه اؾخهمالها.

ىضفي الخدلُلي االإىاػن؛ نبر عضض الىطىص االإعجمُت وجطيُفها، زم جدلُلها انخمضث الضعاؾت االإىهج ال   

ا للىضىٌ بلى الباعة االإشترهت. ًُ  صلال

 المسجكصاث الىظسيت للخطوز الدلالي ومىهج الخأصيل المعجمي.2

 البييت اللظاهيت وآلياث الضبط الدلالي. عبقسيت .2.1

ت فىق الخغف، بل هي بن االإخإمل في بيُت اللؿان الهغبي ًضعن ؤن الخ  ىت بطغٍ غهت لِؿذ مجغص ػٍ

مىهه مً الاهدغاف، فخبضٌ بشاعة ضغحرة مً الفخذ بلى الػم كض ًىلل  ضمام ؤمان ًدىم جضفم االإهنى وٍ

 الفانل بلى مفهىٌ به ؤو الهىـ )ػاهُض، 
ً

(، مما 2005اليلمت مً فػاء صلالي بلى هلُؼ جمامًا، مدىلا

ت للجملت. هظا الػبـ الطاعم خاٌ ًجهل مً الىكام الخغوي الظي وغه ه الأواثل بمشابت هىضؾت مهماعٍ

صون ازخلاؽ االإفاهُم نىض جضازل الشلافاث، خُث ؤضبدذ الىبرة الطىجُت والمخاعج الضكُلت للخغوف 

ت جمحز بحن االإشخبهاث، فاؾخؿانذ اللغت نبر هظا الخؿىع ؤن جمىذ اللفل الىاخض  حهمل همغشخاث فىغٍ

ت هاث (، مما 2005لت، خُث ًدشيل االإهنى بىاءً نلى جمىغو الشفخحن وخغهت اللؿان )ػاهُض، ؾاكاث حهبحرً

ا ًدىفـ مً زلاٌ الخغواث الؤنغابُت التي جمىده صكت  ًُ ت ججهل مً الىظ الهغبي هُاهًا خ زلم مغوهت لغىٍ

اغُت لا جخىفغ في لغاث الهالم الأزغي التي حهخمض نلى ؾُاق الترجِب وخضه )الؿامغاجي،  (.2000عٍ

ونلى ضهُضٍ آزغ، لم ًىً الخؿىع اللفكي بمهؼٌ نً الخدىلاث الاحخمانُت والظهىُت؛ بط ؤصي 

ت، خُث ؤضبدذ االإىؾُلى  ً اللىانض بلى ولاصة ما ًمىً حؿمُخه بالبلاغت الشهىعٍ ضلل المخاعج وجضوٍ

فضزىٌ الهغبُت مُضان الضازلُت لليلماث والاعجباؽ الشغؾي بحن اللفل ومهىاه ًخغحر بخغحر الؼمً والبِئت، 

ا حهل االإطؿلخاث جىدؿب صلالاث  ًُ ً الهلمي في الهطىع الىؾؿى فغع نليها تهظًبًا لفك الخضوٍ

ت الأضلُت، وهى ما ؤخضر هللت هىنُت في الهلل الهغبي، فطاع  اضؿلاخُت صكُلت جبخهض نً مهاهيها اللغىٍ

اح الضلالي، االإضنىم بالدشىُل (2016اللفل وناءً للفلؿفت واالإىؿم والهلىم الؿبُهُت)الخاًني، . هظا الاهؼٍ

والخىلُـ، ؾمذ للهغبُت بإن جيىن لغت نابغة لللغون، فدافكذ نلى حىهغها اللضًم مو كضعة مظهلت نلى 

جىلُض مهانٍ مؿخدضزت مً حظوع نخُلت، مما حهل مً جؿىعها كطت بلاء خػاعي ٌهخمض في حىهغه نلى 

ل)الؿامغاجي،الخىاػن الضكُم بحن ضغامت اللىانض وؾه  (.2000ت الخُاٌ في الخإوٍ
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ت في اللؿان  هغف بالاشتران اللفكي مً ؤبهى ججلُاث الهبلغٍ ٌُ هض قاهغة حهضص الضلالاث ؤو ما 
ُ
ح

ت هاثلت ججهلها كاصعة نلى خمل مهانٍ مخػاصة ؤو  الهغبي، خُث جىخجز االإفغصة الىاخضة ؾاكاث حهبحرً

هىص هظا الثراء بلى سُت والبُئُت، فإولها احؿام عكهت  مخباًىت في آن واخض، وَ حملت مً االإؿبباث الخاعٍ

الاؾخسضام وازخلاف اللهجاث بحن اللباثل الهغبُت اللضًمت، خُث واهذ اللبُلت الىاخضة حؿخسضم اللفل 

ش االإىخضة،  للضلالت نلى ش يء، بِىما جؿلله كبُلت ؤزغي نلى هلُػه، ومو اهطهاع هظه اللهجاث في لغت كغَ

(، هما ًلهب الاؾخسضام المجاػي صوعًا 2011هاوي االإخهضصة ملخطلت باللفل الىاخض)ماصن، بلُذ جلً االإ

ت عخبت بفهل الخُاٌ  ا في هظا الخهضص، بط ًيخلل اللفل مً صلالخه الخؿُت االإاصًت بلى آفاق مهىىٍ مدىعًٍ

بغفاٌ صوع الؿُاق الأصبي، فخطبذ اليلمت الىاخضة حؿغًا ًغبـ بحن نالم االإاصة ونالم الشهىع. ولا ًمىً 

واللغاثً التي حهمل همىحهاث طهىُت جدضص االإلطىص مً اليلمت، بالإغافت بلى الخؿىع الخػاعي الظي 

(، مما حهل اللفل الىاخض 2001فغع نلى اللغت جىلُض مطؿلخاث حضًضة مً حظوع كضًمت)الجغحاوي،

ا صكُلًا في الفل ًُ ؿفت ؤو الفلً، وهظا التراهم الضلالي ًخؿىع مً مهىاه البضوي البؿُـ لُيىن مطؿلخًا نلم

نبر الهطىع هى ما مىذ الهغبُت مغوهتها وكضعتها نلى البلاء وىاخضة مً ؤهثر اللغاث كضعة نلى الؤًجاػ 

والترهحز، خُث جستزٌ ولمت واخضة حملت مً الخطىعاث الظهىُت التي كض جخؿلب فلغاث واملت في لغاث 

 (.1985ؤزغي )نمغ،

 

 الدلالي في اللظاهياث المعاصسةأهماط الخطوز  .2.2

إحي في ؾلُهتها همـ الخضاوٌ الُىمي ووجحرة  جخهضص المخغواث التي جضفو باالإهنى هدى الخغُحر، وٍ

الاؾخهماٌ؛ لأن اليلمت التي واهذ جدمل صلالت شمىلُت واؾهت كض جػُم وجخلىكو خىٌ مهنى مدضص هدُجت 

ت والخيؿً والهباصة والطلت هي زحر هثرة ؾغكها في ؾُاق مهحن، ولهل االإطؿلخاث الؤًم اهُت والشهاثغٍ

هت لخيىن عمىػًا لهلاثض وهكم صًيُت مسطىضت. في  شاهض نلى ؤلفاف واهذ نامت زم اضؿفتها الشغَ

االإلابل، كض ًدضر جمضص صلالي ًدىٌ اللفل الخاص بلى مفهىم نام بفػل الخىؾو في الاؾخسضام )ؤبى 

لهب الاهخلاٌ مً الػ1985نىصة،  ت صوعًا خاؾمًا في بفىاء االإهاوي (، وٍ فت الخلُلُت للغت بلى غفتها المجاػٍ

ا مً الشهغاء، بل كض  ًُ الأضلُت وإخلاٌ الطىع الخُالُت مدلها، وهى جدىٌ لا ٌشترؽ صاثمًا حهمضًا ؤصب

ت)الغاػي،  (، هما جغجبـ كضعة اليلمت نلى الطمىص ؤو 2003ًدضر هفهل حمعي نفىي صازل البِئت اللغىٍ
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ٌ بمضي حلاء ضىعتها في الهلل الجمعي، فيلما واهذ الضلالت غبابُت ؤو مغهت، ؾهُل اهلُاصها هدى الخدى 

 مؿاعاث حضًضة، بِىما جكل االإهاوي الجلُت ؤهثر مماوهت للاهدغاف والخبضٌ.

ت اللغت وكضعتها االإؿخمغة نلى  ت التي جىشف نً خُىٍ هَضّ جؿىّع الضلالت مً ؤبغػ الكىاهغ اللغىٍ ٌُ

ف ُّ مو خاحاث االإخيلمحن وجدىّلاث المجخمو، فاالإهنى لِـ نىطغًا حامضًا ملاػمًا للفل مىظ وشإجه، بل  الخى

(، وكض جبحّن في 2002هى كابل للخغحّر جبهًا لهىامل ػمىُت واحخمانُت وزلافُت واؾخهمالُت)الجاخل، 

ا، وإهما ًسػو  الضعاؾاث الضلالُت ؤنّ اهخلاٌ الألفاف مً مهاهيها الأولى بلى مهانٍ لاخلت لا
ً
ًخمّ انخباؾ

كهغ هظا الخغحّر ؤخُاهًا في جػُِم مجاٌ الضلالت بهض ؤن وان واؾهًا، ؤو  لأهماؽ ًمىً عضضها وجطيُفها، وٍ

(، وكض ًدضر هدُجت نلاكاث طهىُت والخمازل ؤو 2001في احؿانها لدشمل اؾخهمالاث حضًضة)الجغحاوي، 

حّر االإهنى ًغجبـ بالاؾخهماٌ االإخىغع في ؾُاكاث مسطىضت، مما المجاوعة ؤو نلاكت الجؼء باليل، هما ؤنّ حغ

لطيها جمامًا مً 
ُ
ًاصي بلى جغؾُش صلالاث حضًضة كض جؿغى مو الؼمً نلى الضلالت الأضلُت، ؤو ج

)ؤهِـ،   .(1976الخضاوٌ

كام )باالإغ( بخىغُذ ؤهىام جؿىع صلالت الألفاف وهظا الخىغُذ هلله نً الهالم اللغىي )بلىمفُلض( 

مىً ؤن جبضؤ بمداولت جطيُف ؤهىام الخغحر الظي  :" بن صعاؾت حغحر االإهنى ًمىً ؤن جيىن مشىكت وٍ فُلىٌ

ا اًاها بإؾمائها الخللُضًت والأهىام  ًُ يي بلىمفُلض نضصًا مً هظه الأهىام مؿم ًؿغؤ فلض لاخل اللؿاوي الأمغٍ

 مو الأمشلت ومهاهيها الؿابلت هي:

 «                                             ؾهام» ← meat  (.. Narrowingجػُِم الضلالت ) -

 «فغر في الهش» ← bird (..Wideningجىؾُو الضلالت ) -

 «لاطم / نؼّ » ← bitter (..Metaphorالاؾخهاعة ) -

 «الخض» ← jaw : كغب في االإيان ؤو الؼمان(..Metonymyالمجاػ االإغؾل / الىىاًت ) -

 «ؾُاج» ← town (....Synecdocheالجؼء )نلاكت الجؼء باليل ؤو اليل ب -

 «ًػغب بالغنض» ← astound : اهخلاٌ مً مهنى كىي بلى مهنى ؤغهف(..Hyperboleاالإبالغت ) -

- ( ً  : الاهخلاٌ مً مهنى ؤغهف بلى مهنى ؤكىي(Litotesالخلؿُف ؤو التهىٍ

Kill               ← «ب
ّ
 «ٌهظ
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 «بيض» ← knave (...Degenerationاهدؿاؽ الضلالت ) -

 (.12 ص،1985)باالإغ، «" ضبي» ← knight (....Elevationاعجلاء الضلالت ) -

يي بلىمفُلض ؤن الخؿىع الضلالي لِـ مجغص جدىٌ نشىاجي، بل هى نملُت هكامُت  ًغي اللؿاوي الأمغٍ

حهىـ صًىامُىُت اللغت في ؾُاكها الاحخماعي، وحشمل هظه الخدىلاث جػُِم الضلالت الظي ًلطغ اليلمت 

(، وجىؾُهها الظي ًمض هؿاكها لمجالاث ؤعخب، هما جاصي الهلاكاث 2019مهنى مدضص)مطؿفى، نلى 

ا في هظا الخدىٌ نبر الاؾخهاعة اللاثمت نلى االإشابهت، ؤو المجاػ االإغؾل اللاثم نلى  الظهىُت صوعًا مدىعًٍ

ت  المجاوعة الؼماهُت ؤو االإياهُت، بالإغافت بلى نلاكت الجؼء باليل، خُث حهُض هظه الآلُاث ضُاغت الهىٍ

ت االإؿخجضة)باالإغ،  (.1985الضلالُت لخلاثم الاخخُاحاث الخهبحرً

لا ًلخطغ الخؿىع نىض بلىمفُلض نلى الىؿاق االإعجمي، بل ًمخض بلى اللُمت الخافت باليلمت، وهى ما 

م الظهىُت نبر ًكهغ في اعجلاء الضلالت ؤو اهدؿاؾها جِبهًا لىكغة المجخمو، هما ٌهىـ الخغحر خالت االإخيل

ت  ىؿب االإهاوي هشافت حهبحرً ًُ ، ؤو الخلؿُف الظي  ػهف كىة اللفل بىثرة الخضاوٌ
ُ
االإبالغت التي كض ج

ت جىلض 1950)فىضعَـ،  ت ؤن اؾخلغاع الجظع اللغىي في االإهاحم لا ًمىو اؾخمغاعٍ (، وجاهض هظه الغئٍ

 بلى ؤضل هاقم. االإهاوي، مما ًمهض لفهم مىهج ابً فاعؽ في غبـ هظا الخهضص وعصه

ًخهضي الخؿىع الضلالي الجاهب االإعجمي بلى آفاق وقُفُت وجضاولُت، بط كض جىدؿب الألفاف شخىت 

 مهىاه فُيخلل مً صلالت 
ّ
بًجابُت ؤو ؾلبُت لم جىً ملاػمت لها في ؤضل وغهها، فمً الألفاف ما ًىدـ

(، 2007فو مً صلالخه الأولى)بلاوشُه، مداًضة ؤو خؿىت بلى صلالت صوهُت، ومنها ما ًغجلي فُىدؿب مجزلت ؤع 

هما ًكهغ في الاؾخهماٌ اللغىي اهخلاٌ االإهنى مً اللىة بلى الػهف ؤو مً الػهف بلى اللىة جبهًا للمبالغت 

هضّ هظه الخدىّلاث الضلالُت وزُلت الطلت بالخغحّر الاحخماعي والشلافي، وبيشىء 
ُ
ؤو الخلؿُف في الخؿاب، وح

ؿخهاع 1998ت ججىّب الألفاف االإغجبؿت بالمخكىع الاحخماعي)صي بىحغاهض، خاحاث حضًضة ؤو بمداول ُِ (، ف

 
ً

هضّ مضزلا
ُ
ننها بإلفاف ؤزغي لا جلبث بضوعها ؤن جسػو للمطحر هفؿه، ومً زمّ فةن صعاؾت جؿىّع الضلالت ح

ت والؿُاق الخػاعي  ل االإهنى، وضلخه بالبيُت اللغىٍ
ّ
ش الألفاف، وآلُاث حشي ا لفهم جاعٍ ًُ  ؤؾاؾ

(. ؤما في الضعاؾاث الهغبُت فلا جىحض صعاؾاث ؤزبدذ ؤهه جم بغافت ؤهىانًا ؤزغي بسلاف 2004الهام)وافي،

هظه الأهىام "ولم جػف االإغاحو الهغبُت شِئًا طا باٌ بلى جلً االإكاهغ في جؿىع الضلالت، ؾىي ما وان ًخهلم 

ضص الضهخىع نلي نبض الىاخض وافي زمؿت بؿبُهت اللغت هفؿها، والاؾخهماٌ الاحخماعي لبِئت مهُىت، وكض ن

(. 57-56ص ،1985مً مكاهغ جؿىع الضلالت، جخفم في مهكمها مو الأهىام التي طهغها باالإغ" )ؤبى نىصة،



 

 

 

 

 

 

                                                                       72 -52 ص:           2026 جوان             1 العـــدد:               7 :المجلد       

ISSN - 2773-2894            /E-ISSN - 2773-2886                                                                                                                   |25  

ًمىً عضض مجمىنت مً الخطاثظ التي ًخطف بها الخؿىع الضلالي وؤهم هظه الخطاثظ: " ؤهه ٌؿحر 

 لا ًخم 
ً

، وؤهه ًدضر مً ببؿئ وجضعج فخغحر مضلىٌ اليلمت مشلا
ً

لا و، بل ٌؿخغغق وكخًا ؾىٍ بشيل مفاجئ ؾغَ

م آلي لا صزل فُه للإعاصة الؤوؿاهُت، هما ؤهه حبري الكىاهغ؛ لأهه ًسػو في ؾحره للىاهحن  جللاء هفؿه بؿغٍ

لها ؤو حغُحر ما جاصي بلُه، وؤن الخالت التي جيخلل بليها الضلالت جغجبـ  ضاعمت لا ًض لأخض نلى وكفها ؤو حهىٍ

 ص ،2004غالبًا بالخالت التي اهخللذ منها بةخضي الهلاكخحن اللخحن ٌهخمض نليهما جضاعي االإهاوي" )وافي، 

314-315.) 

 المىطق الخعليلي عىد ابً فازض وآلياث زد الفسوع إلى الأصول  .2.3

ا  لم ًىً ابً فاعؽ مجغص حامو للمفغصاث في معجمُه المجمل واالإلاًِـ، بل وان مهىضؾًا لغىًٍ

ا جمغص به نلى الأهماؽ االإعجمُت الؿاثضة في نطغه؛ فبِىما غغق الخلُل في الخللُباث ا
ً
لًا فظ ؾخدضر ؾغٍ

الطىجُت واوشغل الجىهغي بىكام اللىافي، جفغص ابً فاعؽ بىكام صاثغي صكُم ًغاعي الخىالي الخغفي للمىاص 

ت، خُث ًىؿلم مً الخغف وما ًلُه في الترجِب الهجاجي ضهىصًا ز م ٌهىص لاؾخىماٌ ما ٌؿبله في صوعة اللغىٍ

ت مخطلت جػمً بخيام البىاء االإعجمي.   لغىٍ

 ، بن هظا البضم الخىكُمي الظي ًلؿم اللغت بلى هخب وؤبىاب زلازُت )االإػانف، والشلاسي الأضىٌ

ا نمُلًا بالىخضة البىاثُت للمفغصة  ًُ وما ػاص نليهما( لا ًلف نىض خضوص الترجِب الشىلي، بل ٌهىـ ون

 ال
ً

خه الىبري في الخإضُل، مدىلا ا ًطب فُه هكغٍ ًُ هغبُت، خُث حهل مً هظا اليؿم الهىضس ي وناءً مىؿل

ت  االإعجم مً مسؼن للألفاف بلى هكام حهلُلي ًفؿغ هُفُت اعجضاص الفغوم االإترامُت بلى باعة صلالُت مغهؼٍ

ض وهى (. وكض انخمض ابً فاعؽ في فىغة الاشخلاق والفغوم 1972واخضة )ابً فاعؽ،  والأضىٌ نلى ابً صعٍ

ضاخب هخاب الاشخلاق فيان هظا الىخاب ضاخب الفػل في جإلُف االإلاًِـ الإا ًدىي مً حهض حباع في 

عص الفغوم للأضىٌ وإن ًغص ؤؾماء اللباثل وخيامها وؾاصاتها وشهغائها بلى ؤضلٍ لغىيٍ واخض، ؤو نضة 

، فجاء في ملضمت الاشخلاق:" ولم هخهض طلً بلى اش خلاق ؤؾماء ضىىف الىامي مً هباث الأعع: ؤضىٌ

هجمها وشجغها وؤنشابها، ولا بلى الجماص مً صخغها ومضعها، وخؼنها وؾهلها، لأها نً عمىا طلً اخخجىا بلى 

ض،   (.3 ص ،1991اشخلاق الأوٌ التي وشخم منها")ابً صعٍ

 لغت والمعاجم التراثيت.مظاهس حعدد الدلالت في مفسداث باب العين: دزاطت مقازهت بين مقاًيع ال 3.

ت للخؿىع الضلالي ومىهج الخإضُل االإعجمي، هيخلل في  بهض ؤن اؾخهغغىا في االإبدث الأوٌ االإغجىؼاث الىكغٍ

هظا االإبدث بلى الجاهب الؤحغاجي الخؿبُلي، ليؿلـ الػىء نلى مفغصاث مسخاعة مً )باب الهحن( في معجم 
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ا، بل الإا ًخمحز به هظا الخغف مً زلل ملاًِـ اللغت لابً فاعؽ، بن ازخُاعها لباب ا ًُ لهحن لم ًىً نشىاث

صلالي ووفغة في االإشخلاث التي شهضث جدىلاث ملخىقت نبر الهطىع، وؾخلىم الضعاؾت في هظا الجؼء 

سُت نبر مهاحم زلار جمشل مدؿاث ػمىُت  بغضض )حهضص الضلالت( للمفغصة الىاخضة، مخدبهحن عخلتها الخاعٍ

 مسخلفت وهي:

 هحن للخلُل: )جمشُل الإغخلت اليشإة والجمو(.هخاب ال -

 ملاًِـ اللغت لابً فاعؽ: )جمشُل الإغخلت الخلهُض وجإضُل االإهنى(. -

 لؿان الهغب لابً مىكىع: )جمشُل الإغخلت الىطج والجمو الشامل(. -

وؾُهخمض الخدلُل نلى ببغاػ هُفُت اوشؿاع االإهنى الىاخض بلى صلالاث مخهضصة، وهُف اؾخؿام ابً      

 فاعؽ عص هظه الشخاث الضلالي بلى ؤضىٌ مدضصة، مو عضض هىم الخؿىع )احؿام، جػُِم، ؤو اهخلاٌ(.

ت،  ت كطضًت جمشل همؿحن مً الجظوع اللغىٍ اؾدىضث الضعاؾت في بىاء مضوهتها نلى ازخُاع نُىاث لغىٍ

ت الإىهج ابً فاعؽ وفم الآحي:  وطلً لازخباع الىفاءة الخفؿحرً

 (، وكض ازخحرث هكغًا لخطىضُتها الىمـ الأوٌ )االإػهف ا ًَّ ، ن ، نلَّ ًَّ لشلاسي(: وجمشله مىاص )، ن

الطغفُت والضلالُت، خُث جدؿم هظه االإىاص بىشافت الاؾخهماٌ وحهضص الفغوم التي جبضو مخبانضة 

ا، مما ًجهلها مُضاهًا زطبًا للُاؽ كضعة ابً فاعؽ نلى عص الشخاث بلى ؤضل واخض.  قاهغًٍ

 (، وكض وكو الازخُاع نليهما لخمشُل الىمـ الشاوي )الش
َ
ا )عَجَبَ، نَؼَف

َ
لاسي الصخُذ(: وجمشله ماصج

الاهخلاٌ الضلالي مً الىضف االإاصي الخس ي بلى الشهىع الىفس ي ؤو الؿلىن الاحخماعي، وهى ما 

 ًخؿلب آلُاث حهلُلُت صكُلت لػبـ الهلاكت بحن االإاصي والمجغص. 

خباع فغغُت البدث، انخمضث الضعاؾت نلى زلار ؤصواث بحغاثُت ولخدلُم الضكت واالإىغىنُت في از    

ت المخخاعة، وهي:  مخياملت في جدلُل االإىاص اللغىٍ

  اصاتها الطغفُت للىكىف نلى الجظع اللغىي ت مً ػٍ ض االإاصة اللغىٍ آلُت الخفىًُ: وجخمشل في ججغٍ

ا صخُدًا ؤم مػهفًا، ومً زمَّ خطغ وجدبو مسخ ًُ لف الاؾخهمالاث الؿُاكُت الأضلي ؾىاء وان زلاز

 .التي ؤوعصها الخلُل الفغاهُضي وابً مىكىع، لترؾُم خضوص االإاصة كبل بزػانها للخدلُل

  ،آلُت الخطيُف الؿُاقي: وجلىم نلى فغػ االإهاوي االإؿخلاة بلى خلىٌ صلالُت مخىىنت، خؿُت

ت التي كهضها  ابً فاعؽ في االإلاًِـ، ومجغصة، واحخمانُت، وملابلت هظه الأهماؽ بـالأضىٌ االإغهؼٍ
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ى اؾخسضام هظه الآلُت في البدث بشيل بحغاجي نبر لبُان مضي اؾدُهاب الأضل للفغوم 
ّ
وكض ججل

 ججمُو الاؾخهمالاث االإخبانضة كبل البضء بهملُت االإلاٌؿت، مما ٌؿهل هشف هلاؽ الالخلاء بُنها.

 هنى با
ُ
ت الخُـ آلُت الخهلُل الضلالي: وهي الأصاة الأهم في الضعاؾت، وح لىشف نً الىىاة االإغهؼٍ

الىاقم التي جغبـ الفغم بالأضل؛ وطلً نبر اؾخجلاء الهلاكاث االإىؿلُت واالإشابهت، ؤو الؿببُت، 

ؤو المجاػ، التي ؾىّغذ لابً فاعؽ حمو هظا الشخاث الضلالي في ؤضل واخض، مما ًبرػ اللىة 

ت الإىهجه.  الخفؿحرً

 مادة: عك  
ً
 أولا

هظه االإاصة: "الهحن والياف ؤضىٌ صخُدت زلازت: ؤخضها اشخضاص الخغ، والآزغ حاء في االإلاًِـ في 

الخبـ، والآزغ حيـ مً الػغب. فالأوٌ الهىت: الخغ، فىعة شضًضة في اللُل، وطلً ؤشض ما ًيىن مً 

ده واشخض خغه. كاٌ ابً الأنغابي: الهىت:  ض: نً ًىمىا، بطا ؾىىذ عٍ ذ. كاٌ ابً صعٍ الخغ خحن جغهض الغٍ

غ شض
َ
ذ. كاٌ الخلُل: الهىت ؤًػا: عملت خمُذ نليها الشمـ، وؤمّا الأضل الآز ة الخغ مو لشم واخخباؽ عٍ

ه 
َّ
ًُ الأنغابي: نَى الث فلاٌ اب

َّ
ًّ فلانٌ خُبِـ، وؤمّا الأضل الش فلاٌ الفغاء: ببلٌ مهيىهت، ؤي مدبىؾت. ونُ

ه")ابً فاعؽ، 
َّ
ه وضَى

ّ
لاٌ: نى ىؽ، ؤي غغبَه وٍ ، 11-9 ص ،1972بالؿَّ ًٌ (، ؤما في معجم الهحن:" خغٌ نَىُِ

نُ: الغحل اللطحر  ىَّ
َ
ذ، والهَي ، ؤي شضًض الخغِ، ونىًُ الطُف: بطا حاء بدغٍ مو ؾيىن الغٍ ًٌ ىمٌ نَىُ وٍ

ش، مِ، بلى اللِطَغ وله")الفغاهُضي، ص. جاعٍ
ْ
ل
َ
ػُ االإلخَضعِ الخ ؼَّ

َ
ل
ُ
خَغِّ مَوَ 66 ص االإ

ْ
 ال

ُ
ة (، وحاء في لؿان الهغب:" شِضَّ

 ُْ
َ
غّعه نَل

َ
: ه غٍّ

َ
ه بِش

َّ
حْرِ عٍِذٍ، ونَى

َ
خَغِّ بِغ

ْ
ضًِضُ ال

َ
: ش ًٌ ًٌّ ونَىُِ ىْمٌ نَ ٍَ جَمْوُ نِيان. وَ

ْ
ٍذِ، وَال ىنِ الغِّ

ُ
ًِ ؾُي هِ؛ هَظِهِ نَ

لِ 
َ
ظ
َ
ا، وَه

ً
ز

َ
لا
َ
وْ ز

َ
حْنِ ؤ

َ
ج اؾْخَهَاصَهُ مَغَّ

َ
زه بِدَضًِثٍ ف : خَضَّ

ً
ا
ّ
ه نَي

ّ
هُى ٌَ ًَّ الغحلَ  . ونَ اوِيِّ َُ خْ

ّ
: وَفِي اللِ

َ
خَضًِث

ْ
خه ال

ْ
ى
َ
ًَ نَى

؛  ًَ َ
ه ل

ُّ
نُى

َ
 ؤ
َ
: ؾَىْف ٌَ ا

َ
ل
َ
يْءٍ ف

َ
ًْ ش  هُ ؾُئِلَ نَ هَّ

َ
نغابي: ؤ

َ
ًِ الأ ًِ ابْ ىقِ بِهَا نَ

ُ
ىْز
َ ْ
هْظًِبِ االإ ي بهؼ التَّ غه. خَىَاش ِ ؿِّ

َ
ف
ُ
غٍِضُ ؤ ًُ

")ابً مىكىع:
ٌ
ي مَدْبُىؾَت

َ
ت ؤ

َ
ىه

ُ
: خَبَؿَهُ. وَإِبِلٌ مَهْي

ً
ا
ّ
ه نَي

ُّ
هُى ٌَ ه 

َّ
 (.٨٦٤-٨٦٤ ص ،1993 ونَى

 .زصد )الاجفاق والاخخلاف( المعجمي 

جخفم االإهاحم الشلازت )ملاًِـ اللغت، ولؿان الهغب، والهحن( نلى ؤن شضة الخغاعة االإلترهت بؿيىن 

(، خُث وضفها معجم الهحن بإنها خغ نىًُ ًإحي مو ؾيىن  ًّ ت الإاصة )ن ذ هي الىىاة الضلالُت االإغهؼٍ الغٍ

ذ، وطهغها ابً  ش(، بِىما نغفها معجم الغٍ فاعؽ وإضل ؤوٌ هى فىعة شضًضة في اللُل)الفغاهُضي، ص.جاعٍ

ذ)ابً مىكىع:  (، وعغم هظا الاجفاق الجىهغي، 1993لؿان الهغب نلى ؤنها: شضة الخغ مو لشم واخخباؽ عٍ
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؛ فبِىما ًىخفي الخلُل في الهحن بالىضف الخس ي االإباشغ للكىاه ت جبرػ الازخلافاث في ؾهت الخىاوٌ غ الجىٍ

لِم، هجض ؤن االإلاًِـ ًمُل بلى الخدضًض والخلهُض 
َ
ؤو الأحؿام هلىله الهيىّن للغحل اللطحر االإلخضع الخ

(، ؤما ابً مىكىع في اللؿان فلض 1972بدطغ االإاصة في زلازت ؤضىٌ هي: الخغ، الخبـ، الػغب)ابً فاعؽ،

ت والاحخمانُت التي لم جكهغ نىض ا لخلُل، مشل صلالت جىغاع الشغ ؤو جفؿحر جىؾو في الضلالاث الخفؿحرً

ا في خطغ شخاث  ًُ ىشف هظا الخباًً ؤن مىهج ابً فاعؽ كضّم همىطحًا اهػباؾ الخضًث واؾخهاصجه، وٍ

االإهاوي وعصّها بلى ؤضىٌ مىؿلُت، في خحن خافل لؿان الهغب نلى ؾابهه الاؾخلطاجي بىضفه مؿخىصنًا 

 غبـ الخهلُلي بحن فغونها الضلالُت.للغواًاث والاؾخهمالاث، صون ؾعيٍ منهجي لل

  الخعليل البييوي للأصول 

جبرهً مهالجت ابً فاعؽ في كضعجه نلى بًجاص زُـ صلالي زفي ًغبـ بحن الأضىٌ الشلازت )الخغ، 

الخبـ، الػغب( التي كض جبضو مخبانضة في الكاهغ، والغابـ الجىهغي هىا هى مفهىم الشضة الىاججت نً 

لهلاكت بحن الخغ والخبـ جخجلى في ؤن الهىت لِؿذ مجغص خغاعة نابغة، بل هي )الاخخباؽ والػغـ(، فا

ذ ونضم جدغن الهىاء، فاللاؾم االإشترن هى الاخخباؽ،  خغاعة مدبىؾت ومدخلىت في الجى بؿبب عوىص الغٍ

ا للخغاعة. ؤما نلاكت هظه الأض ًُ اث ا هما في الؤبل االإهيىهت، ؤو اخخباؾًا فحزً ًً ىٌ بالػغب، ؾىاء وان خبؿًا ماص

ا نىُفًا وشضة جلو نلى الجؿض، ومىه اشخُلذ  ًً ا ماص
ً
ه بالؿىؽ( ًمشل غغؿ

ّ
فخكهغ في وىن الػغب )نى

خه الخمى( ؤي هؿغث حؿمه بػغؿها الضازلي وشضتها. ختى في وضف الخلُل للغحل "الهيىّن" 
ّ
صلالت )نى

لِم(، هجض اوسجامًا مو هظه الفلؿفت؛ بط ً
َ
مشل الجؿم االإلؼّػ خالت مً الاحخمام بإهه )االإلؼّػ االإلخضع الخ

( نلى ؤن حهضص االإهاوي لِـ  ًّ والػغـ االإاصي في مؿاخت كطحرة. وبظلً، جبرهً مهالجت ابً فاعؽ الإاصة )ن

ت الشضة والػغـ؛ مما ًمىذ معجم االإلاًِـ  ا، بل هى حشيل صلالي هاجج نً مغهؼٍ ًُ ناعغًا ؤو نشىاث

تٍ  تٍ بيُىٍ  في جلضًم عئٍ
ً
 مىهجُت

ً
 مخماؾىت، جلمُّ شخاث االإفغصة وجغصُّ فغونها بلى ؤضل هاقم.  فانلُت

 ثاهيًا مادة: عل  

غ، والآزغ ناثم ٌهىق،  عٌ ؤو جىغٍ حاء في االإلاًِـ: الهحن واللام ؤضىٌ زلازت صخُدت: ؤخضها جىغُّ

لٌ بهض نَهَل، و 
َ
لاٌ نَل غْبت الشاهُت، وٍ

َّ
ل، وهى الش

َ
ئ، فالأوٌّ الهَل

َّ
 والشالث غَهف فى الص 

ا
ىن نَلا

ُّ
هُل ٌَ الفهل 

ه نً هظا، ؤي انخاكه، والأضل 
َّ
لاٌ انخل غ: الهاثم ٌهىق وٍ

َ
لا، والأضل الآز

َ
هُلّ نَل

َ
، والؤبل هفؿها ح

ً
لا
َ
ونَل

ت، ؤي 
َ
ل
َ
ت فهى نلُل، وعحل نُل

ّ
هِلَّ نِل ٌَ ًُ الأنغابىّ: نَلّ االإغٍؼ  : االإغع، وضاخبُها مُهخلّ، كاٌ اب

ُ
ت
ّ
الشالث: الهِل

ل"
َ
غْبَت الشاهُت، والفِهْلُ: نلَّ  (، ؤما في معجم الهحن:"14-12ص، 1972) ابً فاعؽ، هشحر الهِل

َّ
لُ: الش

َ
: الهَل نلَّ
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بْزِ لُجْ 
ُ
بيَّ باالإغق والخ لُ الطَّ

ّ
هَلِ

ُ
، والأمُّ ح

ً
لا
َ
هُلُّ هفؿها نَل

َ
، والؤبلُ ح

ً
لا
َ
 ونَل

ا
ىنها نَلا

ُّ
هُل ٌَ هُم 

َ
تزيء به نً اللىمُ ببِل

ت: ا
َّ
لبن، والهِل

َّ
ؼُ، والهلُّ ال لُ ضاخبه نً وحهه، والهَلُِل: االإغٍ

َ
غ

ْ
ش ٌَ  

ٌ
: خضر

ْ
ت
َّ
الإغع، وضاخبُها مُهْخَلٌ، والهِل

ش، مُ")الفغاهُضي، ص.جاعٍ
ْ
خ ت 88 ص اللُغاصُ الطَّ َُ لْ اهُ الؿَّ

َ
ه بِطا ؾَل

ُّ
هِل ه وََ

ُّ
هُل ٌَ ه 

َّ
(، وحاء في لؿان الهغب:" نَل

ي وَ  خهضَّ ًَ ، ونَلَّ بِىَفْؿِهِ، 
َ
ت َُ اهِ

َّ
غِبذ الش

َ
هُلُّ بِطا ش

َ
هِلُّ وح

َ
ذِ اِلؤبِلُ ح

َّ
، ونَل

ً
لا
َ
 ونَل

ا
هُلُّ نَلا هِلُّ وََ ٌَ ي، ونَلَّ   ًخهضَّ

َ
لا

غاب،
َّ
ل الش

َ
ًْ نَل هُلُّ مِ هِلُّ وََ ٌَ غَعِ، ونَلَّ 

َ ْ
ًَ االإ هِلُّ مِ ٌَ نغابي: نَلَّ الغَّحلُ 

َ
ًُ الأ ، ابْ

َ
ت َُ اهِ

َّ
 الش

َ
غْبت

َّ
ونَلَّ الػاعبُ  الش

: بِطا االإػغوبَ بِطا  ٌَ ا
َ
خَله ك

َ
 فل

ً
عِيِّ فِي عَحُلٍ غَغَب بالهَطا عَحُلا

َ
س و الىَّ

َ
اءٍ ؤ

َ
 نَؿ

ُ
هِ الػغبَ؛ وَمِىْهُ خَضًِث ُْ جابَو نَلَ

وِلَ 
ُ
هَامِ: مَا ؤ

َّ
ًَ الؿ لُ مِ

َ
غب، والهَل

ُّ
لِ الش

َ
ًْ نَل هِ الػغبَ، مِ ُْ ابَوَ نَلَ

َ
ي بِطا ج

َ
ىَصُ ؤ

َ
فُِهِ الل

َ
 ف

ً
ه غَغْبا

َّ
ًْ نَل مِىْهُ؛ نَ

وِل")ابً مىكىع، 
ُ
ي ؤ

َ
ضْ نُلَّ مِىْهُ ؤ

َ
هامٌ ك

َ
غَامٍ، وؾ

ُ
 (.٨٦8-٨٦7 ص،1993ه

 .زصد )الاجفاق والاخخلاف( المعجمي 

حن الإاصة )نلّ( وهما جىغاع الشغب )الهلل بهض النهل(،  جخفم االإهاحم الشلازت نلى وحىص مهىُحن حىهغٍ

الهَلل هى الشغبت الشاهُت)الفغاهُضي،  واالإغع )الهلت وضاخبها مهخل(، فلض ؤوعص الخلُل في الهحن ؤن

ش(، وهى ما ؤًضه ابً فاعؽ وابً مىكىع وػاص الأزحر نلُه في صلالت الخىغاع لدشمل مخابهت الػغب وما  ص.جاعٍ

ول مً الؿهام)ابً فاعؽ،
ُ
(، وعغم هظا الاجفاق جبرػ فجىة مىهجُت واضخت في 1993()ابً مىكىع،1972ؤ

فبِىما ًىخفي الخلُل بؿغص االإهاوي بشيل مخخابو مػُفًا بليها صلالاث ماصًت  هُفُت جطيُف هظه االإهاوي،

ش(، هجض ابً فاعؽ في االإلاًِـ ًػو جىكُمًا خاؾمًا بدطغ االإاصة في  مشل اللُغاص الطخم)الفغاهُضي، ص.جاعٍ

ا اؾخلطاث1972زلازت ؤضىٌ الخىغاع، الهاثم، الػهف)ابً فاعؽ،
ً
ا (. ؤما في اللؿان فلض ههج مؿلي ًُ

ت )ابً مىكىع، (، مهخمضًا نلى الشىاهض 1993انخمض فُه عضض مسخلف الاؾخهمالاث الخلُلُت والمجاػٍ

ت وؤكىاٌ  حن،الأزغٍ سُت للمفغصة، في خحن جمحز  اللغىٍ مما ضحّر اللؿان مضوهت حامهت للغواًاث الخاعٍ

 هاقمت. االإلاًِـ بخلضًم بؾاع منهجي غابـ لخلً الاؾخهمالاث وعصها بلى كىانض ولُت 

  الخعليل البييوي للأصول 

ت جغبـ الأضىٌ الشلازت )الخىغاع،  ت ابً فاعؽ في ماصة )نلّ( بمداولخه بًجاص وخضة مهىىٍ جخجلى عئٍ

الهاثم، الػهف(، خُث ًمىً جفؿحر الهلاكت بحن جىغاع الشغب، واالإغع؛ بإن الهلت االإغع ؾُمُذ بظلً؛ 

و لأنها شغل زانٍ ًؿغؤ نلى الصخت الأولى فُغحر خالها، جمامًا لأنها جىغع خلىلها بالجؿم وحهاوصه فخػهفه، ؤ

)ابً فاعؽ،  (، ؤما نلاكت 1993()ابً مىكىع،1972هما ؤن الهلل هى شغب زانٍ ًؿغؤ نلى الشغب الأوٌ
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الهاثم الانخلاٌ نً الص يء باالإغع، فهي نلاكت ؾببُت مباشغة؛ بط بن االإغع هى ؤهبر ناثم ٌهىق الؤوؿان 

ء مأعبه، وهى ما ؤشاع بلُه الخلُل بلىله بن الهلت خضر ٌشغل ضاخبه نً وحهه، وبظلً نً وحهخه وكػا

جلخلي االإهاوي الشلازت نىض هلؿت الاوشغاٌ ؤو الخغُحر الؿاعت، فالشغب الشاوي ٌغحر خاٌ الهؿش، واالإغع 

ى ؤضل طهني ٌغحر خاٌ الصخت، والهاثم ٌغحر خاٌ اللاضض، مما ًشبذ ؤن حهضص الضلالت في )نلّ( ًغحو بل

ت ابً  ، وبهظا، جدبضّي االإىزىكُت االإىهجُت لغئٍ واخض ًغبـ بحن جخابو الأخضار وانتراغها الإؿاع الاؾخلغاع الأوٌ

فاعؽ في كضعتها الاؾخضلالُت نلى حؿغ الهىة بحن الهلت البضهُت والهلت الضلالُت، وغبؿهما غمً وخضة 

ت مخماؾىت  .مهىىٍ

  ً ا مادة: ع
ً
 ثالث

ٌُّ نلى  ـ:"حاء في االإلاًِ ٌُّ نلى قهىعِ الص يء وإنغاغه، والآزغ ًض الهحن والىىن ؤضلان، ؤخضهما ًض

ًّ نُىُىهًا، بطا قهغ ؤمامً، وؤمّا الأضل الآزغ، وهى الخبـ،  هِ ٌَ ًَّ لىا هظا  الخَبْـ. فالأوٌّ كىٌ الهغب: نَ

ت: بىاء جبْيُه اص: الهُىَّ ن. كاٌ ؤبى ػٍ
َ
ت، وهى الخكحرة، والجمو نُج ذ  فالهُىَّ

ْ
ي لاٌ: نَىَّ ن، وٍ

َ
مً حجاعة، والجمو نُج

ت")ابً فاعؽ،   مً 21-19ص، 1972البهحر: خبؿخه في الهُىَّ
ُ
: الخَكِحرة

ُ
ت : الهُىَّ ًَّ (، ؤما في معجم الهحن:" ن

 ًُّ هِ ٌَ ًَّ لىا هظا  ن. ونَ
َ
حُل(، والجمو الهُج لِ جيىن نلى باب الغَّ ُْ هْمَلُ للإبل ؤو الغىمِ ؤو الخ

ُ
 الخشب ؤو الصجغ ح

ش، حْر")الفغاهُضي، ث. جاعٍ  في الؿَّ
ُ
مت : االإخلضِّ (، ووعص 90 ص نَىَىًا ونُىُىها: ؤي قهغ ؤمامىا. والهَىُىنُ مً الضوابِّ

 
َ
ا ونُىىهًا وانْت ًُّ نَىا هُ ًُّ وََ هِ ٌَ  ًَّ مامً؛ ونَ

َ
هَغَ ؤ

َ
ًُّ نَىَىًا ونُىُىهًا: ق هُ ًُّ وََ هِ ٌَ ًَّ الص يءُ  : في لؿان الهغب:" نَ نَّ

رَعَ 
َ
 (.290، ص1993ونَغَع")ابً مىكىع،  انت

 .زصد )الاجفاق والاخخلاف( المعجمي 

( جضوع خىٌ مهىُحن عثِؿُحن هما الكهىع والانتراع والخبـ،  ًَّ جخفم االإهاحم الشلازت نلى ؤن ماصة )ن

ش(، وهى ما ًاهضه  همل للضواب )الفغاهُضي، ص. جاعٍ
ُ
ت بإنها الخكحرة التي ح خُث ًطف معجم الهحن الهُىَّ

بنى مً حجاعة ؤو زشب )ابً فاعؽ،ا ًُ (. ؤما في حاهب الكهىع 1972الإلاًِـ بانخباعها ؤضل الخبـ الظي 

ًُّ نُىىهًا حهني قهغ ؤمام الىاقغ وانترغه.  هِ ٌَ ( الص يء  ًَّ فُخفم لؿان الهغب مو الهحن واالإلاًِـ نلى ؤن )نَ

كهغ الخباًً االإنهجي في ؤن ابً فاعؽ كض خطغ هظه االإهاوي بضكت ف ي ؤضلحن ازىحن فلـ لُػبـ حشختها، وٍ

ت بظهغ الانتراع والكهىع هدالاث مخهضصة للفهل  و االإهاوي اللغىٍ بِىما هجض لؿان الهغب ًخىؾو في جفغَ

ا بظهغ الضابت الهَىىن وهي االإخلضمت في الؿحر ليىنها جكهغ ؤمام غحرها. هظا  ًُ ػُف الخلُل ملمدًا وضف وٍ
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ت جخدغن بحن الفػاء االإياوي االإفخىح في الكهىع وبحن الخىافم ٌشحر بلى ؤن االإعجمُحن ؤصع  وىا ؤن االإاصة اللغىٍ

 الفػاء االإغلم في الخبـ.

  الخعليل البييوي للأصول 

جخجلى فلؿفت الغبـ الضلالي نىض ابً فاعؽ في كضعجه نلى الغبـ بحن الكهىع والخبـ مً زلاٌ 

وٌ الظي ًضٌ نلى قهىع الص يء، وإنغاغه (، فاالإهنى الأ 1972مفهىم الخدضًض والبروػ االإياوي)ابً فاعؽ،

ٌشترن مو االإهنى الشاوي الظي ًضٌ نلى الخبـ في فىغة الهاعع ؤو الخاحؼ الظي ًلؿو الامخضاص، فالص يء 

ت وهي الخكحرة جمشل  برػ هداثل بطغي جمامًا هما ؤن الهُىَّ لً وٍ ًُّ ؤمامً هى ش يء ٌهترع ؾغٍ هِ ٌَ الظي 

م ا ًدبـ الضواب وٍ ًً  ماص
ً

ىهها مً الاهدشاع، وبظلً جلخلي صلالت الكهىع مو صلالت الخبـ في هلؿت خاثلا

ت جدبـ ما بضازلها وحهترع ما بساعحها والص يء الكاهغ ًبرػ ؤمام الهحن لُهترع  الانتراع االإياوي فالهىَّ

ت الإعجم ملاًِـ اللغت نبر ججاوػه للىضف الخس ي االإباشغ،  مضاها البطغي، وجخجلى الىفاءة الخفؿحرً

عجه نلى عص الاؾخهمالاث االإخهضصة بلى زىاثُت ؤضلُت مخياملت؛ خُث حهل مً الخبـ والكهىع وحهحن وكض

لهملُت صلالُت واخضة كىامها انتراع الص يء وبغوػه في خحز مهحن، مدللًا بظلً وخضة صلالُت ججمو بحن 

ت.  االإخىاكػاث الكاهغٍ

 زابعًا مادة: عَجَبَ 

ٌُّ ؤخضهما نلى هِبْر واؾخىباعٍ للص يء، وعص في االإلاًِـ:" الهحن والجُم وا لباء ؤضلانِ صخُدان، ًض

: هى مُعجَبٌ بىَفْؿِه،  ر الؤوؿان في هفؿه، جلىٌ م الخُىان. الأوٌّ العُجْب، وهى ؤن ًخىبَّ
َ
له مً زِل

ْ
والآزغ زِل

بِر واؾخُهْكِم. 
ْ
، وؤمغٌ عجُب، وطلً بطا اؾخُى

ً
عْجَبُ عَجَبا ٌَ والأضل الآزغ وجلىٌ مً باب العَجَب: عَجِب 

غ العَجُؼ، وعُجُىب  زَّ
َ
ب االإغغوػ في مُا

َ
ه
ّ
ذْ نلُه الىعِوان مً ؤضل الظ العَجْب، وهى مً ولِّ صابت ما غُمَّ

مُلُ  ًَ ت. كاٌ لبُض: بعُجىب ؤهلاءِ 
َّ
بان االإؿخضِك

ْ
ش
ُ
ُذ عُجىبًا حشبيهًا بظلً، وطلً ؤنّها ؤوازِغ الى بان ؾمِّ

ْ
ش
ُ
الى

 عَجْباء: ب
ٌ
ت
َ
امُها، وهاك َُ غها وؤشغفذ هَ ىت العَجَب والعُجْبت، وشضَّ ما عَجِبَذ، وطلً بطا صقَّ ؤنلى مازَّ ِ

ِّ

 كبُدت")ابً فاعؽ، 
ٌ
لت

ْ
(، وحاء في معجم الهحن:" عجب: عَجِبَ 244-243 ص ،1972حانغجاها؛ وهى زِل

، وؤمغٌ عجُبٌ عَجَبٌ عُجاب. كاٌ الخلُل: بُنهما فغق. ؤما العجُب فالعجب، وؤما العُج
ً
ابُ فالظي عَجَبا

: هظا العجب الهاحب، ؤي: العجُب. والاؾخعجاب: شضّة  ىاٌ. وجلىٌ
ُّ
ل والؿ حاوػ خضّ العجب، مشل الؿىٍ

غ  بِ االإغغوػ في مازَّ
َ
ه
َّ
لَّ صابّت: ما غُمّذْ نلُه الىَعِوان مً ؤضل الظ

ُ
الخعجب، العَجْبُ مً و
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ش، تِ (، ؤما في اللؿان :" عجب: ا235 ص العَجُؼِ")الفغاهُضي، ص.جاعٍ
َّ
ًَ للِل ُْ غِصُ نَلَ ًَ لعُجْبُ والعَجَبُ: بِهياعُ مَا 

غُ بِلى ش يءٍ 
َ
ك نغابي: العَجَبُ الىَّ

َ
ًُ الأ بِ، كاٌ ابْ عَجُّ  الخَّ

ُ
ة عْجابٌ، والاؾْخِعْجابُ: شِضَّ

َ
 انْخُِاصِه؛ وحموُ العَجَبِ: ؤ

تٍ: مَا  لِّ صَابَّ
ُ
ًْ و  مُهخاصٍ، والعَجْبُ والعُجْبُ مِ

َ
لىف وَلا

ْ
حْرِ مإ

َ
غوػ فِي غ

ْ
غ
َ
بِ االإ

َ
ه
َّ
ضل الظ

َ
ًْ ؤ هِ الىَعِوان مِ ُْ ػَمَّ نَلَ

ْ
اه

مُه، وَهُىَ الهُ 
ْ
بِ ونَك

َ
ه
َّ
ضْلُ الظ

َ
: هُىَ ؤ اوِيُّ َُ خْ

ّ
ٌَ اللِ ا

َ
ه، وَك

ُّ
ل
ُ
بِ و

َ
ه
َّ
ضلُ الظ

َ
غِ العَجُؼ، وَكُِلَ: هُىَ ؤ زَّ

َ
طْهُظُ، مُا

عْجابٌ وعُجُىبٌ")ابً مىكىع، 
َ
 (.582-580 ص،1993والجموُ ؤ

 جفاق والاخخلاف( المعجمي.زصد )الا 

جخفم االإهاحم الشلازت نلى ؤن ماصة عجب جضوع خىٌ صلالخحن مسخلفخحن جمامًا في الكاهغ، وهما الخالت 

ت االإاصًت في زللت الخُىان، خُث  ت الىاججت نً اؾخهكام الص يء ؤو اؾدىياعه والضلالت الهػىٍ الشهىعٍ

فغق بِىه ش(،  ًطف الهحن العجب بإهه الأمغ العجُب وٍ وبحن العجاب الظي ًجاوػ الخض)الفغاهُضي، ص.جاعٍ

ا بخهغٍف العجب ؤهه بهياع ما ًغص نلًُ لللت  ًُ وهى ما ًىافله لؿان الهغب الظي ًػُف ملمدًا هفؿ

ا جامًا نلى حهغٍف العَجْب 1993انخاصه )ابً مىكىع،
ً
(، وفي الجاهب الهػىي جخفم االإهاحم الشلازت اجفاك

ذ نلُه الىعوان مً ؤضل الظهب االإغغوػ في مازغ العجؼ)ابً فاعؽ، بفخذ الهحن بإهه ما غم

ش()ابً مىكىع، 1972 ىشف هظا الخباًً االإنهجي نً خطغ ابً فاعؽ 1993()الفغاهُضي، ص. جاعٍ (، وٍ

فاث  للماصة في ؤضلحن صخُدحن، في خحن اججه لؿان الهغب هدى الىضف الاؾخلطاجي نبر حمو الخهغٍ

دُت للهك ت والدشغٍ ا ًخهلم باشخلاق ضُغ اللغىٍ ًُ م االإهغوف بالهطهظ، بِىما ؤغاف الخلُل بهضًا ضغف

 االإبالغت مشل العجاب والؿىاٌ.

  الخعليل البييوي للأصول 

ت ابً فاعؽ في مداولت بًجاص عابـ مهىىي بحن الاؾخىباع الىفس ي وبحن  ًخجلى الؤخيام الخإضُلي في عئٍ

(، 1972لبروػ والاؾخهكام ؤو الخىاهي في الص يء)ابً فاعؽ،الهػى االإاصي في مازغة الضابت مً زلاٌ فىغة ا

فالعجب الىفس ي والخعجب مً الأمغ هلاهما ٌهىص بلى اؾخهكام الص يء واؾخىباعه في الىفـ ليىهه زغج 

نً االإإلىف وبغػ نً هكاثغه، ؤما العَجْب وهى ؤضل الظهب فحرجبـ بهظا االإهنى مً حهت ؤهه ًمشل بغوػًا في 

ؿخضق نىضه هما في عُجىب الىشبان التي هي ؤوازغ نهاًت العجؼ ؤو  وىهه الجؼء الظي ًيخهي بلُه الخلم وَ

(، وبظلً جلخلي الضلالخان نىض هلؿت البروػ ؤو الخىاهي في الص يء، 1972الغمل االإؿخضكت)ابً فاعؽ،

مازغة  فاالإعجب بىفؿه ًغي لىفؿه بغوػًا واؾخىباعًا والعجب في الخللت هى الجؼء الباعػ واالإىخهي مً
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؛ خُث لم ًخهامل 
ً
 شمىلُت

ً
 صلالُت

ً
ت الضابت، وجدبضي اللُمت االإىهجُت الإعجم ملاًِـ اللغت في وىهه كضّم عئٍ

ت بىضفها وخضاث صلالُت مهؼولت، بل اؾخؿام عضض الىىاة الغابؿت التي ججمو بحن  مو االإاصة اللغىٍ

ضي للماصة، مدللً  ا بظلً وخضة الأضل في ملابل حشدذ الخىضُف الخس ي والىاكت العجباء، واالإهنى الخجغٍ

الفغوم ، وبحن االإهنى الىفس ي للىبر، مما ًشبذ ؤن حهضص الضلالت في عجب هابو مً جطىع طهني واخض ًخهلم 

 بالبروػ نً الخض االإهخاص.

 
َ
 خامظًا مادة: عَصَف

ٌُّ نلى الاهطغاف نً  الص يء، وعص في االإلاًِـ:" الهحن والؼاء والفاء ؤضلانِ صخُدان، ؤخضهما ًض

ٌ كىٌ الهغب: نَؼَفذ نً الص يء بطا اهطغفذَ نىه، والهَؼُوف: الظي  والآزغ نلى ضىثٍ مً الأضىاث، فالأوَّ

لاٌ بنّ الأضل في طلً نَؼْف الغٍِّاح،  ، وٍ ًّ ت زلُل، والأضل الشاوي: الهَؼٍِف: ؤضىاث الجِ
َّ
ل
ُ
لا ًياص ًشبُذ نلى ز

بْغَق ا
َ
لاٌ: بنّ ؤ ها، وٍ ا، واشخُمَّ مً هظا الهَؼْف في وهى ضىتُها وصَوِيُّ ى بظلً، الإا ًلاٌ ؤنّ به حِىَّ لهَؼّافِ ؾمِّ

لاهي")ابً فاعؽ، 
َ
هِب واالإ

َّ
 والؿىابحر 306 ص،1972الل

ّ
ف هِبِ بالضُّ

َّ
: مً الل

ُ
(، وحاء في الهحن:" نؼف: الهَؼْف

 
ُ
 والجمُو: مهاػف

ٌ
ػْغَبُ بها. الىاخض: نَؼْف ًُ : االإلانبُ التي 

ُ
هَاػِف

ْ
، عواًت نً الهغب، فةطا ؤفغص وهدىه. واالإ

 :
ُ
خَضَنُهْ. والهَؼُوف

َ
 الىفـ نً الص يء ف

ُ
: ضَغْف

ُ
االإهؼف فهى غغب مً الؿىابحر ًخسظه ؤهل الُمً. والهَؼْف

ش، تِ زلُلٍ واخضٍ")الفغاهُضي، ص. جاعٍ
َّ
ل
ُ
بذُ نلى ز

ُ
هِبُ 359 صالظي لا ًياص ًش

َّ
: الل

ُ
(، ؤما في اللؿان:" الهَؼْف

هاػِف، وَهِيَ 
َ
نَّ  باالإ

َ
خَضًِثِ: ؤ

ْ
. وَفِي ال

ً
 نَؼْفا

َ
ضْ نَؼَف

َ
ني، وَك

َ
غ
ُ
: اللانِبُ بِهَا واالإ

ُ
ػغب، والهَاػِف ًُ ا  حْرُهَا مِمَّ

َ
ىف وَغ

ُ
ف الضُّ

عاححز فُِهِ، وَهُىَ مِ 
َ
ًَ الأ ضَثْ مِ

َ
ىَاش

َ
ي بِمَا ج

َ
، ؤ

َ
ىْمَ بُهار ًَ هطاع 

َ
ذ الأ

َ
هَاػَف

َ
ُان بِمَا ح ىِّ

َ
غ
ُ
خَا ح

َ
اه
َ
خَحن و ٍف ًَ الهَؼِ حاعٍَِ

 
َ
ؿَاءِ بِط

ّ
ًِ اليِ تَهه، ونَؼُوف نَ

ْ
ش ٌَ مْ 

َ
ا ل

َ
هْى بِط

َّ
ًِ الل  نَ

ٌ
غَثْ، وَعَحُلٌ نَؼُوف

َ
فاز

َ
ي ج

َ
اءِ، ؤ طْبُ الطىْث، وَعُوِيَ بِالغَّ ًَ مْ 

َ
ا ل

")ابً مىكىع،  ًَّ  (.244 ص ،1993بليه

 .زصد )الاجفاق والاخخلاف( المعجمي 

بحن صلالخحن عثِؿِخحن وهما الاهطغاف الىفس ي نً جخؿابم االإهاحم الشلازت نلى ؤن ماصة نؼف جخإعجح 

الص يء، والكىاهغ الطىجُت بمسخلف ؤهىانها، خُث ًظهغ  الهحن ؤن الهؼف هى اللهب بالضفىف والؿىابحر، 

ش(، وهى ما ًاهضه لؿان الهغب  هما ٌشحر بلى مهنى ضغف الىفـ نً الص يء وجغهه)الفغاهُضي، ص.جاعٍ

خي ًخهلم بدىاشض الأعاححز وجفازغ  بىضف الهؼف بإهه اللهب باالإهاػف والغىاء، مو بغافت ملمذ جاعٍ

كهغ الخباًً االإنهجي بىغىح نىض ابً فاعؽ في االإلاًِـ الظي خطغ االإاصة 1993الأهطاع)ابً مىكىع، (، وٍ
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ها  اح وصوِيِّ في ؤضلحن صخُدحن الأوٌ للاهطغاف والآزغ للطىث مغحهًا ؤضل الضلالت الطىجُت بلى نؼٍف الغٍ

شخم منها ؤضىاث الجً ؤو آلاث االإلاهي)ابً فاعؽ،كبل ؤ
ُ
(. هظا الاجفاق ٌشحر بلى ؤن االإعجمُحن 1972ن ح

اثُت بلى الآلاث االإىؾُلُت االإطىىنت  ؤصعوىا مبىغًا الاهخلاٌ الضلالي لليلمت مً الأضىاث الؿبُهُت والفحزً

 ومً زم بلى الخالت الىفؿُت االإغجبؿت باللهى ؤو الؤنغاع نىه.

  البييوي للأصول الخعليل 

ت جغبـ بحن الاهطغاف نً   جبرػ فلؿفت الغبـ الضلالي نىض ابً فاعؽ في مداولت بًجاص وخضة شهىعٍ

الص يء وبحن الأضىاث واالإلاهي مً زلاٌ مفهىم االإفاعكت والخبضٌ، فالهؼوف نً الص يء هى الاهطغاف نىه 

(، ؤما الهؼف بمهنى الطىث 1972عؽ،والؼهض فُه بهض الغغبت مما ًىحي بدالت مً الخدىٌ الىفس ي)ابً فا

اح والجً جاصي بالخُاٌ بلى  واالإىؾُلى، فحرجبـ بهظا االإهنى مً حهت ؤن الأضىاث الصجُت، ؤو ؤضىاث الغٍ

الاهطغاف نً الىاكو، والاوغماؽ في نالم الطىث، هما ؤن االإلاهي غالبًا ما جيىن ؾببًا في الاهطغاف نً 

(، وبظلً جلخلي الضلالخان نىض هلؿت الخسلي ؤو 1993ة)ابً مىكىع، الجضّ، ؤو جغن شاون الخُاة االإهخاص

االإفاعكت، فالهاػف نً الص يء ًترهه ػُهضًا فُه، والهاػف باالإىؾُلى ًسغج بطىجه نً االإإلىف والؿاهً، 

ت الإعجم ملاًِـ اللغت في غبـ هظا الخهضص نبر اعجياػه نلى مؿلً حهلُلي ًغبـ  جدبضي الىفاءة الخفؿحرً

 جىلضث مىه بلُت الضلالاث الطىجُت الفغوم 
ً

اح الؿبُعي ؤضلا ت، خُث حهل مً ضىث الغٍ بىىاتها االإغهؼٍ

ت جغبـ الخؿىع الضلالي للمفغصة بالبِئت الهغبُت اللضًمت وجطىعاتها  ت لغىٍ والمجغصة، وهى ما ًفض ي بلى عئٍ

 الخؿُت نً الؿبُهت ونالم الجً.

 .خاجمت4

ًلف نىض خضوص الخطغ الىمي للمفغصاث، بل ًخجاوػه بلى  ؤزبدذ الضعاؾت ؤن مىهج ابً فاعؽ لا -

ت كاصعة نلى عص الشخاث الضلالي بلى ؤضل واخض؛ خُث هجح الخدلُل الؤحغاجي  ت بيُىٍ جلضًم عئٍ

ت االإهنى الخس ي  ( في بزباث ؤن الخهضص االإعجمي هى حشيل صلالي هاجج نً مغهؼٍ ًَّ ، ن ، نلَّ ًَّ الإىاص )ن

اهض والصجً والػغـ والشضة، مما  ًىفي ضفت الهشىاثُت نً جؿىع االإفغصة الهغبُت وٍ

 اهػباؾها صازل وؿم حهلُلي مدىم.

هشفذ االإلاعهت االإىهجُت نً جباًً وقُفي صكُم بحن االإهاحم االإضعوؾت، فبِىما اشخغل لؿان  -

سُت، عهؼ  الهغب والهحن نلى البهض الاؾخلطاجي الأفلي لجمو الغواًاث والاؾخهمالاث الخاعٍ

ا ٌهخني بػبـ ملاًِـ الل غت نلى البهض الخهلُلي الهمىصي، مما حهل مً ابً فاعؽ مىكغًا لغىًٍ
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ت، وهظا ًفؿغ كضعة  الهلاكاث االإىؿلُت بحن الخلُلت والمجاػ، ولِـ مجغص هاكل للشىاهض اللغىٍ

ت  .االإلاًِـ نلى جلضًم ضىعة مىحؼة ومىكمت للماصة اللغىٍ

اح الضلالي مً الأضل االإاصي هشيل ؤقهغث الىخاثج الخؿبُلُت الإاصحي )عَجَبَ، نَ  - ( ؤن الاهؼٍ
َ
ؼَف

اح بلى الفغم االإهىىي والخعجب الىفس ي ؤو الاهطغاف نً الص يء مديىم  الىاكت ؤو ضىث الغٍ

بػىابـ بُئُت واحخمانُت واضخت، خُث مشلذ الىىاة الخؿُت هلؿت الاعجياػ التي ؾىغذ لابً 

ض في اللغت الهغبُت ٌؿدىض صاثمًا فاعؽ بىاء ؤضىله اليلُت، مما ًلضم ماشغًا مهُاع  ا نلى ؤن الخجغٍ ًٍ

 بلى ؤضىٌ ماصًت ملمىؾت.

 واخضًا ؤو ؤضلحن، ًمشل ؤصاة غبـ  -
ً

، ؾىاء واهذ ؤضلا جاهض الضعاؾت ؤن حؼم ابً فاعؽ بالأضىٌ

ل الضلالي، وهي ؤصاة ؤزبدذ  مىهجُت جمىو حشدذ االإهنى وجدض مً الخىؾو غحر االإىػبـ في الخإوٍ

لمـ الخُـ الىاقم بحن االإهاوي التي جبضو مخبانضة في الكاهغ، مما ًمىذ البدث فانلُتها في ج

.ً  مً الاهخفاء بالىضف والخضوٍ
ً

 االإعجمي ضبغت نلمُت جلىم نلى البرهىت والخهلُل بضلا

زلطذ الضعاؾت بمغوعها نبر االإىاص المخخاعة بلى ؤن مهُاع هجاح الخإضُل الضلالي ًغجبـ بخىافغ  -

ت الشىاهض التي جم لأ الفجىة بحن االإهنى الأضلي والاؾخهماٌ االإىلض، هما ؤقهغث ؤن اللىة الخفؿحرً

لابً فاعؽ جبلغ ؤكص ى مضاها في االإىاص طاث الجظوع الخؿُت الىاضخت، بِىما ًخؿلب الأمغ حهضا 

ا ؤنمم في االإىاص التي جضازلذ فيها الاؾخهمالاث الاضؿلاخُت االإخإزغة. ًُ ل  جإوٍ

 المساجع5.
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 إخلاء مظؤوليت بشأن اطخخدام الركاء الاصطىاعي الخوليدي  .7

 بجهىص االإالف هفؿه، صون الاؾخهاهت بإي مً ؤصواث الظواء الاضؿىاعي 
ً
جم بنضاص هظه المخؿىؾت واملت

اتها هاججت GenAIالخىلُضي ) غ ؤو الؤنضاص، وحمُو مدخىٍ ا نً نمل ( في نملُاث الىخابت ؤو الخدغٍ خطغًٍ

 االإالف صون ؤي صنم ؤو مؿانضة مً جلىُاث الظواء الاضؿىاعي.

 . الخصسيح بعدم وجود جضازب للمصالح8

ؤضغح اها مالف االإلاٌ بهضم وحىص ؤي جػاعب في االإطالح فُما ًخهلم بالبدث الظي اؾخسلطذ مىه 

 االإلالت ؤو جإلُفها ؤو وشغها.

 مصادز جمويل ودعم البحث .9

ل لهظه الضعاؾت. لا ًىحض ؤي  جمىٍ

 بياهاث المؤلف .10

ؤها الباخث اوـ مدافكت مً االإملىت الأعصهُت الهاشمُت لضي الهضًض مً االإالفاث مشل هخاب الضعؽ 

الىدىي نىض حماٌ الضًً الأؾىىي في هخابه الخمهُض، ولضي بدث ميشىع في مجلت صعاؾاث اؾدشغاكُت 

ىان، ومىكفه مً الؿامُحن والؤؾلام: صعاؾت هلضًتبهىىان  ، وؤها ؾالب جدلُل لفلؿفت االإؿدشغق بعوؿذ عٍ

 صهخىعاة وباخث في حامهت الهلىم الؤؾلامُت في الهاضمت نمان.
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 أفعال رؤية العالم بين المتنبي والمعري في الرثاء
Worldview Acts in the Elegiac Poetry of Al-Mutanabbī and Al-

Maʿarrī 
 

  

 ٭د. طازة ؤخمد خظين طػد

  حامػت ذماز، اليمً

  

Dr. Sarah Ahmed Hussein Saad 

Thamar University, Yemen 

   
   

 64/63/2626تاريخ استلام المقال:  24/65/2626: تاريخ القبول  55/66/2626:لنشرا تاريخ
  

 ملخف

ً االإخىبي واالإِسي في طُاق  ت الِالم التي جمشلذ ُىد الؼاُسٍ هدفذ هره الدزاطت بلى الىؼف ًُ ؤفِاٌ زئٍ

ت السزاء  في كـُدة ليل مجهما، واُخمدث الدزاطت ُلى االإىهج الخداولي الري ًدخىي بظساء الأفِاٌ الىلامُت، وجمشلذ زئٍ

ً في ملام السزاء في ججظُد الرواث بإفِاٌ مخباًىت، اكخلذ طحر البدض وفلا الإلامدها، لخيىن جلظُماجه  هلا الؼاُسٍ

ت الِالم ُىد االإخىبي، ت الِالم ُىد االإِسي، وبحن االإخىبي واالإِسي، وجمسلذ  ُلى زلازت مباخض: ؤفِاٌ زئٍ وؤفِاٌ زئٍ

ت المجخمّ  ت بحن االإخىبي واالإِسي، ففي خحن ًجىذ االإخىبي بلى جلدٌع ذاجه مسالفا لسئٍ الدزاطت والخدلُل ًُ جباًً السئٍ

لـد بلى ججظُد ذلً باججاه ال ـىز الِالم االإشالي في ذاجه، وٍ دم زكاهم ًُ ذلً، وٍ ِالم بلى الراث، لُلدض خىله، وُ

الراث التي جمشل اللُم والىظىد، فةن االإِسي ًىحى مىدا آزس، بذ ًخجه مً الراث بلى الِالم لُجظد الىظىد واللُم 

يخج ًُ ذلً بخدار الأزس في المخاهب مً هلاهما بؼيل مسخلف. شل ولِع الرواث. وٍ
ُ
 واالإ

ت الِالم ؛ؤفِاٌ الىلام: يلماث االإفاجيذال   الاطتراجُجُاث الخداولُت. ؛ءالسزا ؛زئٍ

  
Abstract 

 

          This study aims to investigate the acts of worldview construction as manifested in the 

elegiac poetry of Al-Mutanabbī and Al-Maʿarrī, through the analysis of one elegy by each 

poet. The research adopts a pragmatic approach grounded in speech act theory. In the elegiac 

context, each poet articulates a distinct worldview through divergent performative 

configurations of the self, which guided the analytical trajectory of the study. Accordingly, the 

paper is structured into three sections: worldview acts in Al-Mutanabbī’s elegy; worldview 

                                           
د الؤلىترووي                                 د. طازة ؤخمد خظحن طِد   االإالف االإسطل: ٭   sara650168@tu.edu.ye : البرً
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acts in Al-Maʿarrī’s elegy; and a comparative analysis between the two poets. the findings 

reveal a fundamental divergence in their respective worldviews. Al-Mutanabbī tends toward 

self-consecration, positioning himself in opposition to societal perceptions and their 

disapproval. He constructs an idealized world centered in the self, directing movement from 

the world toward the self, thereby sacralizing the self as the embodiment of values and 

existence. In contrast, Al-Maʿarrī adopts an inverse orientation, moving from the self toward 

the world in order to represent existence, values, and ideals rather than individual selves. 

Consequently, each poet produces a distinct pragmatic effect on the addressee. 

Keywords: Speech Acts; Worldview; Elegy; Pragmatic Strategies. 

  

 ملدمت.1

لم الؤوظان في هره الخُاة الإدة مُِىت، وظِله الله زلُفت؛ لأظل حِمحرها، واالإىث هى الجهاًت 
ُ
ز

الخخمُت له، ولأن الؤوظان واثً اظخماعي فهى مسجبى بٔحره ُلى ؤهثر مً ؿُِد، وبلدز كسبه ؤو بِده مً 

دصن لفساكه، ولأن الفساق ؤمس خخمي، بظبب هبُِت الخُاة، فلد لجإ الؼِساء ٓحره ًخإزس به  البياء  بلىوٍ

لخه في الخِبحر ًُ مؼاُسه، وكد وان االإخىبي  خه وهسٍ والسزاء ُلى مً فازكىهم، وول مجهم في ذلً له زئٍ

لم ازجباها وزُلا، واالإِسي مً الؼِساء الرًً لهم باَ في هرا االإىحى الخُاحي الري ازجبى بالرواث والِا

لذ الخالاث 
ّ
حرها مً ًسوف الظُاق حؼي ووفلا للٌسوف الصخـُت والبُئُت والشلافُت والاظخماُُت وٓ

ً  .اللـدًت، وازخلف جمشُل الأفِاٌ الىلامُت في طُاكاث السزاء، مً هرا االإىولم جم ازخُاز الؼاُسٍ

الإخىبي في ززاء ظدجه، وىجها مً وجمذ الدزاطت بازخُاز كـُدة ليل مجهما، فيان ازخُاز كـُدة ا

خه ًُ  ؤبسش اللـاثد التي مشلخه في ذلً الظُاق، وازخُاز كـُدة االإِسي في ززاء زظل خىفي، بذ واهذ زئٍ

ً مً ُـس واخد،  االإىث والخُاة مخمشلت فحها بؼيل لافذ، وجمشل هره الدزاطت ؤهمُت االإلازهت بحن ػاُسٍ

خلاداث والأفياز  لت جمشُلها في الىـىؾوالىٌس بلى جإزحر اُلا  .والسئي، وهسٍ

وهدفذ بلى الىؼف ًُ الأفِاٌ الىلامُت التي مشلذ جلً السئي ليلحهما، باطخِماٌ االإىهج الخداولي 

الري ًخلمً ؤفِاٌ الىلام التي حِد واخدا مً الأدواث الؤظساثُت فُه، فللا ًُ الاطخِاهت بٔحره مً 

 االإىاهج بدظب ملخلُاث البدض. 

ت االإخىبي للِالم، ووفلا لرلً  ظاء جلظُم البدض بلى زلازت مباخض، جم في االإبدض الأوٌ دزاطت ؤفِاٌ زئٍ

خه للمىث والخُاة، وجلمً االإبدض الشاوي دزاطت  ت االإخىبي لراجه، وللمجخمّ، وللمسسي، زم زئٍ وكد جلمً زئٍ

خه لراجه، وللمجخمّ، واالإسسي،  ت االإِسي للِالم، الري جلمً ؤًلا زئٍ خه للمىث والخُاة، ؤفِاٌ زئٍ زم زئٍ

وجلمً االإبدض الشالض ملازهت بُجهما. زم جلا ذلً الىخاثج االإظخسلـت مً البدض، ًدبِها كاثمت االإـادز 

 واالإساظّ.       



 

 

 

 

 

 

                                                                       106 -73 ؾ:           2026 حىان             1 الػـــدد:               7 :المجلد       

ISSN - 2773-2894           / E-ISSN - 2773-2886                                                                                                                |37  

 جمهيد .2

 (speech acts) الأفػاٌ الىلاميت.1.2

للٔت مً الؤظساء الخداولي في خلُلخه زد فِل ُلى ُلم الىؿفُت وظمىدها، وهى المخلف لِلم ا

زباتها الخاهم، فالإظساء الخداولي مىهجُت مسهت مً مىهجُاث اللساءاث الظُاكُت التي جإزر في خظباجها 

ُىاؿس الؤًلاح والخىظُه والخلُُد والؤهلاق والؤخيام مً دازل الىف وزازظه. فهي مىهجُت اطدُِابُت 

 بلبّ،) بالىف كبل ؤلا ًلُم باالإىهجلا جلف ُىد زؿد الٌىاهس وحظىُجها جـيُفُا في ُلم وظمىد لا ًلُم 

 .(2024، السػُدي؛ 27 ، ؾ2017

، )بلبّ والفِل الىلامي مفهىم جداولي مىبشم مً مىار فلظفي ُام هى جُاز الفلظفت الخدلُلُت

ً في فُِىا ُلى ًد ( 2024؛ الؼمسي، 16 ؾ ،2017 التي وؼإث في الِلد الشاوي مً اللسن الِؼسٍ

جت ) حىجلىبالفُلظىف الأالإاوي  فخىجؼخاًً ؤزسه الفُلظىف الىمظاوي  زم اكخفى(، Gottlob Fregeفسٍ

(Wittgenstein ،) ؤوطخين الري ؤطع مىهجا ظدًدا ؤهلم ُلُه فلظفت اللٔت الِادًت، زم جلاه

(Austin( ٌوطير ،)Searle ) ُفي الخداولي الري ًهسث في ؤخلاهه فىسة البدض اللران ًمشلان االإىهج الىً

    ىلامُت. في الأفِاٌ ال

ت بلى الفُلظىف الؤهجلحزي  مً زلاٌ مداكساجه التي ؤللاها ؤوطخين وكد وكّ ؤطع هره الىٌسٍ

م. بذ بحّن ؤن اللٔت لِظذ مجسد وؿف للىكاجّ الخازظُت، ومُِاز 1954 -1952في ظامِت هازفازد ُام 

 
 
سي ؤن هرا االإبدؤ مٔالوت وؿفُت لأهه ًسي ؤن هشحرا مً الِبازاث لا جـف  ؿدكها هى مدي جدللها، وٍ

 
 
 وجىكّ ؤُمالا

 
 . (2024؛ بابىس، 23 ؾ ،2009)طلُم،  الِالم ؤو جلسز خلُلت، وإهما جىجص ؤفِالا

، ) وؤفِاٌ الىلام هي الأفِاٌ االإىجصة مً زلاٌ الألفاي   . وؤهىا في خالت جيلمىا (81 ، ؾ2010ًىٌ

 ًيىن ؤوطّ مً مجسد الخيلم
 
ِد كـد االإخيلم هى الفُـل (227 ؾ ،2000 دًً،) هىجص ػِئا ما، ؤمسا . وَ

ظاُده ُلى ذلً الظُاكاث  في الخِسف ُلى هىَ الفِل الىلامي، الري ًداوٌ المخاهب ؤن ًدزهه، وَ

، ) والٌسوف المخُوت باللفٍ مىً بدزاط ذلً (82 ، ؾ2010ًىٌ ، وحظمى باالإلام الىلامي ؤو الظُاق، وٍ

 ً االإخيلم والمخاهب والظُاق بيل ؤبِاده.فُما ٌظمى بالِملُت الخساهبُت هيل، وهي جخلم

ًخيىن مً زلازت ؤفِاٌ مسجبوت هي: الفِل الخِبحري  ؤوطخينوالفِل االإىجص بدظب 

(locutionary act ُفي (، وهى فِل اللفٍ الأطاض، ؤو الفِل اللىلي، والفِل الشاوي هى الفِل الىً

(illocutionary actظمى الفِل الؤهجاشي، وبه ًىجص االإخ يلم ما ًلـده مً زلاٌ اللفٍ الخىاؿلي، ( وَ
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( الري ًيىن هدُجت للفِل االإىجص، وهى ٓاًت االإخيلم perlocutionary actؤما الشالض فهى الفِل الخإزحري )

ىجح، بذ هى دلالت الفهم والؤفهام بحن االإخيلم والمخاهب ، ) وملـده، وبه ًخدلم الفِل وٍ  ، ؾ2010ًىٌ

 :(2021؛ خظان 43 ، ؾ2005صخساوي،) لآحي. ومسوى هرا الخلظُم وا(82-83

  

 

 

                                                                                                                 

 

 

 

لاهاث  ُفت بلى زمظت جـيُفاث هي: اُلؤ ـىف ؤوطخحن ؤفِاٌ الىلام مً خُض الىً وٍ

(declarationsوا ،)( الإمشلارrepresentatives( واالإِبراث ،)expressives( واالإىظهاث ،)directives ،)

 (.commmissivesواالإلصماث )

حن: فِل هلام مباػس، وفِل هلام ٓحر مباػس،  لظم ؤفِاٌ الىلام مً خُض البيُت بلى هىُ وٍ

ُفت ًيىن فِل هلام مباػس  (. فِىد direct speech act)فيلما وظدث ُلاكت مباػسة بحن البيُت والىً

ىدما لا جىظد ُلاكت مباػسة بُجهما  ت فِل هلام مباػس، وُ ً ظملت زبرً ت لخيىٍ اطخِماٌ البيُت الخبرً

 (. indirect speech actًيىن فِل هلام ٓحر مباػس )

واطخواَ ؤن ًبحن ؤن فىسة مِنى اللىٌ لا جيىن في خالت جمشُلُت للِالم بمِصٌ ًُ جلفٌه، 

ا في الخداولُت هى مفهىم الِمل  ودزاطت االإِنى ًجب  مدىزٍ
 
ؤن جبخِد ًُ التراهُب الجىفاء، وؤدزل مفهىما

اثف هشحرة خظب  اللٔىي، في هخابه )هُف هىجص الأػُاء باليلماث(، وؤوضح ؤن اللٔت حظخِمل لىً

ُفت وؿفُ ت، الظُاق، ووظخِمل الىلام ذاجه لخإدًت فِل بُِىه، بذ ًسي ؤن اللٔت في الخىاؿل لِع لها وً

ت ماٌ اللٔىٍ  هي اُلأ
 
ُفت ُملُت، فةذ وظخِمل فةهىا لا هـف الِالم بل هدلم ؤُمالا  ؛مىػلاز) بل لها وً

 ، بىٌ  .(22 ؾ ،2010زٍ

داوٌ جىكُذ هره الأفِاٌ بلىله:  بن بهخاط فِل كىلي وفم مِنى مسخلف ومً زم فِل »وٍ

لى آزاز ما ُلى الأخاطِع والأفياز بوؼاجي، مِىاه بهخاط كىٌ زالض ؤًلا، فالخلفٍ بش يء ًادي ؤخُاها ب

ً ؤًلا، بىاء ُلى هرا ًمىىىا اللىٌ بإن الصخف  وؤفِاٌ االإظخمِحن ؤو ُلى مً ًخيلم ؤو ؤشخاؾ آزسٍ

 الفػل الىلامي اليامل

 ٌ  فػل اللى

و الخلفظ )كىٌ ش يء ما، ؤ
 بىلام ما(

 ٌ  الفػل االإخلمً في اللى

)بهجاش فػل احخماعي كمً 

 كىٌ ش يء ما(

 ٌ  الفػل الىاجج غً اللى

)الآزاز الىاججت غً كىٌ ش يء 

 ما(
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الري ًخيلم ؤخدر فِلا، بما بإن ًدُل ُلى هدى ٓحر مباػس بلى فِل اللىٌ ؤو الؤوؼاجي ؤو لا ًدُل كى، 

ا ؤو جإزحرا  (.89ؾ  ،2010ؤوطخحن، ) «طيظمى هرا الفِل فِلا جإزحرً

ٌ ومً بِده كام  ت ؤطخاذه، وػمل ذلً الخوىز  ؤوطخينــ الري ٌِد مً ؤبسش جلامُر  طير س هٌسٍ بخوىٍ

 ً ت ؤفِاٌ الىلام مً زلاٌ مدىزٍ بُِدًً مً ؤبِادها هما: االإلاؿد واالإىاكِاث. وجىسطذ ظهىده في هٌسٍ

والآزس مدازه خىٌ اكتراح همرظت ُامت لأفِاٌ  مخياملحن الأوٌ زــه لخدلُل ػسون هجاح الفِل الىلامي،

، (2025؛ الجهني، 90 ، ؾ2016 زخام،) الىلام ت ؤوطخحن وؤكام بىاءها طحرٌ . ومً زم فلد وكّ ؤؿىٌ الىٌسٍ

اثف  ت لا جىلل ملامحن مجسدة، وإهما جادي وً ووطّ مجالها ٓساٌع، وهي في مجملها جبنى ُلى ؤن الجمل اللٔىٍ

تجسخلف بازخلاف الظُاك  . (260 ؾ ،1998ُبد السخمً، ) اث واالإلاماث االإخىىُ

ماٌ الخداولُت، وفدىاه ؤهه ول ملفىي ًجهم  ت في هشحر مً اُلأ وكد ؤؿبذ الفِل الىلامي هىاة مسهصٍ

ا ًخىطل ؤفِالا كىلُت  ُلى هٌام ػىلي دلالي بهجاشي جإزحري، وفللا ًُ ذلً، ٌِد وؼاها مادًا هدىٍ

ت والول ٌ لخدلُم ؤٓساق بهجاشٍ ت جسف زدود فِل االإخللي، والسفم واللبى اًاث جإزحرً  ب والأمس، وٓ

ت (40 ، ؾ2005صخساوي،) ت الفِل الىلامي هبُِت الفِل في اللٔت، وجيىن الأطئلت المخىزٍ . وجاهد هٌسٍ

ت هي:  التي ٌِسق لها مىٌس الفِل الىلامي في ًىاهس لٔىٍ

 ا لا ًىظد فحها جىاكم بحن الفِل والىلامماذا هفِل خحن هخيلم؟ وماذا هفِل وهدً هخيلم. وبهر -

. فىدً خحن هخيلم فةهىا هفِل داثما ؤهثر مما هخيلم فلى، ؤي هديي، وهوسح (21 ، ؾ2012 لاهج،)

الأطئلت ؤو هجُب ُجها، وهلدم اكتراخاث، وهدفص ؤو هلىّ، بُد ؤن ؤهه بِد هره الخجسبت البُيُت الأولى، 

ت  . (25 ، ؾ2012 ،لاهج) لم جخم بِدها الخجسبت الفىسٍ

ت الػالم.2.2  زئٍ

ت، فهي  ت الِالم بدظب الخىظهاث التي جإحي مجها جلً السئٍ جدباًً وظهاث الىٌس خىٌ مفهىم زئٍ

ت الفسدًت، لُلّ هبلاث  بىؿفها ملىلت فلظفُت وهلدًت بالٔت الأهمُت جمشل جـىزا ظماُُا ًخجاوش السئٍ

ت مً الخولِاث المجخمّ في ؿساَ دزامي ؤخُاها هشحرة، فهي مخىاك ا ومـلخُا. وهي مجمىُ لت ُللُا وػِىزٍ

ت اظخماُُت، وفي الٔالب ؤُلاء هبلت اظخماُُت،  والؤخظاطاث والأفياز التي جىخد ؤُلاء مجمىُ

اث الأزسي   .(173 ؾ ،2018، بىزالفت) وججِلهم في حِازق مّ المجمىُ

 مخِـــــددة كـــــسوبه ووؼـــــاهاجه الإِسفـــــت الـــــ
 
ُفـــــا ـــــف الؤوظـــــان ُللـــــه جىً

ّ
راث الؤوظـــــاهُت وخلـــــاثم للـــــد وً

 
 
ان ما جسسخذ في ذهىه، وؤؿـبدذ ػـِئا الىظىد ُامت، وهىرا جيىّهذ لدًه كُم ومفاهُم لهرا اليىن، طسُ
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 لخفٍ جىاشهه وبلاثه وججىِبه ػسّ الفىاء والخلاش ي
 
ا  .(26 ؾ ،2001)بىبُِى،  كسوزٍ

لُت بشاء واكّ ب ُفت هلدًت جلىٍ با جمخلً وً ماٌ الأدبُت جلسٍ ا بن ول اُلأ ػيالي، بجها جيش ئ وىها زسٍ

ت للِالم، بدشا  ومخِددا مً الصخـُاث الفسدًت واالإىاكف الخاؿت، وىها ًيخٌمه جماطً هُىلي ما، وزئٍ

 .(173 ؾ ،2018، بىزالفت) ًُ كُم ؤؿُلت في ُالم مىدى

 مً ذاجه، ومً زئاه 
 
 بلا مىوللا

 
وإن ؤي ػاُس في ؤي شمان ؤو ميان لا هخـىزه خحن ًىٌم ػِسا

لخاؿت لُسسط هرا الؼِس بِد ذلً بلى الِالم الخازجي، ؤي بلى ٓحره، وهرا الآزس مىفـل ًُ ذاث ا

الؼاُس، ولىىه كد ًيسجم مّ ما جيخجه هره الراث مً زئي ومؼاُس، ومً زمت فلد ًازس بؼِسه في هرا 

 لرلً الآزس، ُ
 
م مً الآزس الري هى الظامّ ؤو االإخللي، لا لأن الؼاُس كد ؤلف ػِسه زـُـا لى السٓ

ازجبان الؼاُس بمفاهُم مجخمِه، ولىً لأن هرا الآزس كد وظد في ذلً الؼِس، الري هى مىخىط فسدي، 

خإزس به  بل بهه ٌِِؽ كمً مجخمّ كبلي ًازس فُه وٍ
 
 مىِصلا

 
 في هفظه؛ لأن الؼاُس لِع فسدا

 
 ؿدي مازسا

 .(19 ؾ ،2001)بىبُِى، 

داة االإسخسة، واالإىخج لخوام مىسز ومصٍف، بل ؤؿبذ فالؼاُس ٓالبا هما االإشلف لم ٌِد جلً الأ 

ُت؛ لأهه ٌظخوُّ الخدسز مً الاهخماء الوبلي، والخِالي ُلى االإـالح  كادزا ُلى الخلان االإِسفت االإىكىُ

ت زلافُت مخبـسة جاهله  الخاؿت بهره الوبلت ؤو جلً، فلد ؤؿبذ مصخىها بةزادة الخُٔحر، بهه مؼبّ بسئٍ

ط ي جفىُيي، حهدم لاطدؼساف مجخمّ ٓح ر هبلي، حِاغ فُه اللُم الجمالُت والأزلاكُت. فهى واثً جلىٍ

 .  (172 ؾ ،2018، بىزالفت)ُىالم مىجصة لُبني ؤزسي في خالت ؿحروزة، مخدىلت باطخمساز

ومً زم فالؼاُس ًخـىز الِالم وفلا لجملت مً اللـدًاث والأفياز التي حِخمل في ذهىه، بلـد 

ت االإؼترهت بحن االإخيلم والمخاهب وكد ًسخلف، وبلـد جمشُلها للآزس، وذل ً الخـىز كد ًخفم مّ السئٍ

لها 
ّ
ت الؼاُس للِالم بإفِاٌ كـدًت مش جمشُل جلً السئي ًىجص الؼاُس ؤفِاٌ هلام جـىزها، فخخجظد زئٍ

ت الرواث االإخجظدة في الىف في طُ اق بمخىالُت مً الألفاي والبيُاث والأطالُب، ووفلا لها ججلذ زئٍ

ً، وحُٔحر كىاُاتهم.  السزاء، وؤهخجذ ؤفِالا تهدف بلى بخدار ؤزس في الآزسٍ

 السزاء.3.2

اث  ساق التي ُسط ُلحها ؤٓلب الؼِساء في الِـىز المخخلفت، وهى مً االإىكىُ هى مً آلأ

زت ؤلىان الخللُدًت التي زافلذ الؤوظان بدىم هبُِت الخُاة واالإىث، والسزاء في الأدم الِسبي وفي الترار زلا

جزلهم مجزلت الأهل خحن ٌِـف  هي الىدم والخإبحن والِصاء، والىدم هى بياء الأهل والأكازم ومً ًدبهم وٍ

ت كلبه وخسكخه، ؤما الخإبحن فهى ؤكسم بلى  ىٌم الأػِاز ًبض فحها لىُ خفجّ، وٍ بهم االإىث، فُئن الؼاُس وٍ
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سجل ؤفلاله بذا واهذ  الشىاء مىه بلى الخصن الخالف، بذ فُه ًلىم الؼاُس بدؼُِد ؤمجاد مً ًفلده، وَ

له مأزس وبوىلاث، فُـىز زظازة الىاض بفلده، ومً زم ٌِد الخإبحن كسبا مً الخِاهف والخِاون 

خجاوش  الاظخماعي، والِصاء مسجبت ُللُت فىق مسجبت الخإبحن، بذ ًجىذ الؼاُس بلى الخفىحر في خلُلت االإىث وٍ

ًـل به الأمىز بلى مِان فلظفُت ُمُلت، مجها فلظفت الىظىد والِدم خادزت االإىث الفسدًت هفظها، وكد 

ت الؼِساء والأدباء، وهسق جمشُلها وإهجاشها.  (6-5 ؾ ،1987كُف، ) والخلىد  . وفي هرا الىىَ جباًيذ زئٍ

 الظياق واللـدًت.4.2

الظُاق الري  ؤهمُت Firth)) فيررالظُاق مً الأمىز االإهمت التي زهصث ُلحها الخداولُت، بذ ًاهد 

ً الشلافي للمؼازهحن في  ًخيىن مً مجمىَ الِىاؿس االإيىهت للخدر الىلامي، وحؼمل هره الِىاؿس الخيىٍ

هرا الخدر، والٌسوف الاظخماُُت المخُوت به، والأزس الري ًترهه ُلى االإؼازهحن فُه، وبرلً لا ًلخـس 

ت فدظب، بل ٌؼمل ؤًلا الظ حر الظُاق ُىده، ُلى الظُاكاث اللٔىٍ ُاق الشلافي، وؤكىاٌ االإخساهبحن، وٓ

 باللىلت االإظخِملت، وجإزحر الخدر اللٔىي 
 
 ُلي،) االإخساهبحن، وؤفِالهم، وول الأػُاء االإخـلت اجـالا وزُلا

مشل الِالم والىكاجّ خىلىا الخلفُت الظُاكُت كبل اللـدًت التي جازس (2020؛ واؿل، 31 ، ؾ2004 . وٍ

ً الخالاث اللـدًت و  خلاداث في جيىٍ الرهىُت، وحِىع جـىزا ًُ هره الأمىز جخمشل في الرهً بالُا

باث، وفي كىء جلً الخالاث والخمشلاث ًلىم االإخيلم بخمشُلها بلى ؤفِاٌ هلامُت وفلا  واالإؼاُس والسٓ

للـىده التي ؤزادها ؤن جـل بلى مساهبه الري جسبوه به زلفُت مِسفُت مؼترهت ًبني ُلحها المخاهب ُىد 

ً ُاػا في الِـس الِباس ي الري احظم مداولت  فهم جلً اللـىد، وفي الخلفُت الظُاكُت ؤن الؼاُسٍ

بالاكوسام الظُاس ي، والخدزل الخازجي مً كبل الأجسان والفسض في ػاون االإظلمحن وفي حظُحر ؤمىز 

دم دولتهم، وفي االإلابل جدازلذ الشلافاث، ووان الأمساء ٌصجِىن الؼِساء، فددر جوىز في ظاهب الأ 

والؼِس، ولأن في ول جىاؿل لظاوي ًىولم الؼسواء مً مِوُاث وافتراكاث مِترف بها، ومخفم ُلحها بُجهم 

فةن هره االإِوُاث واهذ الخلفُت كبل اللـدًت للمخساهبحن كُب الخفىحر والخمشُل لسئاهم وؤفيازهم. 

ت لخدلُم الىجاح في ُم لُت الخىاؿل، وهي مدخىاة وحؼيل هره الافتراكاث الخلفُت الخىاؿلُت اللسوزٍ

سي الخداولُىن ؤن الافتراكاث (31-30 ، ؾ2005صخساوي،) كمً الظُاكاث والبنى الترهُبُت الِامت . وٍ

، لأن االإخيلم ًفترق ؤن المخاهب ُلى ُلم  ت ذاث ؤهمُت كـىي في ُملُت الخىاؿل والؤبلْا االإظبلت كسوزٍ

لمًّ في الخوام، لىجها مِلىمت مظبلا مً الخلفُت  باالإِلىماث اللاشمت التي جاهله لفهم كـده، وهي لا
ُ
ج

االإؼترهت لأهساف الخوام التي جدُذ هجاح ُملُت الخىاؿل بُجهما. والافتراكاث االإظبلت حؼمل مجمل 
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ظدىد بلُه اللـد ُىد جمشُله  الىزافي،) الخلالُد الِسفُت واللهجُت والىٌم واللىاهحن لمجخمّ االإخيلم، وَ

ً ًفترق الظُاق ؤجهما  بالفِل (101 ، ؾ2020 الىلامي. وبالىٌس بلى الخلفُت كبل اللـدًت لىلا الؼاُسٍ

هـ(، وهما ًيخمُان بلى 362هـ(، واالإِسي ولد ُام )354ُاػا في مدة شمىُت مخلازبت، بذ بن االإخىبي جىفى ُام )

ِد االإخىبي ؤطخاذا للمِسي، واالإِسي جلمُره؛ لأهه ولد بِد وفا جه، وجإزس به، وػسح الِـس الأدبي هفظه، وَُ

 دًىاهه وطماه )معجص ؤخمد(، ووان بذا كسؤ بِذ االإخىبي:

 وؤطمػذ ولماحي مً به ؿمـــمُ                     ؤها الري هظس الأغمى بلى ؤدبي                   

مى، ومً زم فالبِئت الاظخماُُت والظُاطُت ليلحهما واخدة، لىً ازخلفا في الٌسوف : ؤها اُلأ  ًلىٌ

باتهما، ؤي في الخالاث  ل فازكا في اُخلاداتهما، ومؼاُسهما، وزٓ
ّ
ت، وهرا الازخلاف ػي الصخـُت والأطسٍ

اللـدًت ليلحهما، هخج ُجها جمشُل جلً الخالاث بإفِاٌ هلامُت مشلذ اللـىد التي ؤفسشتها ول الِىامل 

ا مً الخلفُت كبل اللـدًت، الظابلت، بذ بن الأفِاٌ اللـدًت جخمشل بسوت مسجبت ومىولُت وجخدزط بدء

زم الخالاث  اللـدًت، زم جمشُلها بظلظلت مً الأفِاٌ الىلامُت الجصثُت التي جىجص كىة، ؤو كىي مخِددة 

مباػسة ؤو ٓحر مباػسة جفط ي بلى فِل كـدي هلي هى ما ؤزاده االإخيلم، ففي خالت االإخىبي ًفترق الىاكّ 

اه ظدجه  ت، فلد الصخص ي والظُاق ؤهه ُاغ ًدُما جسُ التي مشلذ ول ؤهله، لىجها واهذ خىُمت وكىٍ

م الِلا والمجد، وواهذ جدفِه بلى ول ذلً، وحٔسض في هفظه  اهخمذ بخِلُمه وتهرًبه، وإزػاده بلى هسٍ

الصجاُت والبإض، هرا الىكّ ٓسض في هفظه خب ذاجه، وحِالُه، وجولِه الداثم بلى االإياهت الِلُا 

فتراق االإظبم والظُاق الصخص ي للمِسي ؤطاطه الىاكّ االإإطاوي الري والؼسف والظادد، في خحن ؤن الا 

خه ليل الأخدار مً خىله، والىاكّ  ُاػه، مً فلده لىٌسه، زم فلد ؤبُه، الأمس الري ظِله ٌِمم زئٍ

 الاظخماعي خىله الري ٌؼهد خالت مً الترف والبِد ًُ الدًً. 

كسم الىاض بلُه وهي ظدجه التي جمشل ول ؤهله، ففي كـُدة االإخىبي ًفترق الظُاق فلْد االإخىبي لأ

وهى كبل ذلً الخدر لا ًلخفذ بلى االإىث ؤو السزاء بيل مفسداجه، فهى مؼٔىٌ بىفظه، وبيل ما ًمىً ؤن 

:  ًجِله في كمت الهسم، فيان ٌِخلد بدىمخه وكىجه وكدزجه، وازخلافه ًُ ٓحره، وفي ذلً ًلىٌ

          
ْ
ًْ خِل  مِ

ُ
ت
َ
حَدَاز

ْ
مَا ال

َ
يبِ            ـــمٍ بِمَاوِػَـتٍ       ف ِ

ّ
ؼ

ْ
انِ وَال بَّ

ُّ
ؼ

ْ
مُ فِي ال

ْ
حِل

ْ
ىْحَدُ ال ًُ دْ 

َ
  ك

ىجص فِله   لـد مدح هفظه بالـفاث التي ًفخسس بها ؤي ُسبي، وٍ ًفترق الخوام ؤهه ما شاٌ ؿٔحرا، وٍ

خلاد جمشلذ بىشحر مً الأ  ت واُلا س، وهره السئٍ فِاٌ في زواباجه، بذ واهذ بالفِل الؤزبازي للخإهُد والخلسٍ

 هي المخىز الأوٌ فحها، ومً ذلً كىله:

ــ        
َ
اه  وَإِهْىَ

ً
دَا

ْ
غَاجِــــــبُهُ ؿَف

َ
 ؤ

َ
لا
َ
سُوِي           ف

ُ
ه
ْ
ر ًَ ىءِ  ظُّ

ْ
ًْ بِال يَسْجُدُ مَ

َ
بْدُو ف

َ
ــــــؤ  اـــ
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َ
هْلِ ـــــــوَهَى

َ
 فِي ؤ

ُ
ذ

ْ
ى
ُ
ا ه

َ
نِي ــــــــــــــر

َ
ــــا          ي وَفِي وَط

َ
اه
َ
مَا و

ُ
بٌ خَيْش سٍِْ

َ
فِيعَ غ

َّ
ى
ْ
 بِنَّ ال

سِي           
َ
ز
َ
ى ؤ

َ
وبٌ غَل

ُ
ر
ْ
لْلِ مَى

َ
ف
ْ
دُ ال ــ      مُدَظَّ

َ
ا خَاه

َ
اهِــي بِذ

َ
ل
ْ
ل ٍَ مِيَّ وَ

َ
ى
ْ
ى ال

َ
ل
ْ
ل
َ
 اـــؤ

ى مَ        
َ
سَئِبُّ بِل

ْ
ػ

َ
 ؤ

َ
    ــــــــلَ

ً
مَػَـــا

َ
 ط

ْ
ذ

ُ
ف ًَ مْ 

َ
          ا ل

َ
 ؤ

َ
ـاوَلَ

َ
اه  خَظْسَ

َ
اث

َ
ى مَا ف

َ
 غَل

ُ
 بِيْذ

طَسُّ بِمَ        
ُ
 ؤ

َ
حَمِيدُ بِـــــــــــوَلَ

ْ
يْرِي ال

َ
ــ      هِ        ــــــــــــــــا غ

َ
ه
ْ

هْــسَ مَلْ دَّ
ْ
يَّ ال

َ
 بِل

َ
ذ

ْ
ىْ خَـمَل

َ
ــــــوَل ـــ ـــــ ـــــ  ـاـــ

ابِ       
َ
ًَّ زِو جْرِبَ ًَ  

َ
دْ ــــــــــلَ

َ
خَــــــــــــــــي ه

َ
ـ       ــــــدٌ       ــــــــىَهُ ؤ

َ
اه ًَ هِيرَ

ْ
ل
َ
ل
ْ
ل
َ
 وَمَا ك

ً
ا  خَيَّ

ُ
 ـاــمَا دُمْذ

واهذ هره هي طُاكاث ؤفِاله، وكـىده بالفسس بىفظه ومدخها والخٔني بها في ول الظُاكاث، بلى 

بخه وػِىزه في جلً اللخٌاث التي جمشلها  خه وزٓ ت خحن ؤن خدر ؤن جىفذ ظدجه، حٔحرث زئٍ الوبُِت البؼسٍ

ادث بلى طابم ُهدها.   جيىن في كِفها، هما طِخطح ذلً لاخلا، لىجها ما لبصذ ؤن جساظِذ وُ

 ًُ ذلً فهى 
 
وفي كـُدة االإِسي ًفترق االإخيلم وظىد واكّ ًوغى ُلُه االإىث والخصن، وفللا

ت للِالم خىله، لىجها مىدخ ت البـسٍ ت الإا خىله ٌِاوي مً ُاهت الِمى التي ؤفلدجه السئٍ ت ذهىُت جـىزٍ ه زئٍ

ؼِس بالدؼائم والخِب فُه،  سي ؤن الِالم مدان بالظىاد واالإىث، وَ جسخلف ًُ ٓحره، هى ٌِخلد وٍ

لـد جدرًس الىاض مىه، فهى لِع مياها ؿالخا للساخت واالإخِت، بل هى مىث ماظل،  ب في جسهه، وٍ سٓ وٍ

االإـحر، والفسح بلدومه؛ لأهه ؤفلل مً البلاء  ًإحي ُلى الجمُّ، ولِع ُلى الىاض بلا الخولّ بلى هرا

:  والخُاة. ًلىٌ

غْـــــ                        
َ
مَـا ؤ

َ
 ف
ُ
هَـــا الحَيَـــاة

ُّ
ل
ُ
ػَبٌ و

َ
ــ         ح ًَ دِ  مِـً زَاغِبٍ فِي اشْ

َ
ـــــجَبُ بِلَ ـــ     ادِ ـــ

سي ؤهه الظبب في حِا ىلم ُلى ؤبُه الري وان طببا في وظىده، وٍ :وٍ        طخه ومِاهاجه، وفي ذلً ًلىٌ

ــــــا حىيذ غلى ؤخـــــــــــــــومــ       ي غلــيّ      ـــــــــــــــــاة ؤبـــــــــــــــــــــــــــــرا حىـــــــــــهـ             ـــ ـــــ ـــــ ـــــ ــدـ  ــ

خىاطل؛ لأجهم ًدظببىن في مِاهاة ؤولادهم، ًلـد مً الفِل الؤزبازي جدرًس المخاهبحن مً الصواط، ومً ال

م مً ؤجها طبب مباػس في وظىده  واللافذ للىٌس ؤن االإِسي لم ًىلم ُلى ؤمه هما هلم ُلى ؤبُه، ُلى السٓ

 :(39 ؾ ،1957)االإِسي،  بذ ًلىٌ في ززائها (،25 ؾ ،1965ُبدالسخمً، )

 وما بلغذ مدي الفطـــامزكيؼ        ملذ وكد اهتهلذ فخلذ ؤهــــي                 

خإلم لفلد ؤمه، بفِل الؤزباز الخِبحري لُاهد ػِىزه بالأس ى ُلى فساق ؤمه؛ لأهه لم ًىً  ًخىظّ وٍ

ٌظخٔني ُجها، ولا ؤخد ٌظخٔني ًُ ؤمه، لىىه ؤزف مً ٓحره؛ بظبب بُاكخه وعجصه، فهى ًىلم ُلى الأم 

ا جدملذ الأمهاث مظاولُت الأبىاء، والإا ُاوى الأبىاء في دون الأم؛ لأن الأم مً ٌظعى بلى الصواط، ولىلا ذلً الإ

 : (45 ؾ ،1957)االإِسي،  هره الخُاة. وبهرا اللـد واهذ زواباجه في ززاء ؤمه، ًلىٌ في مىكّ آزس

ــولى ؤن الىخيل ػىير حظمي              زىـــاه خمل ؤوػمـــً الجظ             ـــــ  ــامِ ـ



 

 

 

 

ت الػالم بين االإخىبي واالإػسي في السزاء خظين طػد طازة ؤخمد  ؤفػاٌ زئٍ
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 ل زيّ              بلى ؤن هدث ؤخظب في الىػامِ ـــــــــــــً هــــــــــــــــــي زيهـــــا مــــــهفاهـــ           

: لىٌ  وٍ

ــــــسام وإخظــــــــوالأم ؤولى بةه  الػيؽ ماق فإهسم والدًـــً بـه                ـــ ـــــ  ــانـ

 الَ ول بوظانوخظبها الحمل والؤزكاع جدمىه           ؤمسان بالفلل ه     

خه واُخلاداجه ًُ الِالم والخُاة واالإىث وما بِد االإىث، فهى  ؤما في طُاكاث السزاء الأزسي فهى ًمشل زئٍ

مشلها بإفِاٌ مسخلفت جىجص كىي مخِددة جىاطب كـىده التي ؤزادها ؤن  خه في ول ذلً، وٍ ًبض فلظفخه وزئٍ

ج ُلحها في االإباخض   اللاخلت.جـل بلى المخاهبحن، وطِخم الخِسٍ

ت الػالم غىد االإخىبي     .3  ؤفػاٌ زئٍ

ت الراث .1.3  ؤفػاٌ زئٍ

الراث هي الىخدة االإـٔسة في الىظىد واليىن، وهي مّ ٓحرها جمشله، وججظد مِلمه وؤبِاده وفلا 

لاؿولاخاث وزلافاث ٌِىظها ول ظصء مً الِالم. وفي ًاهسة الدزاطت التي هدً بـددها ًخمشل الِالم 

ِسبي والشلافت المخُوت به ليل مً االإخيلم والمخاهب، فاالإخيلم ًدزن الأبِاد والأفياز بالمجخمّ ال

خلاداث التي جمخلىها الراث في المجخمّ الِسبي آهران، بذ بن الراث ظصء مً وىن اظخماعي له زلافت  واُلا

 وطلوت، وجلً الظلوت جدخم ُلُه الىٌس بمىٌىزها.

لـد بلى ججظُد ذلً باججاه الِالم بلى الراث، لُلدض االإخىبي ًـىز الِالم االإشالي في ذاج ه، وٍ

ً ممحز ُجهم، وكد واهذ لدًه هفاًت  الراث التي جمشل اللُم والىظىد، فهى ٌِخلد بإهه مسخلف ًُ الآزسٍ

حن  مّ ؤولاد ؤػساف اليىفت مً الِلىٍ
 
 زاؿا

 
لمُت جاهله لرلً، فلد جللى مىر ؿٔسه حِلُما ت وُ  لٔىٍ

، وهرا الأمس مىده زلافت واطِت، ومِسفت زاكبت، مً زلالها اطخواَ ؤن ًمخلً (152 ؾ ،)ػاهس، د.ث

ت في  ؤداة كىة ؤطهمذ في جيامل الصخـُت االإخِالُت التي جسي لىفظها الأفللُت، فللا ًُ هبُِخه الفوسٍ

ت جسظمها بإفِاٌ هلامُت اخخلذ  خلاد ججلى في كـىد جمشلذ في ؤبُاث ػِسٍ الدظامي بالىفع، هرا اُلا

 له، وكـد آزس جمشل في بًـاٌ هرا 
 
دم كبىٌ الآزس هدا مظاخت هبحرة مً هـىؿه، وجمشل ذلً بالخِالي وُ

اهب
َ
، 2014 البركىقي،) ، والخإزحر فُه، فمً ذلً كىله في ؿباه (30-29 ؾ ،2024)طِد، اللـد بلى المخ

ل[ :(930 ؾ      ]الطىٍ

هُ       
َّ
ه
َ
إ
َ
بِيهِي بِمَا وَو

ْ
ؼ

َ
ًَ ح

ْ
 غَى

ْ
مِط

َ
مَـــ            ؤ

َ
ــــــف ىْقِي وَمَ ــ

َ
خَدٌ ف

َ
ــــا ؤ ـــ خَـــــــــ

َ
ــا ؤ ـــــ ـــــ لِــــ

ْ
ـــدُ مِش ـــــ  ـــيــ

ابِلِـ      
َ
سْفِي وَذ

َ
اهُ وَط ًَّ إِ زْوِي وَ

َ
 فِػْلِيـــــــــــــوَذ

ْ
سَن

ُ
ظ

ْ
اه ىَزَي وَ

ْ
ى ال

َ
ل
ْ
ل ًَ  

ً
ًْ وَاخِدَا

ُ
ى
َ
 ي            ه

ىجص به فِل الخِالي والخفازس، الفِل الخىظُهي هى ت الراث التي جدُذ له هرا الاطخِماٌ، وٍ ا ًـىز زئٍ

خه االإٔاًسة لٔحره بلىله  واخخلاز الآزس، وهفي االإظاواة التي هي مً فسكُاث المجخمّ الؤطلامي، وجخإهد زئٍ
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لِي)
ْ
خَدُ مِش

َ
ىْقِي وَمَا ؤ

َ
خَدٌ ف

َ
مَا ؤ

َ
ت في الخلفف ُت االإؼترهت لوسفي الخوام، بذ هى (، هرا الىؿف ًدىافى مّ السئٍ

خه االإخِالُت  ت، لىً الاهدساف في الاطخِماٌ اللٔىي ًلـد بلى زئٍ في الِالم لا ٌؼحر بلى الـفاث البؼسٍ

حره التي جدم ُلى  وزفم االإظاواة بٔحره، وهى ما ًخِازق مّ اللُم الدًيُت التي ًيخمي بلحها هى وٓ

خلىي، وهى برلً ًجاهب الشلافت الدًيُت السابوت بحن ػسواء االإظاواة، وؤن الخفلُل لا ًيىن بلا بال

سي ؤهه لم  خه لها في ول االإىاكف التي مس بها، وٍ الخوام، ووان هرا اُخلاده ًُ هفظه في ول خالاجه، وزئٍ

ت،  ًـل بلى االإياهت التي ٌظخدلها، وفي مىكف السزاء، ومىكف اللِف، ًخمشل هرا اللـد وجلً السئٍ

:بفِل زفم الاطدظ  لام، والدفّ بها بلى ججاوش هرا الؼِىز، وفي ذلً ًلىٌ

ظِــــــهِ               
ْ
ف
َ
يْـــسَ ه

َ
 غ

ً
ػْظِمَـــا

َ
 مُظْخ

َ
بَ لَ سَّ

َ
غ
َ
مَـــــــــا    ح

ْ
ـــــــهِ خُى

َ
الِل

َ
 لِخ

َ
 بِلَ

َ
ابِــــــلا

َ
 ك

َ
 وَلَ

ـــــ      
َ
 طَالِى

َ
ادَ عَجَـــاحَــــــــــــــوَلَ

َ
ا
ُ
 ف

َ
 بِلَ

ً
ػْمَـــــــــا    ـتٍ         ـــــا

َ
سُمَــــــــــتِ ط

ْ
ى
َ
 اِلإ

َ
 بِلَ

ً
 وَاحِدَا

َ
 وَلَ

لى للراث، ولم جلل جلً الدزظت بلا في هرا  ًخجلى في مىكف السزاء جساظّ في زجبُت الخِالي والىٌس مً اُلأ

لىّ هفظه، بجِلها مسا ت االإىكف، فاالإخىبي في هرا الىف ًىجص فِل زفم الاطدظلام وٍ هبا في ُملُت خىازٍ

سفم اللِف، لخدخفٍ ذاجه بالِلى واالإياهت التي جلُم  اهد جمظىه بلىجه وٍ لىِها، وٍ بِىه وبُجها لُصبّتها وٍ

ت هفظها لُـل بلى اللـد هفظه،  بها، زم ًمشل ذلً بالخىاز الخىاؿلي مّ ٓحره في بهاز الِملُت الخىازٍ

:وكـد آزس هى ؤلا ًدَ مجالا لٔحره مً الؼماجت   فُه، والىُل مىه، ًلىٌ

ظْمَــى    ٌُ  
ْ
ن
َ
غِــــي حَلَّ ؤ

َ
بْخ
َ
ػِي؟ مَا ؤ

َ
بْخ
َ
دَةٍ؟          وَمَا ج

ْ
لِّ بَل

ُ
 فِــي و

َ
ــــذ

ْ
ه
َ
 لِي: مَا ؤ

َ
ىن

ُ
ىل

ُ
ل ًَ 

    
َ
نَّ بَىِيهِـــــــــــــه

َ
ـــــــــــــــإ

ُ
ىِــــــــــــمْ غَااِلإ

َّ
ه
َ
 بِإ

َ
ًْ مَػَادِهِــــ  ـــي         ـــــــــــــــــىن يْهِـــــمْ مِ

َ
ىبٌ بِل

ُ
ــحَل مَــــــــ

ْ
يُخ
ْ
ــــــــهِ ال  اــ

خداد  خلاد بلىتها وجفسدها، وإهجاش كـد الفسس واالإدح واُلا زم ًخمدىز الخوام خىٌ الراث، خىٌ اُلا

ت التي جخلمً ؤدواث وآلُاث حظهم في جمشُل اللـد، هدى الفِل ال سٍ ت الخلسٍ خىظُهي بالأفِاٌ الؤزبازٍ

الاطخفهامي الري ؤهجص كىة مباػسة هي الظااٌ، وججاوشها بلى ؤزسي ٓحر مباػسة هي الفازق بحن ذاجه 

ً، وؤجهم ؤكل مً ؤن ًـلىا بلى بدزان ملاؿده، ووالخلابل ) (، الجمؼ، ؤحمؼ(، والخىساز )االإاء والىازوالآزسٍ

مظدىـس، مسجىب، حاغل، جديتي،  في ًدي، ؤحمؼ، ولىىني،فللا ًُ الخإػحر للراث بلماثس الخلىز )

س والؤكىاَ.   لظذ، غصمي، بوي، هفىطىا، ؤها، بي، حػصوي، صحبخني   ( للخإهُد والخلسٍ

جَمْ ــــــــوَمَ    
ْ
 ـــــــا ال

َ ْ
 االإ

َ
دِي         ـــــــؼُ بَيْن ًَ ازِ فِي 

َّ
ى
ْ
هْمَـــ      اءِ وَال

َ
ف
ْ
جِـــدَّ وَال

ْ
حْمَؼَ ال

َ
 ؤ
ْ
ن
َ
ًْ ؤ ؿْػَب مِ

َ
 ابِإ

ىِــــــــ   
َّ
ىِى

َ
ِـ ـــــــــــــــــــــــــوَل

ْ
ى
َ
بَابِــــــــــــــــــي مُظْد

ُ
ٌٍ بِـــ      ــهِ          ـــــــــــــــــــــــــسٌ بِر لِّ خَــــا

ُ
ىِبٌ فِي و

َ
ــــوَمُسْج ـــــ مَـــ

ْ
ؼ

َ
غ
ْ
ــــهِ ال ـــــ  ــــاــ

ــــ   
ُ
ـــــــــــــــوَحَاغِل ًَ  ــــــــــــــــــهُ 

َ
ل ِ
ّ
خِــــــــــــــــــىْمَ الل دِيَّ

َ
سْمَــــ     ي           ــــــــــــاءِ ج

َ
ل
ْ
ـــلَ ال

َ
بَط

ْ
ـــدَ ال يِّ

ظَّ
ْ
 ال

ُ
ظْــــذ

َ
ل
َ
 ف

َ
ــــــوَإِلَ  اــــ

 بُػْــدِهِ           
ُ
ىْف

َ
ًْ مَدَي خ لَّ غَصْمِي غَ

َ
ا ف

َ
يْءٍ مُمْىِــ         بِذ

َ
بْػَدُ ش 

َ
إ
َ
جِــــف ًَ مْ 

َ
ًٌ ل ـــــ ــــــدْ غَصْمَــــــ ـــ  اـ
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    ِ
ّ
إِه ِ ـــــــــوَ

َ
ــــــــــــــــــــــــــي الإ

َ
ــــــــــــــًْ ك

َ
ىطَى

ُ
ف
ُ
 ه
َ
ن
َ
إ
َ
مَــا            ا      ــــــــــــىْمٍ و

ْ
ػَظ

ْ
حْـــمَ وَال

َّ
ًَ الل

ُ
ظْى

َ
 ح
ْ
ن
َ
 ؤ
ٌ
ف

َ
ه
َ
 بِهَـــــا ؤ

ا    ًَ ــــــا 
َ
ه
َ
ا ؤ

َ
ر
َ
هَبِــ ه

ْ
اذ

َ
ذِ ف

ْ
ا ػِئ

َ
يَا بِذ

ْ
ــــوٍََ           ي        ــــــــــدُه ـــ ـــــ دْمَــــــ

ُ
سَائِهِهِــــا ك

َ
دِي فِي ه ــــعُ شٍِْ

ْ
ف
َ
ــــا ه ـــــ  ـاــ

    
َ
 بِـــــي طَاغَ ــــــــف

ْ
 غَبَرَث

َ
هِــــــــــــــلا ػِصُّ

ُ
 ح

َ
 لَ

ُ
            ــي        ــــــــــــــت

َ
مَــوَلَ

ْ
ل
ُ
ظ
ْ
بَــــلُ ال

ْ
ل
َ
 ج
ٌ
جَـــــت ْْ نِي مُ

ْ
ــــ صَحِبَخ ـــــ  ــاـــــ

سي ؤهه  مخىالُت مً الأفِاٌ الىلامُت ػيلذ مىٌىمت مً اللُم والأزلاكُاث التي وان االإخىبي ًفازس بها، وٍ

 ؤخم مً ٓحره بإمىز لم ٌظخوّ الىؿىٌ بلحها، فلىله )
َّ
ى
ْ
اءِ وَال

َ ْ
 االإ

َ
جَمْؼُ بَيْن

ْ
دِي(، وَمَا ال ًَ سي ازِ فِي  فِل جلسٍ

ت ٓحر مباػسة، هي الفسس بالصجاُت وكىة الخدمل، فللا ًُ اطخدلاق الامخُاش،  اطخلصم كىة بهجاشٍ

والاطخدزان بـ)لىً( الري ججاوش الاطخدزان بلى جىكُذ مىابّ الصجاُت، وتهدًد الآزس. زم الاهدساف 

لَّ غَصْمِياللٔىي في كىله )
َ
ت لُلـد اطخدالت ( الري ظمّ آلت الصجف اُت الخظُت بألت الصجاُت االإِىىٍ

ت هفظها، واللـد هفظه  الاطدظلام، والخمظً بالخم االإؼسوَ لراجه. وجخىالى الأفِاٌ المخخلفت لخإهُد السئٍ

 في ؤُلى جساجباجه:

       ِ
َ
ي الإ ِ

ّ
إِو ـــــــــــــــوَ

َ
ـــــــــــــــًْ ك

َ
ىطَى

ُ
ف
ُ
 ه
َ
ن
َ
إ
َ
مَــا      ـا    ــــــــــــىْمٍ و

ْ
ػَظ

ْ
حْـــمَ وَال

َّ
ًَ الل

ُ
ظْى

َ
 ح
ْ
ن
َ
 ؤ
ٌ
ف

َ
ه
َ
 بِهَـــــا ؤ

هَبِــي         وٍََ       
ْ
اذ

َ
ذِ ف

ْ
ا ػِئ

َ
يَا بِذ

ْ
ا دُه ًَ ـــــا 

َ
ه
َ
ا ؤ

َ
ر
َ
ــــــــــه دْمَـــــ

ُ
سَائِهِهِــــا ك

َ
دِي فِي ه ــــعُ شٍِْ

ْ
ف
َ
ــــا ه ـــ  اــ

ت المجخمؼ .2.3  ؤفػاٌ زئٍ

ِد الخلفُت كبل اللـدًت، التي حظهم في ًازس الظُاق الاظخ ماعي في الخالاث اللـدًت للمخيلم، وَ

مشل الخلفُت االإِسفُت التي حظهم في فهم  باث لدي االإخيلمحن، وٍ الخإزحر في جـىز اُخلاداث ؤو مؼاُس ؤو زٓ

مىً اللىٌ بن  ت و »الخواباث التي كُلذ فحها، وٍ زلافُت لها االإىجص اللفٌي هى هخاط ُىامل اظخماُُت وفىسٍ

فاُلُتها في حؼىُل لٔت الاطخِماٌ وجداولها ومً زم اوِياض آزازها في جىلُد زوام مخىىَ جـىِه جلً 

لها  .(18 ؾ ،2022الظُِدي، ) «الظُاكاث المخخلفت المخُوت بالىف وإهخاظه ففي جدلُل الخواباث، وجإوٍ

. وفي خالت (40 ، ؾ2016 ُلي،) لىاكُِتًخم السظىَ بلى الىاكّ المجخمعي، ولرا طُمي الظُاق باالإسظُِت ا

: خه ججاهه، ًلىٌ   االإخىبي، وزوابه في السزاء، ًخجلى الظُاق الاظخماعي، وجخمشل ؤفِاله، لخٌهس زئٍ

جُىغَـــتٍ بِدَبِيبِهَـــ        
ْ
ًْ مَف ًِ اُلله مِـ ـ

َ
حِلِهَـــا وَؿْ         ـــا        ـــــل

ْ
يْرَ مُل

َ
ـــىْقٍ غ

َ
ــتِ ػ

َ
خِيل

َ
ــــــمَــك  اــ

خمشل ًاهسة اظخماُُت ًخم مساُاتها  ت ٓحر مباػسة، وٍ ا ًدمل كىة بهجاشٍ ف االإخىبي فِلا زبرً ًىً

مً كِبل االإخيلم وهي ؤن التي جمىث بظبب خبها ًلخلها وؿمت الِاز، لُـل كـده بلى المخاهب الري 

اداجه، وفي جمشُل فِله ًىفي ًُ ظدجه ول ما كد  ٌؼترن مِه في الخلفُت االإِسفُت للىاهحن المجخمّ وُ

: ؼُجها، لُلـد فِل جمجُدها وحٌُِمها، ًلىٌ ٌُ 

ا      مَّ ّـُ ا ال
َ
ى
َ
ل
ْ
ى وَال

َ
ظْلِي الىَغ

َ
طْد

َ
 ؤ
ُ
ذ

ْ
ى
ُ
دْ ه

َ
بْرِهَــــا            وَك

َ
مَامَ لِل

َ
غ
ْ
ظْلِي ال

َ
طْد

َ
 ؤ
ُ
ؿْبَدْذ

َ
إ
َ
 ف
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وطان المجخمّ، بذ وان الىاض المخخىي الللىي للفِل الىلامي هى ًاهسة اظخماُُت واهذ جددر في ؤ

ٌِخلدون بها لأظل مىجاهم، واالإخىبي هىا ٌؼازن اُخلاداث مجخمِه في طُاق السزاء، بذ الفِل هىا ًخلمً 

خإهد هرا اللـد بالفِل ) ت ولا بخلً االإِخلداث؛ وٍ ( ؤؿبذافتراكا مظبلا هى ؤهه وان لا ًامً بهره السئٍ

لا في مىاهً الخسم، (؛ لأ هىذالري ًفُد الخُٔحر، بِد ؤن كاٌ ) ُِ ن زمت ما وان ٌؼٔله، وهى هلب المجد وال

والفِل الؤزبازي ًىجص كىة ٓحر مباػسة هي الخصن والأس ى لفلد ظدجه، والخىحن بلى للائها، فلد واهذ هي 

  : لاكخه بها ججظد السابى الأطسي االإلدض، ًلىٌ  ول ؤطسجه، وهي التي ذهسها في هـىؿه، وُ

ـ      
َ
طَف

َ
ىَا ؤ

َ
ــــــــــف بِّ

َ
هِـــبُّ مُل

ُ
 ؤ

َ
 لَ

ْ
ن
َ
        ـــــــــــــا ؤ

َ
ــا خَصْمَــــ       ـــلا

َ
يْ مُلِئ

َ
ر
ّ
ـدْزِ الل َـ

ْ
ًِ وَال طِـ

ْ
ــــلِسَؤ ـــــ ـــ  اـــ

ت المجخمّ واُخلاداجه،  وزمت مٌاهس مجخمُِت جخمشل في ؤفِاله، ؤًهسها مىكف الخصن والسزاء، مشلذ زئٍ

خه الِامت في ٓحر طُاق السزاء، بذ بهه لا ٌِخلد بهرا ولا  وهي الخفازس بالآباء والأوظام، وإن واهذ لا جمشل زئٍ

 ًساه، فهى ٌِخلد ؤن كُمت االإسء هي هفظه وفِله ولِع وظبه وآباءه، ًلىٌ في هرا الىف: 

ــسَمَ وَالِ       
ْ
ه
َ
 ؤ
َ
ذ

ْ
ىْوِي بِي

ُ
ى
َ
مْ ج

َ
ىْ لــ

َ
          ــدٍ    ــــــــــوَل

َ
ـان

َ
ى
َ
ـل مَّ

ُ
ًِ لِي ؤ ـ

َ
ىْه

َ
ــمَ ه

ْ
خ بَــانِ الطَّ

َ
ــــؤ ـــ ـــــ ـــ ـــــ  اـ

ىجص هرا الفِل الؤزبازي كـد جإبحن ظدجه وحٌُِمها،  ت المجخمّ بالفسس بالآباء، وٍ هى هىا ٌِسط ُلى زئٍ

ت الفسس  والفسس بىفظه، وهرا دؤبه في مىاكّ هشحرة، ففي طُاق اللِف والخصن ذاجه خاكسة، وزئٍ

خه واُخلاداجه التي جسالف المجخمّ، ًمشل ذلً زوابه الآحيبالآباء ً  : (386 ، ؾ2014 البركىقي،) ىافي زئٍ

ىا بِي                   
ُ
سُف

َ
 بَلْ ػ

ُ
ذ

ْ
سُف

َ
ىْمِي ػ

َ
 بِل

َ
 بِجُــــ لَ

َ
 لَ

ُ
ــسْث

َ
خ

َ
ظِــي ف

ْ
ف
َ
ــوَبِى ـــ  ـدُودِيـــ

لِّ مَ       
ُ
سُ و

ْ
خ

َ
ــــــــوَبِهِمْ ف مَ اللَّ

َ
ط
َ
سٍِــدِ    ا          ـــــًْ ه

َّ
 الط

ُ
ىْر

َ
 الجَاوِي وَغ

ُ
 دَ وَغَــىْذ

       
َ
عُجْبُ عَجِيـبٍ           ل

َ
 ف
ً
ًْ مُعْجَبَـا ــ

ُ
ه
َ
 ؤ
ْ
ًْ مَصٍِـــــدِ ـــــبِن ظِـهِ مِـ

ْ
ف
َ
 ه
َ
ىْق

َ
جِـدْ ف ًَ  مْ 

       
َ
ه
َ
افِـــي            وَطِمَاــــــــؤ ىَ

َ
دَي وَزَبُّ الل

َّ
 الحَظُـــــــىدِ ا جِسْبُ الى

ُ
يْــظ

َ
 مُ الػِدَا وَغ

ـ      
َ
ه
َ
مَّ ـــــــــــــــؤ

ُ
هَـــــــــــــــــــــــا فِي ؤ

َ
دَازَه

َ
الِــــــــــــــــتٍ ج َـ

َ
سٍِبٌ ه

َ
ـــــــــــا اُلله            غ ـــــ مُـــــــــــــ

َ
ــــــــذٍ فِــي ز ـــــ ـــــ  ــىدِ ــ

ِت بوظاهُت زحرة، وظُبلذ ُلى جمجُد اللُم الظامُت، وجفلُل ول ما له بن هبُِت الؤوظان هي هبُ

 للخِامل مّ اللُمت بىظهها 
 
ُلاكت باالإسوءة والؼهامت، التي هي مً ؤؿل الِسبي، ٓحر ؤهه ًلوس ؤخُاها

ً مياهخه، وهُمىخه، وهرا ما ًىلد  لان ًُ وظىده، وُ باث ذاجُت ؤو اظخماُُت في اُلؤ الآزس، اطخجابت لسٓ

ت االإخىبي لد ت. هره هي زئٍ  ًُ االإإلىف فحها لبلىْ ٓاًت جبدو له ظىهسٍ
 
 بخلً اللُم ؤو زسوظا

 
ًه بمّا اطتهخازا

هس جإزسه بمجخمِه  د، وً ت زاؿت واُخلاد لا ًيىن فُه جابِا لٔحره ؤو لمجخمِه بلا ما ًسٍ لمجخمِه، بذ له زئٍ

لـد ؤن ًازس في  في طُاق السزاء، ؤما في الظُاكاث الأزسي فلد وان اُخلاده خه هى ما ًفِله، وٍ وزئٍ

 مساهبه لُِخلد ؤهه مىفسد ًُ ٓحره ممحز ُجهم.
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ت االإسسي  .3.3  ؤفػاٌ زئٍ

ت  االإسسي هى الري كُل لأظله الىف، والفِل الىلي في اللـُدة هى ززاء هرا الصخف، وجخفاوث زئٍ

سي هي ظدجه، والخلفُت الظُاكُت االإخيلم بلُه بدظب اللسم الىظداوي مً هفظه، ففي خالت االإخىبي، االإس 

جرهس ؤن هره الصخـُت واهذ ؤكسم بوظان بلى االإخىبي، ولرا جمشلذ ؤفِاله في هرا الىف بؼيل ًسخلف 

خه الِامت ليل ما خىله، بذ ؤهجص االإخىبي فِل السزاء والخصن للمسزُت بإفِاٌ ظصثُت هشحرة جمشلذ  ًُ زئٍ

ت جساهبُت مٔللت بِىه وبحن مد :بِملُت خىازٍ  بىبخه االإسزُت، ًلىٌ
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 الفِل السثِع هى ززاء ظدجه، وكد جلمً ؤفِالا ظصثُت مخىالُت كـد بها الخصن والألم والسفم، وفي

تها بِد هىٌ ُٓام، وبظبب ػدة فسخها  الخلفُت الظُاكُت بجها جىفذ بِد ؤن ؤجاها مىه مىخىم بإهه طُإحي لسئٍ

بخه ظامدت لللائها، ولً ًخم هرا لاطخدالخه بظبب االإىث، ججاوش  بهرا الخبر لم جدخمل، ولأن مؼاُسه زاثسة، وزٓ

ُابا، فهي مساهبخه الأولى، زم هف ً، لُلـد جمشُل الللاء الري وان البياء لُددثها خلىزا وٓ ظه، زم الآزسٍ

خسلف مً ُرام كمحره الري ظِله ًبخِد ُجها، وجمشلذ كـىده التي  مسجلبا خلىزه، لِظلي ًُ هفظه، وٍ
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ت هدى  سٍ ت جلسٍ جسي في ظدجه الصخف الىمىذط في الِالم خىله الري وان ًسي فُه الىلف، بإفِاٌ بزبازٍ

ت وؿف بها ػِىزه وػِىزها هدى: ) ذ لها، هبيني،طلب ؤجاها هخابي، حعجب مً خطي،) ؤخً، ...( وحِبحرً

...(، ومخىالُت الأفِاٌ جىجص مداولت الخىفِع  طسوزا، مذ بها غما، زكا دمػها، فى ؤطفا ؤهىي، بىيذ، ماجذ

 ًُ الىفع، والبىح بما ٌِخلج الىفع مً مؼاُس الخصن والألم واللِف، وزفم جلبل البِد. 

ت  .4.3  االإىث والحياةؤفػاٌ زئٍ

ت الؼِساء خىٌ ًاهسة االإىث، ت بلى ُىامل مخِددة،  في مىاكف السزاء جدباًً زئٍ وحظدىد جلً السئٍ

حرها مً الِىامل التي ًخم جسظمتها بلى ؤفِاٌ جمشل  مجها مجزلت االإسسي، فللا ًُ هفاءة الؼاُس الِلمُت، وٓ

ىد ا ت ظمُِت ٌُِد ؿُآتها، وُ ت زاؿت باالإخيلم، ؤو زئٍ لىٌس في مىكىَ السزاء بؼيل ُام ًخطح ؤن زئٍ

الٌاهسة خاكسة في الؼِس الِسبي والٔسبي مىر بداًتهما، لىً جمشُل هره الٌاهسة، وجمشُل هرا المخخىي 

والٔالب ؤن الىاض ُمىما، والؼِساء زـىؿا ًمسون باالإسجبت الأولى ، الللىي ًسخلف مً ػاُس بلى آزس

ت جمشله، وجمشل  والشاهُت مً مساجب السزاء االإروىزة طلفا، ؤما االإسجبت الشالشت فلا ًـلها بلا مً له زئٍ

اُخلاداجه وفلظفاجه، وبها ًخفاكل الؼِساء، وجخماًص مياهتهم، ووظهاث ؤهٌازهم بلى الأػُاء مً خىلهم، 

دزن ؤن االإىث ً ًُ لا  ُِ له بلى المجد وال تربف به، واالإخىبي هٌسجه بلى االإىث هٌسة جددٍ ولا مبالاة، بذ هى في هسٍ

ت والفلظفت االإخِازف ُلحها ًُ االإىث، فهى الخلُلت الأشلُت  ؤما في طُاق ززاء ظدجه فُخمشل فِل ججلي السئٍ

ت بلىله: ىىسها ؤخد، ولىً جدباًً السئي خىلها، ًمشل االإخىبي هره السئٍ ًُ  التي لا 
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سبر ًُ خلُلت ٌِلمها ول الىاض، وهي خلُلت الفىاء واالإىث، والِىدة ب ًُ لى اللـد الٌاهس ؤن االإخىبي 

تها ومداولها جـبحرها ُلى ما ؤلمّ بها مً   زاهُا هى مىاطاة الىفع وحِصٍ
 
الِدم، لىً الفلل ًخلمً كـدا

مشل كـىده بخجىب ؤلفاي االإىث االإباػسة والخلمُذ لرلً بالخإػحر الصماوي )ما وان(، والخإػحر  فاظِت، وٍ

جهما، لُلـد الخسفُف مً وهإة الخدر االإياوي )مسظّ(، ًفهمه المخاهب مً الخلفُت االإِسفُت االإؼترهت بُ

ت الخالُت  ُلى هفظه. وفي حظلظل الخدر الىلامي الىلي وان هرا اللىٌ ملدمت وجمهُدا للِملُت الخىازٍ

ت فِلا كـدًا ملمسا هى السفم لخدوزه، والجصَ مىه،  بِىه وبحن االإسزُت، وفي هرا الظُاق جلمىذ السئٍ

لم ٌظخوّ ججاهلها، وهى في طُاكاث ززاثُت ؤزسي ًمشل فِل  وهى جمشُل لخالت االإؼاُس اللـدًت التي



 

 

 

 

ت الػالم بين االإخىبي واالإػسي في السزاء خظين طػد طازة ؤخمد  ؤفػاٌ زئٍ
 

ISSN - 2773-2894            /E-ISSN - 2773-2886                                                                                                                |77  

ان ما ًخجاوش فِل اللِف والألم، بلى الشىزة ُلحهما وزفم الاطدظلام، ًلىٌ في مىكّ  ت، لىىه طسُ السئٍ

 :(163 ، ؾ2014 البركىقي،)آزس

م مـابها               بخبث زيذ فاطخدبسجــه بطيبِ   بذا اطخلبلذ هفع الىسٍ

ـــــــــد االإىسوب مً شفساجـــــــــــــــــــــىاحــولل       ىبِ ـــــــطىىن غصاء ؤو طىىن لغ    ه      ـــــ

 ٌ خه وفلظفخه للمىث، بفِل كـدي مسفم، ًلى ؾ  ،2014 البركىقي،) وفي طُاق ززاجي آزس جخجلى زئٍ

162): 

 ل طبيبِ ـــــغيا دواء االإىث هـوؤ  اض الأخبت كبلىا        ــــــــــــــوكـــد فازق الىــ     

ــطُبلىا بلى الدهيا فلى غاغ ؤهلها         مُىػىا بهــا مً حيئت وذه      ـــــ  ـىبِ ــ

 ساق طليبِ ـــــب          وفازكها االإاض ي فـــــلً طالـــــــــــــا الآجـــي جمــــــــــــــــجملىهـــ     

ت االإىث بالأفِاٌ الؤزبا ت هلاطُىُت جوسق بلحها مً طبله، ًخمشل فُه كـد جخمشل زئٍ ت، وهي زئٍ زٍ

بزباث هره الخلُلت التي لا ًلخىّ بها الِلل ُىد خدور االإـِبت، واللـد جشبُذ الىفع بخرهحرها بإن هرا 

ت جخٔحر ُىدما ًخِلم الأمس بالأخبت، ًلىٌ في مىكّ آزس ، 2014 البركىقي،)مـحر مً طبم، لىً هره السئٍ

    (:730 ؾ

 وجدع هفس ي بالحمام فإشجـــؼُ        ساق ؤخبخــي     ــــــــــــــــــً فـــــــبوي لأحبن م    

لىٌ ؤًلا:  وٍ

ــــــله      لىلَ مفازكت الأخباب ما وحدث              ـــــ  ا طُبلاــــــا االإىاًا بلى ؤزواخىـ

ت االإخىبي للمىث باللسم الىظداوي الإً خىله، ب ذ ًخمشل الفِل اللـدي الإؼاُس الخب جخٔحر زئٍ

ت جسخلف بذا وان هرا الأمس لا ًمظهم، وجم  والخىف مً االإىث ُلى ؤكسم الىاض بلُه، في خحن ؤن السئٍ

س، والشاوي بالؼسن.  ادة في الؤزباث والخلسٍ ت االإاهدة بإن واللام شٍ  جمشُل هره اللـىد بالأفِاٌ الؤزبازٍ

ت الػالم غىد االإػسي  .4     ؤفػاٌ زئٍ

ًخلمً الىف الخوابي للمِسي فِلا هلامُا مسهبا وولُا هى السزاء، وهى الظُاق االإلامي الري كُل 

ًّ هـه ؤفِاٌ هلام ظصثُت كام بخمشُلها ُبر طلظلت مً االإساخل، مشلذ  لأظله الىف، لىً الؼاُس كم

ت االإخيلم بإفِا باجه(، جمشلذ زئٍ ٌ ظصثُت جلمىذ خالاجه اللـدًت )كـىده ومِخلداجه ومؼاُسه وزٓ

حر مباػسة، وهي والآحي:  بيُاث مباػسة وٓ

ت الراث .1.4  ؤفػاٌ زئٍ

ت وإهجاش كـىدها وفلا لخوىاث  اهبيذ ت االإِسي لىفظه وجم جمشُلها بالأفِاٌ اللٔىٍ ؤفِاٌ زئٍ

 بالخلفُت االإِسفُت للِالم الظابلت لللـدًت التي جم 
 
حظلظلذ لخمشُل كـىد االإخيلم، وججظُد زئاه، بدءا
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ظهم في الخـىز ا
ُ
ج ُلحها، بذ هي جـىز الِالم، وهي حظمى ػبىت اللـىد، وهي لا جيش ئ الفِل، لىجها ح لخِسٍ

الرهني للخالاث اللـدًت للمخيلم، والخالاث اللـدًت لا جيىّن الفِل لىجها جمشله وجـىزه، والفِل هى 

خُدا، ووان ًسي هفظه بىٌسة جمشُل لرلً الخمشُل، ففي خالت االإِسي الخلفُت االإؼترهت جسي ؤهه وان و 

ؼِس بالباض  دوهُت، ووان ًخمنى ؤهه لم ًسَ هره الخُاة، وان ٌِخلد بِدم ؤهمُت خُاجه، وبإهه لا ش يء، وَ

ب في جسن الدهُا، والخلاؾ مجها، وجمشُل خالاجه جلً واهذ بإفِاٌ هشحرة، ومً  سٓ والسفم للخُاة، وٍ

سي البِئت والِـس الري ُسف بالاكوسام، وحظلى الِىامل التي ؤطهمذ في الخإزحر في شخـُت االإِ

المخخلحن، وجفسق دوٌ االإظلمحن، ومجها بؿابخه بالِمى، وفلد والدًه. فخيىهذ لدًه طماث زاؿت مجها: 

سة بوبِها وؤؿلها زبِض، والدؼائم،  الخىاكّ، والؼً في ول الىاض؛ لأهه وان ًسي ؤن الىفع ػسٍ

ساق ًُ الصواط والخىاطل، ووان ش  . وفي (36-35 ؾ ،2021)الظلفي، اهدا في الدهُا ٓحر مباٌ بملراتها واُلؤ

:  ذلً ًلىٌ

ــــً سجىوي          فلا حظـــــــــــــــؤزاوي في الشلازت م        ـــــ ـــــ ـــ  إٌ غــــً الخبـس الىبيــثِ ــــ

 ع في الجظد الخبيثِ ي          وهىن الىفــــــــــــسي ولصوم بيخـــــــــــــلفلدي هاظ      

بن الظُاق االإلامي ًفُد ؤن االإخيلم لا ًلـد االإِنى االإباػس للسجىن االإخِازف ُلحها، بل ًلـد 

ت  ظخِمل ملفىي السئٍ خه الدؼائمُت، واُخلاداجه ليل ما خىله وَ بزباز المخاهب ًُ طبب مِاهاجه، وزئٍ

ت التي خُسم مجها ) فِىٌ به لُلـد الخـاز الري هى فُه دون (، وجمشُل ذاجه بالفاُل واالإؤزاويالبـسٍ

ً الِالم، لىً الفِل الؤزبازي هىا ًلـد به ججاوش اللـد االإباػس  ٓحره، بالأػُاء التي حجبخه ًُ ذاجه وُ

خه لراجه: ت بلى ػِىزه بالعجص، وشهده فُما خىله، ومً ؤفِاٌ زئٍ  للسئٍ

 ؤب      
ُ
ًٌ ــــــــــــــــــــدُغيْذ ــولى            ا الػلا وذان مَيْـــ ـــــ ـــــ ٌِ ــــــًّ الصحيذَ ؤبــــــ  ى النزو

خداد بىفظه، وهشحر الاشدزاء  جىؼف الفِل ًُ كـد الخللُل مً كُمت الراث، وهى وان كلُل اُلا

ت، لاطُما خسف د.ث(خظحن، ) لها اث حظهم في بكىاَ المخاهب بهره السئٍ ، وجإهد هرا اللـد بملفىً

(، وذان ميني ًفُد هلم ما طبم، فللا ًُ الىفي بالخإػحر الري ٌِىد ُلى ذاجه )( الرلىًالاطخدزان )

بخه في ؤن  خه للياثً البؼسي، واُخلاده ُىه، وزٓ وهى ًلـد الخىاكّ، وفي اللـُدة ٌؼحر بلى فِل زئٍ

     :  ًـل هرا اللـد بلى مساهبه، ًلىٌ

رِي خَ      
َّ
يْ ــــــــــــازَثِ البَرًَّ ــــــوَال

َ
 ف
ُ
ًْ حَمَـــــــــــــــــــت  مِ

ٌ
دْدَر

َ
 ـادِ ـــــــهِ                خَيَىانٌ مُظْخ

ـ                
َ
خ
ْ
غ ٌَ يْعَ 

َ
ًْ ل بِيبُ مَ

َّ
بِيبُ الل

َّ
      وَالل

َ
ـــــــــسَّ بِى ـــــ ظَــــــــ

َ
يــسُهُ لِلف ِـ ــــــىْنٍ مَ ـــــ ـــ  ادِ ـ
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ف االإِسي لخمشُل كـده بالفِل الىلا  سي الري ًدظم بالىؿفُت وجسن ًىً مي الؤزبازي الخلسٍ

 ًُ 
 
الاطمُت لُىجص كـد الؤمِان في الخدلحر والخى مً كدز الجيع البؼسي بما فحهم هفظه وذاجه، فللا

خإهد بهجاش  الخإهُد ُلى زفم ؤفِاٌ الؤوظان االإؼاز بلحها بلفٌت "الفظاد" الري ًخإحي مً هرا الياثً، وٍ

(، وزمت كـد ملمس ًخلمىه الفِل اللٔىي هى خيىان، حمادوهه في الىظىد )هرا اللـد بىؿفه بما د

ت هي مً اُخلاداجه التي اهفسد بها، التي  ؤهه جىؿل بلى خلُلت الؤوظان بِد ؤن عجص ٓحره ذلً، وهره السئٍ

خلاداث الخاؿت هي مً بىاث ؤفيازه، وهى ما  د ؤن ًلخىّ بها مساهبه، وهرا الخالاث اللـدًت واُلا ًسٍ

(، وزمت هف مـاخب في مىكّ آزس ًاهد غير مجد في ملتي واغخلادي...بخدؤه في مولّ اللـُدة بلىله: )ا

ت، وذلً في كىله  :(25 ؾ ،1957)االإِسي، هرا اللـد وجلً السئٍ

ـــــى غَ         
َ
 الؤوظـــــــــــــــــــــل

َ
 ــــــــــــــــسَف

َ
دَازَهُ             ل

ْ
 مِل

ُ
ــــان ـــــ  ــــــ

َ
خ

َ
ف ًَ ــــــمْ  ـــى غَبْدِهـــ

َ
ى غَل

َ
ىْل
َ
 سُ االإ

ت  ٌِبر هرا الفِل الىلامي االإخمشل ببيُت الؼسن التي جاهد هفي الؼسن وبالخالي اوِدام الىدُجت، ًُ زئٍ

ىؼف ًُ كـده الري فُه  االإِسي لراجه، وللراث الؤوظاهُت هيل، هى ًساهب الؤوظان بِمىم اللفٍ، وٍ

ىجص فِل الاخخلاز والاهخلاؾ، وفُه افتراق مظبم هى جواوٌ االإىالي ُلى ؤن كدز الؤوظان كئُل ، وٍ

 الِبُد، والفسس بالىفع في ًل جفاوث الوبلاث المجخمُِت آهران.

ت المجخمؼ .2.4  ؤفػاٌ زئٍ

ًفترق الظُاق الاظخماعي ؤن الؤوظان واثً اظخماعي بوبِه، لا ًىفً ًُ هرا، ولا ٌظخوُّ 

ًٍ، وهره مِسفت مؼترهت بحن ؤكوام الخساهب في ول ميان وشمان، ومً زم الِِؽ في ُصله ًُ الآزس 

اداجه وجلالُده، وفي مجخمّ االإخيلم/االإِسي الري ًلىم  ًددر الخإزحر والخإزس بيل ميىهاث المجخمّ وُ

خه واُخلاداجه التي ًامً بها، فهى ًسالف االإخِازف ُلُه في  بخمشُل مجخمِه الخاؾ وفلا للـدًخه وزئٍ

خه للمجخمّ خىله باطخِماٌ البيُت مجخمِ بنى زئٍ ه مً كىاهحن السزاء والِصاء، ًمشل االإِسي كـىده، وٍ

 : ت(، التي ًفخخذ بها كـُدجه، ًلىٌ سٍ ت، الخلسٍ  االإباػسة )الخبرً

يْـــسُ مُجْـ    
ً
 ــــــــــغ

َ
تِي وَاغْخِل

ّ
ـــ   ادِي      ـــــــــــدٍ فِـــي مِل

َ
ــه ـــــ ـــــ ـــ ـــــ ـىْحُ ـــ

َ
ـمُ ػ

ُّ
سَه
َ
وْ ج

َ
ــــــبَــــانٍ ؤ ـــ ـــ  ادِ ــ

بِيـــهٌ ؿَــ    
َ
ػْـــــــــــــوَػ

َّ
 الى

ُ
ا كِيْـــــــــــــــــــىث

َ
ـادِ          ـــيّ بِذ

َ
ـلِّ ه

ُ
ىثِ البَؼِيرِ فِي ه َـ  ضَ بِ

لُدة جسخلف ًُ الري  ٌِخلده ًفخخذ االإِسي اللـُدة بافتراق مظبم مفاده ؤن لدًه ملت وُ

لـد ؤن ًفهم المخاهب هرا اللـد دون ؤي مىازبت؛ لأهه  مشل هرا االإِخلد بالفِل االإباػس، وٍ الآزسون، وٍ

سي االإخلمً االإلابلاث واالإخىاكلاث ) وْ ًسي ؤن هرا هى االإِخلد الخم، فالفِل الؤزبازي والخلسٍ
َ
ىْحُ بَانٍ، ؤ

َ
ه

ادِ 
َ
مُ ػ

ُّ
سَه
َ
عْيّ، ؿَىثِ البَؼِيرِ (، )ج

َّ
 الى

ُ
ت اللاجمت في ول ؿَىث س السئٍ ( ًاهد كـده في زباث االإىكف، وجلسٍ
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الأخىاٌ التي ظمِها في ملابلاجه االإروىزة، التي هي ول الخُاة، بذ فحها بػازة بلى الشىاجي الِام )االإىث 

ت الدؼائمُت التي جخجظد في مٌِم الأفِاٌ  والخُاة(، وجلدًمه الإخلاشماث االإىث جاهد كـد الفِل بالسئٍ

:االإروى   زة هما طُإحي ذهسها. ولللـد هفظه ٌظخِمل بيُت ٓحر مباػسة في البِذ الخالي، ًلىٌ

ــــمُ الحَمَامَـــ    
ُ
ى
ْ
 جِل

ْ
ـــذ

َ
بَى

َ
ـــــــــــــــــؤ

َ
مْ غ

ً
 ؤ
ُ
       ـ      ــــــــــــت

َ
ى ف

َ
 غَل

ْ
ذ

َّ
ــــه ـــــ يَّ

َ
نِها االإ ْـ

ُ
ــــــسْعِ غ ـــــ ـــ  ـادِ؟ـــ

ر االإباػس كىة جخيىن مً ؤهثر مً كـد، بذ بن اللـد الخسفي االإباػس هى طااٌ ًىجص هرا الفِل ٓح

ت مظخلصمت  المخاهب ًُ ؤمس ًجهله االإخيلم، فلد اطخِمل بيُت الاطخفهام، لىً هرا الفِل له كىة بهجاشٍ

ت اللاجمت الدؼائمُت للِالم وإزباتها، التي جسي  س السئٍ واخدًه  هي التي كـدها االإخيلم مً الفِل وهي جلسٍ

م  ت ًُ هسٍ ت بلى االإٌاهس في الوبُِت والخُاة، وزمت كـد زالض وهى بكىاَ المخاهب بخلً السئٍ السئٍ

الاطخدلاٌ باالإشل االإروىز وهى ؿىث الخمامت، بذ هي في ول خالاتها طخلىم بالـىث هفظه، وفُه فِل 

خجلى  سفي ما لا هساه. وٍ
ُ
تراز بالأػُاء الٌاهسة فهي ج ؤزس ُاهت الِمى ُلى ؤفِاله في ملمس هى ُدم آلا

اث التي جخِلم بداطت الظمّ ) ( في هىح، جسهم، ؿىث الىعي، ؿىث البؼير، بىذ، غىذالخمشُل باالإلفىً

دم االإبالاة بالخصن ؤو الفسح، زم جفلُل االإىث ُلى الخُاة،  اطخدلالاجه ُلى ُدم السض ى بما هى فُه، وُ

 :      وفي هرا ًلىٌ

        
َ
 االإ

ُ
جْػَت

َ
رًِذُ الـــــــــــــــض

َ
ظْت ٌَ  

ٌ
دَة

ْ
ــىْثِ زَك هادِ           ـــــــــــــ لُ الظُّ

ْ
 حِظْمُ فِيهَا، وَالػَيْؽُ مِش

وزمت هف مـاخب ًسبى فُه بحن االإىث والىىم، بذ ًسي ؤن االإىث هى الساخت، هما ًسجاح في الىىم، 

 ٌ  :(46 ؾ ،1957)االإِسي،  وفي ذلً ًلى

      
ُ
       ــــــــــــــسبي ووظبوبين االإىث والىىم ك

ٌ
ــــــــــوػخـــان بسء للىف      ت ـــــــىض وإغـ  ــــلاٌـــــ

ــــــــطىتهم ػهىز في التراب وؤخ    ــا         ــــــــــــــبذا همذ لَكيذ الأخبــــت بػدمـ       ىاٌ ـــ

ت االإِسي الدؼائمُت لل ت جدظلظل الأفِاٌ الجصثُت التي جمشل زئٍ ِالم خىله، في هُإة بيُاث لٔىٍ

حر مباػسة، جتراجب فحها اللـىد، وهره الأفِاٌ فحها ؤهثر مً كىة مىجصة، بذ جدؼيل بهُئت ُملُت  مباػسة وٓ

ت جخم بحن االإخيلم ومساهب خلُلي ؤو مفترق، ًىظه فحها االإخيلم زوابه بإفِاٌ ذاث هابّ جىظُهي  خىازٍ

:مباػس، لىجها جخلمً كـىدا ٓحر مباػس      ة، ًلىٌ

وْ غِـــــدْ             
َ
 ؤ
َ
طْػِـــــدْن

َ
 كليــلَ الػَــــ   ؤبَىـاثِ الهَدًلِ ؤ

َ
ـــــــــــن ـــــــــصَاءِ بِالإطْػَـــــ ـــــ ـــ  ــــادِ ــــ

ــ    ًْ ــــــــــــبِ
ُ
ه ًَّ الــــــــــــــــــهِ! لِله دَزُّ ـــــ

ُ
هخ
َ
إ
َ
ًَّ ف  الــ              ــــــــــــــــ

َ
ظ

ْ
ًَّ خِف دْظِـــ

ُ
اجـــي ج ــــالإىَ ـــ  ــىِدَادِ ــــ

ــــ   
َ
نَّ هَالِى

ُ
ظِت

َ
وَانِ الـ          ـــــمَا و

َ
 فِـــــي الأ

ً
ــــادِ      ا ًَ ًِ بِ بلِ هُل

َ
ودَي مً ك

َ
، ؤ ٌِ  ـخا

ي مَـــــ    ض ِ
َ
زج
َ
 ؤ

َ
ــــي لَ ِ

ّ
ه
َ
ـ       ــــــــــــــبَيْــدَ ؤ

ُ
خ
ْ
ػَل

َ
ــ        ـا ف

ُ
ى
ُ
اك ىَ

ْ
ط
َ
ًَّ وَؤ حْيَـــــــــــــــ

َ
ًَّ فِــي الأ ـــــ ـــــ ـــــ ـــ  ـادِ ــ

 حَمِيػَـــــــ   
َ
ًَّ واطخِػِــــسْن بْــ

َ
ظْل

َ
د
َ
        ـــــف

ً
جَى، زِيابَ خِــــدادِ        ـا مِيفِ الدُّ

َ
 مًِ ك



 

 

 

 

ت الػالم بين االإخىبي واالإػسي في السزاء خظين طػد طازة ؤخمد  ؤفػاٌ زئٍ
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أج   
َ
 فِـــــي االإ

َ
ـــــسِّدْن

َ
مَّ غ

ُ
 ــــــــــز

ْ
اه ج      دُبْـــ         مِ وَ

َ
 بِص

َ
ــن ـــ ــــىٍ مَ ـــ ـــ اوِي الحِـــــــ ىَ

َ
 سادِ ـــــؼَ الغ

ًخمشل المخخىي الللىي لخوام االإخىبي في ًاهسة اظخماُُت جددر في طُاكاث السزاء، وهي الىىاح 

ٌهسن هرا الفِل بدىم ُاهفتهً ًُ وكِفهً، لىً  والبياء والخداد ُلى االإُذ لاطُما مً كبل اليظاء اللاحي 

ت جساهبُت بِىه وبُجهً، لُىجص الحمائماالإِسي ًمشل هرا الفِل بةطلاهه ُلى بىاث الهدًل ) ( في ُملُت خىازٍ

ت ) ؤطػدن، غِدن، حظلبن، اطخػسن، غسدن، فِل الخصن والخإلم والفلد، باطخِماٌ الأفِاٌ الخىظحهُت الأمسٍ

ت االإباػسة بلى اهدبً كىة مظخلصمت؛ لأن االإخيلم لا ًملً الخىظُه للمساهب، ولِع ( التي ججاوشث كىتها الؤهجاشٍ

ت مً هسف االإخيلم، وفُه كىٌ ملمس ًخمشل في ؤن ول ما في الوبُِت ٌِِؽ  له كدزة ُلى الخإزحر فُه، فهي خىازٍ

خه الدؼائمُت في اطخدلاز الأطوىزة التي جلىٌ بن الخماثم  فلل االإىث، ولا ٌٔسد للخُاة، وجخطح زئٍ الخصن وٍ

، وذلً في (8 ؾ ،1957)االإِسي، ًصلً ًبىحن الهدًل، وهى فسر وان ُلى ؤًام هىح فـاده ؤخد ظىازح الوحر لا

 كىله: 

ـ        
َ
نَّ هَالِى

ُ
ظِت

َ
وَانِ الـ       ـــــــــمَا و

َ
 فِـــــي الأ

ً
ــــ       ـــا ًَ ًِ بِ بلِ هُل

َ
ودَي مً ك

َ
، ؤ ٌِ  ادِ ـــــــــخا

خه الإٌاهس خمشل فِل زئٍ ت  وٍ سف الاظخماعي والدًني، لىىه ًخجاوش ذلً بسئٍ ُِ ججهحز االإُذ بدظب ال

:     مسخلفت، ًلىٌ

غَــــ     ـــــــوَدِّ
ّ
يُهَـا الحَفِيـ

َ
انَ الـ           ـــــــــــا ؤ

َ
فَ بِنَّ الىَدَاعَ      انِ ذ

ْ
خ

َّ
ادِ ـص ظَــــــسُ شَ ٌْ  ؤَ

هْ    
ُ
 ط

َ
ــــان

َ
 ه

ْ
مؼِ بِن ظِلاهُ بِالدَّ

ْ
             وَاغ

ً
ـــ  سا

ُ
ى وَالف

َ
 الحَص 

َ
اهُ بَين

َ
ادِ ـوَادْفِى

َ
 ــا

 غَـ   
ً
ـ             ـدَفِ هِبْرا ْـ

ُ
ًْ وَزَقِ االإ  مِ

َ
ان

َ
ف
ْ
ه
َ
ــوَاخْبُىاهُ الأ ـــ سادِ ـــــ

ْ
عِ الأبـ

ُ
ف
ْ
ه
َ
ًْ ؤ  ــ

ظْـ                
َّ
ػْؽَ بِاللِسَاءَةِ وَالد

َّ
ــــىهُ الى

ُ
ل
ْ
اج   وَ

َ
ػْــــ ـبِيـــذِ لَ

َّ
دِيــبِ وَالخ

َّ
ــبِالى ـــ ـــ ـــ ــــ  دَادِ ـــ

خمشل هرا بمخىالُت الأفِاٌ الجصثُت التي  ًخمشل الفِل اللـدي الىلي في ػدة الخصن والأس ى، وٍ

ت ) ذ بحن الخىظحهُت الأمسٍ س ؤيها(، والىداء )ودغا، واغظلاه، وادفىاه، واخبىاه، واجلىهجىىُ (، واللـد جلسٍ

سه،  وكد اخخىث الأفِاٌ الؤظساءاث الِملُت التي ًلىم بها المجخمّ للمُذ، لىً االإِسي ًخجاوش الخصن وجبرً

ىجص ذلً بالإطىاداث ٓحر االإإلىفت للمساهب، فالٔظل بالدمّ لا باالإاء، والدفً بحن  اث، وٍ الخظُاث بلى االإِىىٍ

الدُاء لا بالبياء. ومً زمّ فهى الخش ى والفااد لا في الثري، والأهفان مً وزق االإصخف لا اللماغ، والاجباَ ب

ىفِه بِد مىجه، وجمشل هرا بلىله ) ىظه بلى ما ًفُد االإسسي وٍ ( وكد لَ بالىديب والخػدادٌؼازن في الخصن، وٍ

ِرم بهرا بذا كام به الأهل. ٌُ  وزد في الظىت ؤن االإُذ 

خه للمسسي .3.4  ؤفػاٌ زئٍ

ا، ًدٌ ُلُه كـد االإخيلم، والسزاء في الىف هى جداولُت ؤفِاٌ الىلام جىٌس بلى الىلام بىؿفه فِلا لٔ ىٍ

الفِل الىلامي الىلي، بذ االإلام الخازجي ًدٌ ؤن االإِسي كاٌ اللـُدة في ززاء زظل خىفي، لىً اللـُدة 
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ت الؼاُس ليل ما خىله، التي ججظدث بفِل جمشلاجه  جلمىذ مخىالُت مً الأخدار الىلامُت ؤفلذ بلى زئٍ

ل الفِل الخمهُدي  الرهىُت وخالاث اللـدًت،
ّ
وكد حؼيل مخىالُت الأفِاٌ الىلامُت والآحي: البِذ الأوٌ مش

ت ُلى خده، وفي جلً االإخخالُاث  والخإهحر الِام ليل اُخلاداجه، زم جخالذ الأفِاٌ الجصثُت لخفـُل ول زئٍ

ت ؤه ف لرلً بيُاث لٔىٍ لله، ووً ت االإِسي خىٌ االإسسي، وهُف ًخـىز ذلً في ذهىه وُ جص بها ججلذ زئٍ

    ؤفِالا هلامُت مشلذ خالاجه اللـدًت، ًلىٌ في ذلً:

 الأوّ             
َ
بِي خَمْصَة

َ
هْسُ، مًِ ؤ دَ الدَّ َـ َ

ـــادِ      ك َـ خِ
ْ
 اك

َ
ى خِجى وخِدن

َ
 ابِ مَىْل

لِيه   
َ
ــــــــــــــــــــوَف

َ
ى
ْ
ف
َ
 ؤ
ً
ػْــــ      ـــــــــــــــــــــــــا

ُّ
 لِلى

َ
ــ       ـازُهُ ػِــدْن

َ
ـــمانِ مَا ل ــــ ؼِدْهُ ػِػْسُ شٍَِ ٌَ ـــــمْ  ـــ ـــــ  ـادِ ــــ

اكــــيُّ بَػْـ    الػِسَ
َ
لِيلُ الخِلافِ طَهْــــلُ اللِيَـ   ـاش            ـــــــــــــــــــدَهُ لِلحِجَــــــــــــــــــــــــــف

َ
 ـــادِ ــيِّ ك

طِيبـ   
َ
 ــــــوَخ

َ
 ل
ً
 ـــــــــــــــا

َ
 ـــــــــــىْ ك

َّ
 وُخُـىغٍ              غَل

َ
ــــــــامَ بَين ازٍِـــــــ

َ
ـــــــــــمً الل

َ
ل ِ
ّ
ــــاثِ بِـــسَّ الى ـــ ـــــ  ـادِ ـ

 ـــــــــــــــزَاوٍِـ   
َ
 لِلحَدًِثِ ل

ً
ػْـ         ـــــــــا

َ
دْىجِِ االإ ًُ  مِ       مْ 

َ
ـــسُوف ــى الأطْ ــ

َ
ــــًْ ؿِدْكِهِ بِل

َ
 ادِ ـــــى

    
َ
ف
ْ
ه
َ
فٍ غَ ــــمَ الػُمْ ــــــؤ

ْ
ؼ

َ
ـ               ـمَ بِى

ْ
بُ الػِل

ُ
ل
ْ
ط ًَ  

ً
اطِيا

َ
ــــــسَ ه

َ
خِل

ْ
اه ؿْلِـــهِ وَ

َ
ًْ ؤ  ادِ ـــ

    
َ
لي الى

َ
 ـــمُظخ

ُ
ُحَاجٍ              بِغ

لِيبِ ش
َ
ًْ ك  مِ

ّ
ـــــــفِ ـــــ ـــــسوبِ اليَرَاعِ مَــــــــ ــــاءَ مِـــــ ـــــ ـــ ـــ ـــــ  دَادِ ـــ

لمُ    
َ
 ج

َ
انٍ لَ

َ
ا بَى

َ
خْ ــــــذ

َ
هَبَ الأ

َّ
هْ ـــــــعُ الر ُ

ــادِ ـــــــ              ـمَسَ ش
َ
ف
َ
ظْخ

ُ
 فِي الػَسْجَدِ االإ

ً
 دا

غَ     ــــــــــــوَدِّ
ّ
يُهَا الحَفِيـ

َ
انَ الــــــــــــــا ؤ

َ
 ـــانِ ذ

ْ
خ

َّ
ـــ              ـص ــــــالفَ بِنَّ ـــ ظَــــــــ ٌْ ادِ ــىَدَاعَ ؤَ  ـــسُ شَ

ت االإسسي وفلا للمِسفت االإؼترهت بِىه وبحن المخاهب التي  ًجازي االإِسي طجن مً طبله في حِصٍ

ت االإباػسة التي جىجص  سٍ ت الخلسٍ جلخط ي ذهس مأزس االإسسي، وجمشل هرا المخخىي الللىي بالأفِاٌ الؤزبازٍ

ا كدم في خُاجه مً ؿفاث هبُلت وطامُت، وهي التي وان ًفسس بها الىاض في اللـد االإباػس، وهى الؤػادة بم

اث التي ؤهجص بها ؤفِاله هي ما وان ٌِخلد بإهمُتها، وهي ) ا ذلً الِـس، واالإلفىً فليها، خطيبا، زاوٍ

(، وان اللـد مً اطخِمالها الدُىة بلحها والخض ُلحها، وجسن ما دون ذلً، بذ هى وان للحدًث، هاطيا

ت االإسسي، وإلا فةن زا فلا للخىطّ ُلى الىفع في الخُاة، شاهدا في ول ملراتها، ووان كـده السثِع حِصٍ

:       اُخلاده ؤن االإىث هجاة مً حِب الخُاة، وكد جمشل هرا اللـد بىـىؾ مـاخبت جاهده، ًلىٌ

هَـــ        
ُّ
ل
ُ
ػَبٌ و

َ
مَـــــــــــح

َ
 ف
ُ
غْـــــــــــــــا الحَيَـــاة

َ
ــ        ا ؤ  مِ       ـ

َ
ـــجَبُ بِلَ ـــ ـــ ــادِ ـــ ًَ دِ  ـً زَاغِبٍ فِي اشْ

دم السض ى بما فحها، وجفلُل االإىث بلىله:     ًخجلى فُه الدؼائم مً الخُاة، وزفلها، وُ

        
ْ
ىْثِ زَك

َ
 االإ

ُ
جْػَت

َ
لُ اــــــــض

ْ
رًِذُ الـ             حِظْمُ فِيهَا، وَالػَيْؽُ مِش

َ
ظْت ٌَ  

ٌ
هادِ دَة  لظُّ

هرا اللـد لا ٌِخلده المخاهب، واالإخيلم ًدزن ذلً مً زلاٌ الخلفُت االإؼترهت بُجهما، التي جلخط ي  ٓحر ؤن

خسؾ الؤوظان ُلى الخُاة، وهسوبه مً االإىث بيل الىطاثل، ففي االإلت والدًً االإؼتروان بُجهما جخجلى هره 
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ص:  ت، ًلىٌ حِالى في هخابه الِصٍ  السئٍ
َ ْ
لْ بِنَّ االإ

ُ
يْبِ }ك

َ
غ
ْ
ى غَالِمِ ال

َ
 بِل

َ
ون سَدُّ

ُ
مَّ ج

ُ
مْ ز

ُ
كِيى

َ
هُ مُلا

َّ
ةِه
َ
هُ ف

ْ
 مِى

َ
ون فِسُّ

َ
رِي ج

َّ
 ال

َ
ىْث

 
َ
ىن

ُ
ػْمَل

َ
مْ ح

ُ
ىخ

ُ
م بِمَا ه

ُ
ى
ُ
ئ بِّ
َ
يُى

َ
هَادَةِ ف

َّ
اهده بالىف االإسافم في كىله8{ الجمِت: وَالؼ )االإِسي،  ، واالإخيلم ًدزن ذلً وٍ

      :(15 ؾ ،1957

ف هىخ  آوي بلى الىهف ؤهله         وخىف السدي       
ّ
 ـــوول

ً
 ــًـوابىه غمل الظفـ ا

 وكد وُغدا، مً بػده، حىتي غدن   ــا اطخػربخه زوح مىطـــى وآدم        ـــــــــــــــــومـ      

فاالإخيلم ًدزن ؤن هرا الفِل الخإزحري طُيىن كُِفا ُلى المخاهب، ولرلً لجإ بلى الاطخدلاٌ بالوبُِت  

ت التي ًدخلسها.   خىله لُلىِه، لىىه ًدزن بُِد الخإزحر ختى ُلى هفظه، لأجها الوبُِت البؼسٍ

ت االإىث والحياة .4.4  ؤفػاٌ زئٍ

االإىث هى المخخىي الللىي السثِع الري ًلابل الخُاة، والسزاء هدُجت لهرا الخدر، وؤفِاٌ هره   

ت جمشلذ وفلا لدظلظل مسوى مً االإخيلم، بذ ًبدؤ  بالظُاق كبل اللـدي الري جم ذهسه طابلا، مً السئٍ

ؤن االإِسي مسّ بخجسبت زاؿت، هي فلد ُُيُه وهى في السابِت مً ُمسه، الري ؤُىشه بلى الخاظت الداثمت بلى 

بخه في بجهاء هره االإِاهاة، بلى جمشُل  ٓحره، مما ؤوززه اُخلادا بالسفم لىاكِه، وػِىزه بالٌلم والىلف، وزٓ

حر االإباػسة، ذلً بإفِاٌ لٔىٍ ت ؤهجصث ؤفِالا هلامُت ذاث كىاث مخفاوجت مً اللىة واللِف، واالإباػسة وٓ

ت الجاهب االإٌلم الظىداوي الدؼائمي، الري ًدُى بلى جفلُل  ووان فحها فِل كـد هلي ًخمشل في زئٍ

لتي لا جسي بلا االإىث، االإىث، والصهد في الخُاة وملراتها؛ لأجها ملُئت باالإخاُب واالإهالً. ومً ؤفِاله الىلامُت ا

 كىله:

ـــــــؿَـــ    
َ
بُىزُه

ُ
خْ ـــــــــــاحِ! هَرِي ك  الـسُّ

ُ َ
مْلَ

َ
ــا ج ـــ بُــىزُ مًِ غَهْدِ غـــ

ُ
ًَ الل ً

َ
إ
َ
ـــــــ         ـبَ ف ـــ  ـادِ؟ـــ

ً خرف ( االإخمشل في الىداء بالىىسة ٓحر االإلـىدة المخروف مىه الأداة، الري ًخلمؿاحالفِل الخىظُهي )

ب ) لـد به الخدرًس، فللا ًُ الخإػحر باللسٍ ( لُلـد كسم االإىث، فللا هريالخُاة مً الجمُّ، وٍ

(، للخِمُم، لىً االإِسي ًىدسف باالإِادٌ الوبُعي للميان بلى هاًُ بزادجه، وإكافت اللمحر الجمعي )

ت مِادٌ ًسالف الىكّ والِالم في زلافخه االإِسوفت، لُىجص كىة مظخلصمت وفِل م خلمً هى السئٍ

الدؼائمُت للخُاة، والخدرًس مً الؼسوز التي جمخلئ بها، وإلى هرا اللـد وجإهُده ظاء اطخِماٌ الفِل 

بُـىزُ مًِ غَهْدِ غادِ؟الخىظُهي الاطخفهامي )
ُ
ًَ الل ً

َ
إ
َ
(، مخىالُت الأفِاٌ الجصثُت االإروىزة جلمىذ فِلا ولُا ف

 
ّ
:هى خخمُت االإىث والصهد ًُ الخُاة. ومً ز خه جلً، ًلىٌ  م ًىظه المخاهب بلى الخِامل مّ الخُاة بسئٍ

ــ     
َ
بُىزُه

ُ
مْ ـــــــــؿَـــاحِ! هَرِي ك

َ
خْ ــــــــا ج  الـسُّ

ُ َ
ــلَ بُــىزُ مًِ غَهْدِ غـادِ؟         ـ       ــ

ُ
ًَ الل ً

َ
إ
َ
 بَ ف

فِ الـــــ     
ّ
ف
َ
دًِـــمَ الـــــــــخ

َ
ًُّ ؤ

ُ
ظ
َ
ءَ! مَا ؤ

ْ
ــىَط حظَـ           ـ    ــ

َ
زقِ بِلَ مِــً هَـــرِه الأ

َ
ــــــؤ ـــــ ـــ  ــادِ ـ

ـــ     
َ
بِيـــذٌ بِى

َ
ــــــــــــــــــــــوَك

َ
 ك

ْ
حــــــ               ـــــــــدُمَ الــــػَهْـــــــــــــــــــا، وَإِن

َ
 الآبَــاءِ والأ

ُ
ـــــدُ، هَـىَان ـــــ ـــــ ـــ ـــــ  دادِ ــ
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ً
 فِي الهَىَاء زُوٍَدا

َ
ػْذ

َ
ط
َ
 اطْخ

ْ
ــاثِ الػِبَــ        طِسْ، بِن

َ
ى زًف

َ
 غَل

ً
خِيالَ

ْ
 اخ

َ
ــــــلَ  ـــادِ ـ

حْــ     
َ
 دٍ كــــــــــــــزُبَّ ل

َ
حْـــــــــــ

َ
        ـــــــــدْ ؿَـازَ ل

ً
 مِـــسَازا

ً
كْدَادِ       ـدا

َ
صَاخُــمِ الأ

َ
ًٍ مِــً ج اخِـــ

َ
 ك

ـــــــــوَدَفيـــــ     
َ
ـــــــــــــــــــًٍ غَل ًَ ا

َ
ــــ     ًٍ         ــــــــــــــا دَفِيـــــــــــــــــــــــــــى بَل ىٍ

َ
ــفِي ط ـــــ ـــ مَ ــ شْ

َ
ــــــلِ الأ ـــ  ــادِ ــــــانِ والآبـــــ

دًَـــــ     
َ
سْك

َ
ٌِ الف

َ
اطْإ

َ
خَظّــــــــــف

َ
ًْ ؤ ـ ظَــا مِــ    ـــا          ـــــًِ غَمَّ

َ
آو بيــلٍ، وَ

َ
ــمِـــً ك ـــ ــــــــــً بــ  لادِ ـــ

ـــــ     
َ
امَ ــــــــــه

َ
ك
َ
هَـــــــــــــــــا غَلــــــــــــــمْ ؤ

َ
ٌِ ن وَا

َ
ـ        ـــازٍ        ــــــــــــــى ش

َ
دْل

ُ
ـــازَا الإ

َ
ه
َ
ؤ ــوَ ـــــجٍ فــ ـــــ ـــــ ـــ ـــــ ـــــــي طَـــــــــ ـــــ ـــ  ىادِ ــ

ت جخمشل ت االإِسي بظلظلت مً ببيُاث لٔىٍ ت جساهبُت بحن االإِسي  جخمشل ؤفِاٌ زئٍ بِملُت خىازٍ

ومساهبه الخلُلي ؤو االإفترق لُىجص طلظلت مً الأفِاٌ الجصثُت التي جفط ي بلى فِل كـد هلي هى 

حرها، الٌِت والِبرة والالخفاث بلى جفاهت الخُاة واخخلازها،  ت وٓ ذ الأفِاٌ بحن الخىظحهُت والؤزبازٍ وجىىُ

حر مباػسة، وحؼيلذ مخىالُت الأفِاٌ الىلامُت والآحي: الأفِاٌ الخىظحهُت ) ؿاح، وؤهجصث كىي مباػسة وٓ

(، التي ججاوشث البيُت االإباػسة بلى كـد ٓحر مباػس هى خلازة ؤًً اللبىز؟، خفف الىطء، طس، فاطإٌ

ت )الخُاة وطىادها، والخدر سٍ ت الخلسٍ زب لحد كد ؿاز...، ودفين غلى ًس مجها، ومً الأفِاٌ الؤزبازٍ

سه، بلاًا...، هم ؤكاما غلى... (، لُلـد بزباث اُخلاده في لفذ الىاض بلى الجاهب الخلُلي للخُاة وجلسٍ

لـد بكىاُه بهرا بىاطوت الالخفاث بلى ما ًجسي خىله، ؤي بالىٌس والخإمل لُددر الأزس في مساهب ه. وٍ

 زم ًـسح له بلـده بِد ؤن ظِله ٌظخدٌ باالإِوُاث الخظُت مً خىله بلىله:      

مَـ          
َ
 ف
ُ
هَـــا الحَيَـــاة

ُّ
ل
ُ
ػَبٌ و

َ
غْــــــــــــــــــح

َ
ــــــا ؤ ــــــ ًَ دِ  مِـً زَاغِبٍ فِي اشْ

َ
ــــــــ          ـجَبُ بِلَ ـــــ     ادِ ــــ

سي ؤجها ُلت الؼلاء وطس الهلان هى ًسي ؤن الخُاة جىالي ولا  م االإادي بلى االإىث، وٍ دة ومىث، وؤجها الوسٍ

فلل االإىث ُلحها ُمُان، ) ولرلً ُلى الىاض ؤن ًسفلىها، ووان ٌظخسف بها وٍ ، (207-206 ؾ ،2003شُ

:        ًلىٌ

 وطىٌ البلاء ه زخمــــــت           خيرٌ مً اليظس ــــــــــــــىثٌ ٌظيرٌ مػـــــــــــم         

 اء ــــفما وحدها فيه غير الؼلـــ  وكد بلىهــــا الػيؽ ؤطىازه                  

ظخِمل الترهُب الاطمي بالفِل  فلله، وَ ًلُم مىاشهت ومفاكلت بحن االإىث والخُاة وهِادجه ًلدم االإىث وٍ

اهد ُدم السض ى بالخُاة، لِدم وظىد الساخت فحها، واله سي لُشبذ وٍ سوم بلى االإىث الري طُجد فُه الخلسٍ

      الساخت، وجإهد هرا بلىله في مىكّ آزس:

        
َ
 االإ

ُ
جْػَت

َ
رًِذُ الـ             حِظْمُ فِيهَ ـــــــــــــــض

َ
ظْت ٌَ  

ٌ
دَة

ْ
ــــىْثِ زَك هادِ ـــ لُ الظُّ

ْ
 ا، وَالػَيْؽُ مِش

 

 بين االإخىبي واالإػسي  .5



 

 

 

 

ت الػالم بين االإخىبي واالإػسي في السزاء خظين طػد طازة ؤخمد  ؤفػاٌ زئٍ
 

ISSN - 2773-2894            /E-ISSN - 2773-2886                                                                                                                |77  

ً، وؤفِالهما خىٌ ول مجهما، ُىد الىٌس بلى اللـُدجحن المخخازجحن ت هلا الؼاُسٍ ، ًلاخٍ ملامذ زئٍ

د، فِل ًخطح  فدحن ًبخدت االإخىبي كـُدجه بالِصاء والفلظفت التي جسي ؤن الخُاة لا جمىذ الؤوظان ما ًسٍ

خمشل الفِل الىلي بمداولت جشبُذ الىفع،  اث الأخدار، وٍ دم االإبالاة بمجسٍ فُه الاجهصام اليامل، وُ

ت بالإػازة بلى ذاجه االإخيلمت، االإظبىكت بإداة الخدلُم التي جدض ُلى ذلً، وجـبحرها، و  جخمشل هره السئٍ

 ًلىٌ االإخىبي في مولّ اللـُدة:

ــــا            مَّ
َ
 ذ

َ
 وَلَ

ً
 خَمْــدَا

َ
خْدَار

َ ْ
زَي الأ

َ
 ؤ

َ
 لَ

َ
لَ
َ
مَ         ؤ

ْ
هَـــــا خِل

ُّ
ف
َ
 ه

َ
 وَلَ

َ
هَا حَهْلا

ُ
ؼ

ْ
مَـا بَط

َ
ــف ـــ  ـاـ

ى              
َ
ت
َ
ف
ْ
ـــى مَسْحِؼُ ال

َ
خ
َ
ف
ْ
 ال

َ
ان

َ
لُ مَا و

ْ
ى مِش

َ
زْمَ    بِل

َ
مَــا ؤ

َ
سِي ه

ْ
ى ٍُ بْـدِي وَ

ُ
مَا ؤ

َ
ػُىدُ ه  ــىــــٌَ

ت الِللُت الفلظفُت بالفِل ) ( االإظبىق بالىفي، لُلـد ؤن هره كىاُخه، ؤزي ٌؼحر بلى فِل السئٍ

ي ؤؿابه، وهى مىث ظدجه، ووإهه ًمهد لىفظه، وهرا اُخلاده، الري جإحى مً زلاٌ الخدر الفاظّ الر

ِصحها لُمىدها الـبر والخجلد؛ لأن االإىكف وان ؤؿِب مً ؤن ًخدمله، وكد واهذ ؤفِاله كبل هرا خىٌ  وَ

ت ول ش يء دوهه، وكىجه واُخداده بها، فيان االإىكف ؤهبر مً جىكِه، ولرلً ازخلف مولّ  هفظه وزئٍ

ت الدؼائمُت، وفِل الاطدظلام والخصن، بذ اطخىي ُىده الخلى اللـُدة، وحٔحر الفِل، واجطخذ السئٍ

ت للخدر،  ت االإخىبي وكخُت، لأجها فلى هدُجت لخدر مىث ظدجه، ولرلً السئٍ خلاد في زئٍ س، وكـدًت اُلا
ُ
واالإ

ت البِخحن، في خحن ًإحي االإِسي بفِل هلي ًمشل فِل اللـدًت  خلاد والسئٍ ولرلً لم ًخجاوش هرا اُلا

خلاد(  ت زابخت، لا جخِلم بددر، هي في ذهىِخه الظابلت للفِل، ًلىٌ في )اُلا ت بؼيل ؤػمل، وزئٍ والسئٍ

 مولّ كـُدجه التي ًسسي بها زظلا خىفُا:

ادِي              
َ
تِي وَاغْخِل

ّ
يْـــسُ مُجْـــدٍ فِـــي مِل

ً
ــ    غ

َ
ــه ـــــ ـــــ ــــىْحُ بَــــ ـــــ ـــ ـــــــ

َ
ـمُ ػ

ُّ
سَه
َ
وْ ج

َ
 ادِ ــــــــــانٍ ؤ

بِيـــهٌ ؿَــ        
َ
ا كِيْـ        ـــــــوَػ

َ
ػْــــيّ بِذ

َّ
 الى

ُ
ـادِ    ـــىث

َ
ـلِّ ه

ُ
ىثِ البَؼِيرِ فِي ه َـ  ضَ بِ

خه الفلظفُت للمىث، بذ  ًىجص االإِسي فِلا ولُا هى السزاء، لىىه جلمً فِلا كـدًا ؤُمم، هى زوٍ

ت في زلفُخه الرهىُت، واُ (، فحها واغخلادي في ملتيخلاده، كبل بهجاشه الفِل، فلىله: )جخجلى هره السوٍ

خلاداث وإكافتها بلمحر  خه زابخت لا حُٔحر فحها، هما ؤن اطخِماٌ االإلل واُلا فِل كـدي ًخمشل في ؤن زئٍ

الخيلم جاهد هرا اللـد، بذ بجها ملدطت ُىد الىاض، وهره الفلظفت جخطح بىٌسة ؤهثر حؼائمُت في خالت 

با مً كلبه هما في خالت االإخىبي، بذ ٌظخِسق هره الىٌسة االإِسي، ُل م مً ؤهه ًسسي شخـا لِع كسٍ ى السٓ

 بؼيل واطّ وموىٌ في كـُدجه كبل ؤن ًخدىٌ بلى ذهس االإسسي. 

لى  ص ُلُه، وُ با ول ؤهله، وؤهثر بوظان ُصٍ االإخىبي ًسسي ؤكسم الىاض بلى كلبه، وهي ظدجه، التي واهذ جلسٍ

م مً ذلً جخمش ل فلظفخه في بِخحن مً مولّ اللـُدة زم ًخدىٌ بلى ذهس فلُدجه، في خحن ؤن االإِسي ٌظسد السٓ
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ت  با كبل الخدًض ًُ االإسسي، لُلـد هلل جـىزه وفلظفخه الظىداوٍ ً بِخا جلسٍ بثها في ُؼسٍ خه وٍ جفاؿُل زئٍ

ً، وزبما ٌِىد ذلً بلى الخلفُت الظابلت ليلحهما، بذ بن االإخىبي مىر ؿٔس  ه ٌؼِس بإهه مسخلف ًُ بلى الآزسٍ

ٓحره، وؤهه مخفىق ُلحهم، ووان ًجهس برلً، ووان لدًه جولِاث هبحرة، وهٌسة بُِدة للخـىٌ ُلى ؤُلى 

االإساجب، في خحن ؤن زلفُت االإِسي جسخلف جماما، بذ بن بؿابخه بِاهت الِمى وهى ؿٔحر ؤكفذ له ػِىزا 

مشلها بسئٍ ت، زبما زؤي ؤجها ٓحر ُادلت فُما طلبُا، ظِلخه ٌؼِس بالىلمت ُلى الخُاة، وٍ خه الدؼائمُت الظىداوٍ

ً وؤفلل مجهم، وهم  ت ُىد االإخىبي، لىىه ًسي ؤجها لم جمىده ما ٌظخدم، فهى فىق الآزسٍ ؤؿابه، وهره السئٍ

خه واُخلاده.  ًإزرون ما لا ٌظخدلىن. الخلفُت الراجُت والاظخماُُت في هفع ول مجهما، وليل زئٍ

خه للِالم مً زلاٌ االإىكف الري مس به وهى مىث ظدجه، ولرلً وان ملخلبا، في  االإخىبي ًمشل زئٍ

لت، ولرلً ؤػاز بلى هفظه  اث خُاجه الوىٍ خحن ؤن االإِسي ًمشل فلظفت حٔلٔلذ في هفظه، وحؼسبها في مجسٍ

 (، ووإجها ملت ظدًدة هسخها للِالم، واُخلاد ًيبغي ؤن ًدبّ.ملتي/اغخلاديباللمحر االإخـل )

خلاد والفلظفت ؤهه لا فسق بحن الخُاة واالإىث، لا فسق بحن الفسح والخصن، لا فسق بحن الٔىاء  اُلا

ت في كىله:  والبياء، هلاهما طُان، وجخمشل هره السئٍ

بِيـــهٌ ؿَــــ      
َ
ا كِيْـ     ـــــــــوَػ

َ
ػْــــيّ بِذ

َّ
 الى

ُ
ـ      ـىث

َ
ـلِّ ه

ُ
ىثِ البَؼِيرِ فِي ه َـ ــــضَ بِ ـــــ  ادِ ـــ

ـــ      
ُ
ى
ْ
 جِل

ْ
ـــذ

َ
بَى

َ
 ــــــــؤ

َ
مْ غ

ً
 ؤ
ُ
ــــ    ـــ       ـــــمُ الحَمَامَـــــت يَّ

َ
نِها االإ ْـ

ُ
سْعِ غ

َ
ى ف

َ
 غَل

ْ
ذ

َّ
ــــــه ـــ ــــ  ادِ؟ـــ

دم الاطخٔسام مً الأخدار، وفي ذلً  ت االإخىبي ًخمشل فِل السض ى، والخبـس بالخُاة، وُ وفي زئٍ

:  ًلىٌ

      
َّ
 الل

ُ
ذ

ْ
ــــا       غَسَف

َ
 بِى

ْ
ػَذ

َ
بْـــلَ مَا ؿَى

َ
مَـــــ     يَالِي ك

ْ
صِدْوِي بِهَا غِل

َ
ــمْ ج

َ
ىِـــي ل

ْ
ـا دَهَخ مَّ

َ
ل
َ
ــــف ـــ  اـــ

افِػُهَــا مَ     
َ
يْرِهَـــــــــــــــــــــــــــمَى

َ
ؼِ غ

ْ
ف
َ
سَّ فِي ه

َ
 ـــا ك

ْ
ن
َ
جُــــىعَ وَؤ

َ
 ج
ْ
ن
َ
سْوَي ؤ

َ
ي وَج

َّ
ر
َ
غ
َ
مَــا ــــا           ح

ْ
ظ
َ
 ج

خه للدهُا وزبرجه بها، وؤن هرا هى االإخىكّ مجها، لىً  ًخمشل بهجاش الفِل الخِبحري بالإزباز ًُ زئٍ

خإهد هرا )دهخنياالإِسفت جسخلف ًُ خدور الفِل، فلىله  (، حؼحر ُلى كىة وكّ الخدر ُلى كلبه، وٍ

ُف بالبلُت التي لا جىفّ، فللا ًُ (، فدتى الىفّ مجها ًلس، فىمىافػها ما كساللـد بالخلاد في كىله )

مَااالإلابلت في كىله: )
ْ
ظ
َ
 ج
ْ
ن
َ
جُىعَ وَؤ

َ
 ج
ْ
ن
َ
سْوَي ؤ

َ
ي وَج

َّ
ر
َ
غ
َ
(، وجخجلى هىا هٌسجه الفىكُت لراجه، وؤهه ؤُسف مً ؤن ح

مَاحِلمه الدهُا وؤخداثها )
ْ
صِدْوِي بِهَا غِل

َ
مْ ج

َ
 (.                      ل

ت زابخت الإٌِم الأ  حرها، وان للمخىبي زئٍ ػُاء مً خىله، ومجها اُخداده بىفظه، وبصجاُت ممدوخُه، وٓ

ولىً في خدر وفاة ظدجه، ًددر ؤن جخٔحر هٌسة االإخىبي في لمخت وجخإزجح هفظه لخِىد بلى هٌسجه الظابلت، 

:  ًلىٌ
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ػْظِ      
َ
طْخ

َ
ـىْثِ ؤ

َ ْ
بَيْلَ االإ

ُ
 ك

ُ
ذ

ْ
ى
ُ
ـــىَي     ــــــوَه

َّ
ى
ْ
       مُ ال

ْ
دْ ؿَازَثِ ال

َ
ل
َ
مَىف

ْ
ذِ الػُظ

َ
اه
َ
تِي و

ّ
سَي ال

ْ
غ  ُـ

ٌهس زاثسا ًسي الِالم وله في هفظه، هى وهفظه الِالم وله،  خداد بىفظه، وٍ االإخىبي ًىجص فِل الفسس واُلا

ت مؼخملت ُلى  ًخمشل هرا بالخىاؿل الخوابي في الداثسة االإٔللت التي ًمشلها هى وهفظه في ُملُت جداوزٍ

: كماثس الىلام والخوام والُٔام،  ًلىٌ

ػْظِمَـ    
َ
 مُظْخ

َ
بَ لَ سَّ

َ
غ
َ
ظِ ــــــح

ْ
ف
َ
يْـــسَ ه

َ
 غ

ً
ابِـــــ           ــــــهِ      ــــــــــــــا

َ
 ك

َ
ــــوَلَ ـــ ــــــــــــ

َ
الِل

َ
 لِخ

َ
 بِلَ

َ
ــــــــلا ـــــ ـــــ ـــ ـــــ مَـــــــ

ْ
ــهِ خُى ـــ ـــــ  ــــاــــ

ــ    
َ
 طَالِى

َ
ادَ عَجَـــاحَـــــــــــــــــــــوَلَ

َ
ا
ُ
 ف

َ
 بِلَ

ً
 وَاحِ           ــــــتٍ       ــــــــــــــــــــا

َ
ــوَلَ ـــــ ـــ ـــــ سُمَـــــــــ

ْ
ى
َ
 اِلإ

َ
 بِلَ

ً
ــــدَا ـــــ ـــ ـــــ ػْمَــــــــ

َ
ــــــــــــتِ ط  ــــاـ

     
ْ
لِّ بَل

ُ
 فِــي و

َ
ــــذ

ْ
ه
َ
 لِي: مَا ؤ

َ
ىن

ُ
ىل

ُ
ل ظْمَـ       ؟         دَةٍ ــــــــــــــــًَ ٌُ  

ْ
ن
َ
غِــــي حَلَّ ؤ

َ
بْخ
َ
ػِي؟ مَا ؤ

َ
بْخ
َ
ــــــوَمَا ج  ـىـ

     
َ
نَّ بَىِيهِــــــــــــــــــــــــــــــــــــــه

َ
ـــــــــــــــإ

ُ
ىِـــــــــــــــمْ غَااِلإ

َّ
ه
َ
 بِإ

َ
يْهِـــــمْ مِ     ـي           ــــــــــــىن

َ
ىبٌ بِل

ُ
ــــحَل ــــمَػَادِهِـــًْ ـــ ـــ مَـــــــ

ْ
يُخ
ْ
ـــــــهِ ال ـــ  ــاـــــ

جَمْ ــــــــوَمَ    
ْ
 ـــــــا ال

َ ْ
 االإ

َ
دِي         ـــــــؼُ بَيْن ًَ ازِ فِي 

َّ
ى
ْ
هْمَـــا      اءِ وَال

َ
ف
ْ
جِـــدَّ وَال

ْ
حْمَؼَ ال

َ
 ؤ
ْ
ن
َ
ًْ ؤ ؿْػَب مِ

َ
 بِإ

ىِــــــــ   
َّ
ىِى

َ
ِـ ـــــــــــــــــــــــــوَل

ْ
ى
َ
بَابِــــــــــــــــــي مُظْد

ُ
ٌٍ بِـــ      ــهِ          ـــــــــــــــــــــــــسٌ بِر لِّ خَــــا

ُ
ىِبٌ فِي و

َ
ــــوَمُسْج ـــــ مَـــ

ْ
ؼ

َ
غ
ْ
ــــهِ ال ـــــ  ــــاــ

ــــ   
ُ
ـــــــــــــــوَحَاغِل ًَ  ــــــــــــــــــهُ 

َ
ل ِ
ّ
دِ ــــــــــــــىْمَ الل

َ
خِـــــاءِ ج سْمَــــ     ي           ـــــــــــيَّ

َ
ل
ْ
ـــلَ ال

َ
بَط

ْ
ـــدَ ال يِّ

ظَّ
ْ
 ال

ُ
ظْــــذ

َ
ل
َ
 ف

َ
ــــــوَإِلَ  اــــ

 بُػْــدِهِ           
ُ
ىْف

َ
ًْ مَدَي خ لَّ غَصْمِي غَ

َ
ا ف

َ
جِــــ         بِذ ًَ مْ 

َ
ًٌ ل يْءٍ مُمْىِـــ

َ
بْػَدُ ش 

َ
إ
َ
ــــف ــــــدْ غَصْمَــــــ ـــ  اـ

    ِ
ّ
إِه ِ ـــــــــوَ

َ
ــــــــــــــــــــــــــي الإ

َ
ــــــــــــــًْ ك

َ
ىطَى

ُ
ف
ُ
 ه
َ
ن
َ
إ
َ
مَــا            ا      ــــــــــــىْمٍ و

ْ
ػَظ

ْ
حْـــمَ وَال

َّ
ًَ الل

ُ
ظْى

َ
 ح
ْ
ن
َ
 ؤ
ٌ
ف

َ
ه
َ
 بِهَـــــا ؤ

هَبِــ   
ْ
اذ

َ
ذِ ف

ْ
ا ػِئ

َ
يَا بِذ

ْ
ا دُه ًَ ــــــا 

َ
ه
َ
ا ؤ

َ
ر
َ
ــــوٍََ             ي      ــــــــــه ـــ ـــــ دْمَــــــ

ُ
سَائِهِهِــــا ك

َ
دِي فِي ه ــــعُ شٍِْ

ْ
ف
َ
ــــا ه ـــــ  ـاــ

    
َ
 بِـــــي طَاغَ ــــــــف

ْ
 غَبَرَث

َ
هِــــــــــــــلا ػِصُّ

ُ
 ح

َ
 لَ

ُ
مَ            ــي        ــــــــــــــت

ْ
ل
ُ
ظ
ْ
بَــــلُ ال

ْ
ل
َ
 ج
ٌ
جَـــــت ْْ نِي مُ

ْ
 صَحِبَخ

َ
ــــــوَلَ ـــــ  ــاـــــ

خه الشابخت التي جخمشل في  لى زئٍ دلها ُلى ججاوش الخدر والِىدة بلى ما واهذ ُلحها، وُ ًدض االإخىبي هفظه وٍ

الظحر والؤكدام للىؿىٌ بلى االإياهت االإظخدلت. في خحن هجد االإِسي لا ًسي ما ًددر في الدهُا ٌظخدم 

ٌ الالخفاث، االإِسي ًىٌس بلى الِالم هٌسة دوه     :ُت، ًخمشل فِله بالخدرًس مً الدهُا، ًلى

ـــ     
ُ
ى
ْ
 جِل

ْ
ـــذ

َ
بَى

َ
ـــــــــــــــــمُ الحَمَامَــــــــــــــــــــؤ

َ
مْ غ

ً
 ؤ
ُ
ــــــت ــــ       ـ        ــ يَّ

َ
نِها االإ ْـ

ُ
سْعِ غ

َ
ى ف

َ
 غَل

ْ
ذ

َّ
 ادِ؟ـــــــه

ــ     
َ
بُىزُه

ُ
مْ ـــــــــؿَـــاحِ! هَرِي ك

َ
خْ ــــــــا ج  الـسُّ

ُ َ
ــلَ بُــىزُ مًِ غَهْدِ غـادِ؟         ـ       ــ

ُ
ًَ الل ً

َ
إ
َ
 بَ ف

فِ الـــــ     
ّ
ف
َ
دًِـــمَ الـــــــــخ

َ
ًُّ ؤ

ُ
ظ
َ
ءَ! مَا ؤ

ْ
ــىَط حظَـ         ـ      ــ

َ
زقِ بِلَ مِــً هَـــرِه الأ

َ
ــــــؤ ـــــ ـــ  ــادِ ـ

ـــ     
َ
بِيـــذٌ بِى

َ
ــــــــــــــــــــــوَك

َ
 ك

ْ
حــــــ               ـــــــــدُمَ الــــػَهْـــــــــــــــــــا، وَإِن

َ
 الآبَــاءِ والأ

ُ
ـــــدُ، هَـىَان ـــــ ـــــ ـــ ـــــ  دادِ ــ

           
ً
 فِي الهَىَاء زُوٍَدا

َ
ػْذ

َ
ط
َ
 اطْخ

ْ
ــاثِ الػِبَــ        طِسْ، بِن

َ
ى زًف

َ
 غَل

ً
خِيالَ

ْ
 اخ

َ
ــــــلَ  ـادِ ـــ

حْــ     
َ
 دٍ كــــــــــــــزُبَّ ل

َ
حْـــــــــــ

َ
        ـــــــــدْ ؿَـازَ ل

ً
 مِـــسَازا

ً
كْدَادِ       ـدا

َ
صَاخُــمِ الأ

َ
ًٍ مِــً ج اخِـــ

َ
 ك

ـــــــــوَدَفيـــــ     
َ
ـــــــــــــــــــًٍ غَل ًَ ا

َ
ــــ     ًٍ         ــــــــــــــا دَفِيـــــــــــــــــــــــــــى بَل ىٍ

َ
ــفِي ط ـــــ ـــ مَ ــ شْ

َ
ــــــلِ الأ ـــ  ــادِ ــــــانِ والآبـــــ

دًَـــــ     
َ
سْك

َ
ٌِ الف

َ
اطْإ

َ
خَظّــــــــــف

َ
ًْ ؤ ـ ظَــا مِــ    ـــا          ـــــًِ غَمَّ

َ
آو بيــلٍ، وَ

َ
ــمِـــً ك ـــ ــــــــــً بــ  لادِ ـــ

ـــــ     
َ
 ــــــــــه

َ
امَ مْ ؤ
َ
هَـــــــــــــــــا غَلــــــــــــــك

َ
ٌِ ن وَا

َ
ـ        ـــازٍ        ــــــــــــــى ش

َ
دْل

ُ
ـــازَا الإ

َ
ه
َ
ؤ ــوَ ـــــــــــجٍ فــ ـــــ ـــ ـــــ ـــــــي طَــــــــ ـــــ ـــ  ىادِ ــ

دم الِىاء ولا كُمت ًىجص االإِسي ؤفِاله التي جخمشل في الخدرًس مً الخُاة، وؤجها ولها حِب، ولا حظخ

ؤبىذ، ؿاح، ؤًً اللبىز، خفف للفسح فحها، وجخمشل هره الأفِاٌ بالأفِاٌ الخىظحهُت اللافخت للىٌس، )
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ـسح الىطء، طس، فاطإٌ ً، لِؼِسوا بما ٌؼِس به مً كبذ الخُاة. وٍ (، االإِسي ًدرز ٓحره، ًىظه الآزسٍ

 بهرا في كىله:

هَـــ   
ُّ
ل
ُ
ػَبٌ و

َ
مَ ــــــــــــــــا الحَيَ ـــــــــــح

َ
 ف
ُ
 مِــــــــــــاة

َ
غْـــــ            ـجَبُ بِلَ

َ
ـــا ؤ ـــ ـــــ ًَ دِ ــــً زَاغِبٍ فِي اشْ ـــــ  ادِ ــ

 طُسوزٍ فــ   
ُ
كػا            ف

َ
ىثِ ؤ

َ
 في طَاغَتِ االإ

ً
 خُصْها

ّ
ــــــــبِن ـــــ ــــي طاغــــ ــتِ ااِلإيــ ـــ  ــلادِ ـــــ

    
ّ
لِــمَ الى

ُ
           ـــــــــــاضُ للبلـخ

ْ
ــــذ

َ
ل لَّ

َ
مَــــ  ـــاءِ ف

ُ
ــــــؤ ـــــ ـــ ـــــ ـــــ هُـــــــ

َ
دْظَبُىن ًَ  

ٌ
ـــــــت ـــ ـــــ ـــ ــــــ

َ
ف
َ
ــــمْ لِلى ـــــ ـــ  ادِ ــ

مَ    
َّ
 مِـــــــبِه

َ
ـــــىن

ُ
ل
َ
ل
ْ
ى ًُ غْمَــــــــــــا 

َ
ٌٍ بِلــــــــــً دَازِ ؤ ــــا              ـــ ـــ

َ
ـ
ْ
ل
َ
ــــــى دَازِ ػ ـــــ ـــ ـــــ ــــــــــ

َ
و زَػ

َ
ــــــــــىةٍ ؤ ـــــ  ـادِ ـــ

هادِ     لُ الظُّ
ْ
رًِذُ الـ             حِظْمُ فِيهَا، وَالػَيْؽُ مِش

َ
ظْت ٌَ  

ٌ
دَة

ْ
ىْثِ زَك

َ
 االإ

ُ
جْػَت

َ
 ض

ت الخُاة، وز   ت االإِسي للِالم خىله مً زلاٌ اُخلاده طىداوٍ دم الاطتزادة جخجلى زئٍ ٓبخه في اُتزالها، وُ

ت التي جخيازف باالإاهداث ُلى ؤن جفلُل االإىث ُلى الخُاة،  خمشل هرا اللـد بالأفِاٌ الؤزبازٍ مجها، وٍ

ت باطخِماٌ لفٍ الِمىم )حػب ولها الحياة) ( وجلدًم اللمحر ُلحها لُلـد الؼمىٌ ُلى ولها( جخطح السئٍ

ت ؤ خمشل ذلً بملازهت بحن ؤوكاث الخصن والفسح، ول ش يء فحها، زم ًسي ؤن ًجِل زئٍ كل طىادا وحؼائما، وٍ

     :فحري ؤن طلبُاث الخُاة ؤهثر مً بًجابُاتها، بلىله

كػا            
َ
ىثِ ؤ

َ
 في طَاغَتِ االإ

ً
 خُصْها

ّ
 طُسوزٍ فــ          بِن

ُ
ــــــــــف ــتِ ااِلإيــــــي طاغـــــــ ـــ ـــ  ــلادِ ــ

بخه في جسن الخُاة باالإلابلت والخىا خلاد بها، وجخجلى زٓ ت التي لا ًىفً ًُ اُلا شي جخمشل السئٍ

: سض ى به، ًلىٌ ومئن بلى االإىث وٍ  وجفلُله االإىث بخمشُل الفِل الري فُه ًدسخى مً الخُاة، وٍ

    
ْ
ىْثِ زَك

َ
 االإ

ُ
جْػَت

َ
رًِذُ الـــــــــــض

َ
ظْت ٌَ  

ٌ
هادِ حِظْمُ فِيهَ              ـــــــــــــــــدَة لُ الظُّ

ْ
 ا، وَالػَيْؽُ مِش

(، ًخجلى فحها جفلُل االإىث ُلى الِِؽ، وجإهُد هرا االإىث والػيؽملابلت ؤزسي بحن االإخلادًً )

ذاللـد بلفٌت ) (، التي لم ًرهسها بلا في مىكف االإىث. فللا ًُ ؤلفاي الدؼائم والظىاد التي ٌظترً

(، ؿىث الىعي، ؿىث البؼير(، )جسهم ػاديهىح بان، حظخدىذ ُلى الىف الؼِسي، وهي والآحي: )

كبىزها، كبىز غاد، زفاث الػباد، لحد، لحدا مسازا، دفين غلى بلاًا دفين، الفسكدًً، (، )ؤبىذ، غىذ)

ػلىة، (، )خصها طاغت االإىث، طسوز طاغت االإيلاد(، )شواٌ نهاز، مدلج مً طىاد، حػب ولها الحياة

 (.ضجػت االإىث، الػيؽ(، )زػاد

، الىىز، والٌلام، الأمل، ًبدؤ بملاز  هت وملابلت بحن الىلُلحن، الفسح والخصن، الدؼائم والخفائٌ

، الجاهب االإٌلم االإدؼاثم، زم ٌِىد للملازهت، لُلـد ؤن  يخـس فحها للوسف الأوٌ والُإض، الخُاة واالإىث، وٍ

خلاد الصخُذ، لىِه برلً  ًشبذ اُخلاده، لُلـد ؤن ًـل المخاهب ػِىزه، لُشبذ له ؤن هرا هى اُلا وٍ

 لُازس فُه، لأظل ؤن حهىن ُلُه ول ما ًمس به.
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ت  ت واخدة، حجبذ السئٍ خه اللاجمت التي هي شاوٍ سخم اللـُدة بفلظفخه وزئٍ زم ًسسي الفلُه، وٍ

 الىىزاهُت للخُاة، ًلىٌ في زخام الىف:

لُّ بَيْذٍ لِلهَ    
ُ
ني الىَزْ          ـــــو

َ
بْخ
َ
اءُ، وَالظَّ     ـدْمِ مَا ج

َ
 ادِ ــــيّدُ السَفِيــــؼُ الػِمَـــك

فِيهِ ظِلُّ الــ             
ْ
ى ٍَ ًٌ وَ اغِ

َ
ى ظ

َ
ت
َ
وجادِ     وَالف

َ
ـابِ والأ

َ
ى
ْ
ط
َ
سْبَ الأ

َ
دزِ ك  ـظِّ

ــــــبَ    
َّ
 الى

َ
ف

َ
ل
َ
خ
ْ
هِ وَاخ

َ
مْسُ اِلؤل

َ
 ؤ
َ
    ــا          ــــــــان

َ
ــضُ ف ـــ ٌٍ وَهَـــــ

َ
ــلا

َ
ـى ك

َ
ــدَاعٍ بِل ـــ ـــ  ـــادِ ــــ

رِي خَ    
َّ
ـــــــــــوَال يْـــــــــازَثِ البَرًَّ

َ
 ف
ُ
ًْ حَمَـــــادِ ـــــــــــــــت  مِــ

ٌ
دْـدَر

َ
 ـــهِ            خَيَىانٌ مُظْخ

ظَــــ    
َ
يــسُهُ لِلف ِـ ــــىْنٍ مَ

َ
ـــ            ـسَّ بِى

َ
خ
ْ
غ ٌَ يْعَ 

َ
ًْ ل بِيبُ مَ

َّ
بِيبُ الل

َّ
  ــادِ ـــوَالل

خجلى كـده بها، بِد ؤن جمشلذ كـىده  ت وٍ ت والخِبحرً سٍ ت االإِسي في زخام هـه بإفِاله الخلسٍ جخإهد زئٍ

ازس فُه، وهرا الخمشُل ًدفِه بلى اطخددار ملت واُخلاد  هفظها بالأفِاٌ الخىظحهُت لُلىّ المخاهب وٍ

دار الخُاة، بذ بن االإِسي مسّ ظدًدًً، وهرا الري هخج ًُ اُخلاده وجفىحره الظابم، الري ؤزسث فُه ؤخ

بخجسبت كاطُت، هي بؿابخه بِاهت الِمى مىر ؿٔسه، فلم ٌِد ًسي الِالم ببـسه، لىىه زآه ببـحرجه التي 

 حجبذ ُىه الجاهب االإؼسق.

ظخددر فلظفت جخجلى فحها الىٌسة الدوهُت للياثً البؼسي، بذ هى في مسجبت ؤكل ختى مً الخُىان،  وَ

لـد ؤن الجهاًت وا :وٍ  خدة، ولرلً فالأؿل واخد، ًلىٌ

رِي خَ        
َّ
يْـــــــــــــــــوَال

َ
 ف
ُ
ت ًْ حَمَـــــــــــــــــازَثِ البَرًَّ  مِــ

ٌ
دْـدَر

َ
 ادِ ـــــــــــهِ                 خَيَىانٌ مُظْخ

 .خاجمت6

خلاد بدلُلت االإىث وشواٌ الخُاة التي هي مِسوفت ل ً لُلـد ًبدؤ االإخىبي هـه بفلظفت اُلا لآزسٍ

ِت، في خحن ًجىذ االإِسي بلى جمشُل  ً ُلى هفظه في االإـام الألُم الري حِسق له في لمخت طسَ برلً التهىٍ

شبذ لهم ما ٌِخلد وما ًامً به،  ً لُلىِهم وٍ خه للخُاة والِالم بِسق موىٌ ًساهب فُه الآزسٍ ؤفِاٌ زئٍ

مشل هرا اللـد باالإلازهت واالإلابلت بحن وهى ؤن الخُاة واالإىث ُىده طُان، ولا ًازس خصجها ولا ف سخها، وٍ

 الشىاثُاث لُسلف بلى هُٔان الجاهب االإٌلم الأطىد وهى االإىث الري فُه االإظتراح مً ػلاء الخُاة.

ت، جمشل ؤفِاٌ الخصن والخىظّ  - ل بإفِاٌ حِبحرً خفجّ بمىث ظدجه في ُسق هىٍ خىظّ وٍ ًىدم االإخىبي وٍ

خحن ًجىذ االإِسي بلى الخإبحن للمسسي، وذهس ؤفلاله ومأزسه التي جبلى، وهرا والخدظس والأس ى الإا خدر، في 

خه التي جمشلذ في ؤن االإىث ؤفلل مً الخُاة، وؤن االإسسي كد اهخلل بلى داز الساخت  ٌِىع فلظفخه وزئٍ

 .وجسلف مً داز الؼلاء

ججِله كُِفا، لُمشل كـده ًسخم االإخىبي مسزِخه بفِل زفم الاطدظلام للخصن والشىزة ُلى مؼاُسه التي  -

ت مٔللت بِىه وبحن هفظه، باطخِماٌ ؤفِاٌ جىظحهُت للـد بلصام هفظه، وفحها كـد آزس هى  بِملُت خىازٍ

بًـاٌ المخاهب ؤهه ؤكىي، وؤهه طِىولم، وطُدلم آماله ومأزبه، في خحن ًسخم االإِسي بةزباث اُخلاداجه 
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ت ؤزسي، ولإكىاَ وجإهُدها التي بدؤ بها هـه باطخِماٌ الأفِاٌ ال ت، لُلـد زفم ؤي زئٍ ت والؤزبازٍ سٍ خلسٍ

 المخاهب ؤن هره هي هبُِت الخُاة والِالم خىله.

ظخددر فلظفت جخجلى فحها الىٌسة الدوهُت للياثً البؼسي، بذ هى في  - خه للإوظان، وَ ًىفسد االإِسي بسئٍ

لـد ؤن الجهاًت واخدة، ولرلً فالأؿل و  اخد، فلا ٌٔتر الؤوظان بمياهخه، مسجبت ؤكل ختى مً الخُىان، وٍ

 وهى آًل بلى الفىاء مجها، وطُيخلل بلى خُاة ؤفلل، ؤو الِىع.

ً في الؼِىز بالٌلم، بذ بن االإخىبي ًسي ؤن المجخمّ ًلمه ولم  - الخلذ السئي والخـىزاث لىلا الؼاُسٍ

الإِسي وبالؼِىز هفظه ًلدز مياهخه، ولم ٌِوه ما ٌظخدم فجِله ذلً داثم الخولّ بلى ذلً، في خحن ؤن ا

ددزه الياثً  ًُ خه، والخولّ ُلى الأزس الري  زؤي ؤهه خُسم مً ؤػُاء وان ٌظخدلها، هخج ُجها شهده في بؼسٍ

 البؼسي.

 االإساحؼ.7

ت الِامت للخإلُف والأهباء  ؤبى الِلاء االإِسي،(. 1965ُاجؼت. ) ُبدالسخمً، .1 االإاطظت االإـسٍ

 .واليؼس

داز  (.1؛ ن.ُمس الظىىي، ظمّ وجدلُم) باز ؤبي الِلاء االإِسي ؤز(. 2021. )هاهس ىؤبالظلفي،  .2

 .فازض

ُمُان، .3 د. ) شُ مس الخُام،(. 2003حٔسٍ الداز الشلافُت  الآزاء الفلظفُت ُىد ؤبي الِلاء االإِسي وُ

 .لليؼس

 دزاطت جداولُت-اطتراجُجُاث زوام اللـد في ػِس االإخىبي (.2024. )طازة ؤخمد خظحنطِد،  .4

 .، الُمً، كظم اللٔت الِسبُت، ولُت الآدام، ظامِت بمٓحر ميؼىزة[ ؤهسوخت دهخىزاه]

ت االإظالً والٔاًاث،(. 2016. )محمد محمد ًىوعُلي،  .5  جدلُل الخوام وججاوش االإِنى هدى بىاء هٌسٍ

ّ  .داز هىىش االإِسفت لليؼس والخىشَ

  . (. داز هىىش االإِسفت1)ن. الخداولُت ؤؿىلها واججاهاتها(. 2016ظىاد. ) زخام، .6

7. ،    .الداز الِسبُت للِلىم هاػسون (.1؛ ن.جسظمت كص ي الِخابي،) الخداولُت(. 2010ط. ) ًىٌ

الخداولُت ُىد الِسم دزاطت جداولُت لٌاهسة الأفِاٌ الىلامُت في (. 2005مظِىد. ) صخساوي، .8

 داز الولُِت. (. 1)ن. الترار اللظاوي الِسبي،

له في الخوام الخداولي دزاطت في اللىاَ  جمشُل اللـد وهٌام(. 2020هجُب. ) الىزافي، .9 جإوٍ

 .مجلت ظامِت بابل للِلىم الؤوظاهُت الخمشُلي الخدادسي في ػِس البردووي،

ت هلدًت مِاؿسة،(. 2001بىظمِت. ) بىبُِى، .10 اجداد الىخام  ظدلُت اللُم في الؼِس الجاهلي زئٍ

 .الِسم
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 داز ؿادز.طلى الصهد، (. 1957ؤبى الِلاء. ) االإِسي، .11

 داز االإِازف.(. 4ن.) السزاء(. 1987ػىقي. )، كُف .12

ت الِالم في زواًت )زؤض المخىت( للسواجي الجصاثسي ُص الدًً (. 2018. )ببساهُم ،بىزالفت .13 زئٍ

 . دزاطاث مِاؿسة تمجل ،ظلاوجي

 داز االإِازف. ػسح لصوم ما لا ًلصم لأبي الِلاء االإِسي،هه. )د.ث(.  خظحن، .14

 ماطظت هىداوي. ػسح دًىان االإخىبي، (.2014ُبدالسخمً. ) البركىقي، .15

م بلى زلافخىا،. )د.ث(. مدمىد محمدػاهس،  .16  .موبِت االإدوي، داز االإدوي االإخىبي زطالت في الوسٍ

ماطظت داز (. 1)ن. فـىٌ في الخدلُل الخداولي. كساءاث جوبُلُت(. 2022هادي. ) الظُِدي، .17

 .الـادق الشلافُت

ً هابسماضفلظفت الخداولُ(. 2009ؤودًىت. ) طلُم، .18 ت وؤزلاكُاث الىلاغ ُىد ًىزٓ  اث الـىزٍ

، كظم الفلظفت، ولُت الِلىم الؤوظاهُت والِلىم الاظخماُُت، ٓحر ميؼىزة[ زطالت ماظظخحر]

 ظامِت مىخىزي، الجصاثس.

ٌ  ط.؛ مىػلاز، .19 بى ت مً الأطاجرة والباخشحن ) اللامىض االإىطىعي للخداولُت(. 2010، آ. )زٍ مجمىُ

 داز طِخاهسا، االإسهص الىهني للترظمت. جسظمت(. مجدوم،بةػساف: ُص الدًً 

م والخوبُم الخداولي، ؤفِاٌ الىلام بحن الجروز االإِسفُت والىف،  (.2017ُُد. ) بلبّ، .20 اللسآن الىسٍ

 .طُاكاث

ت ؤفِاٌ الىلام((. 2010ط. ٌ. ) ؤوطخحن، .21  (.2؛ ن.جسظمت محمد ًدُاجً،) اللىٌ مً خُض هى فِل )هٌسٍ

 ُالم الىخب.

 .االإسهص الشلافي الِسبي (.1)ن. اللظان واالإحزان ؤو الخيىزس الِللي(. 1998هه. ) السخمً، ُبد .22

ت الفِل الىلامي(. 2012. )ظىحع هىده لاهج، .23 ؛ طُِد خظً بدحري، جسظمت) مدزل بلى هٌسٍ

 .شهساء الؼسق  (.1ن.

خام الجدًد داز الى (.1ن.) ملدمت في ُلمي الدلالت والخساهب(. 2004. )محمد محمد ًىوعُلي،  .24

 االإخددة. 

ُبداللادز ) الىف والظُاق، اطخلـاء البدض في الخوام الدلالي والخداولي(. 2000ف. )داًً،  .25

لُا الؼسق.  (.جسظمت كىُني،  ؤفسٍ

(. زوب الخىابحن: دزاطت جداولُت مً زلاٌ الأفِاٌ 2024. )ِبىمك فلحم مازط امسُ ،السػُدي .26

ت والأ الىلامُت.  . 305-281 ،(2)6 ،دبُتالآدام للدزاطاث اللٔىٍ

https://doi.org/10.53286/arts.v6i2.1947 

https://doi.org/10.53286/arts.v6i2.1947
https://doi.org/10.53286/arts.v6i2.1947
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ُف الأفِاٌ الىلامُت في دًىان الصمصمي االإيي )ث: 2024. )ىاد بً باًمُ ،الؼمسي  .27 هـ(: 976(. جىً

ت والأدبُتدزاطت جداولُت.  . 38-9 ،(4)6 ،الآدام للدزاطاث اللٔىٍ

https://doi.org/10.53286/arts.v6i4.2174 

(. الأفِاٌ الىلامُت في زوام التهىئت بالُِد في البلدان 2024. )محمد لؼحرا بىؤؤفساح  ،بابىس .28

ت والأدبُتالِسبُت مً مىٌىز جداولي.  . 74-57 ،(3)6 ،الآدام للدزاطاث اللٔىٍ

https://doi.org/10.53286/arts.v6i3.2064 

الآدام للدزاطاث (. الأفِاٌ الىلامُت في دًىان زواْ االإـابُذ. 2021. )الحؿ بدالسخُمُ ،خظان .29

ت والأدبُت  https://doi.org/10.53286/arts.v1i4.244. 76-40 ،(4) ،اللٔىٍ

(. دوز الفِل الىلامي في جىكُذ االإِنى في معجم ؤطاض 2025) لُمان طُِدط فاءو  ،الجهني .30

ت والأدبُتالبلآت.  . 123-106 ،(2)7 ،الآدام للدزاطاث اللٔىٍ

.org/10.53286/arts.v7i2.2551https://doi 

مجلت هلاجّ اللٔت وبداجّ (. الأفِاٌ الىلامُت في دًىان "ؤبجدًت السوح"، 2020. )مواؿل، ُـا .31

 .98-74(، 1)1الأدم، 
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 اء الاؿطىاعي الخىليديبخلاء مظاوليت بؼإن اطخخدام الرو . 9

 بجهىد االإالفحن ؤهفظهم، دون الاطخِاهت بإي مً ؤدواث الرواء الاؿوىاعي 
 
جم بُداد هره المخوىهت واملت

داد (GenAI) الخىلُدي س ؤو اُلؤ ا ًُ ُمل  ،في ُملُاث الىخابت ؤو الخدسٍ اتها هاججت خـسٍ  وظمُّ مدخىٍ

 اء الاؿوىاعي.االإالفحن دون ؤي دُم ؤو مظاُدة مً جلىُاث الرو 

 

ذ بػدم وحىد جلازب للمـالح. 10  الخـسٍ

 الري اطخسلـذ مىه بدضالِدم وظىد ؤي جلازم في االإـالح فُما ًخِلم بهـسح هدً مالفى االإلاٌ ب

 االإلالت ؤو جإلُفها ؤو وؼسها.

 مظاهمت االإالفين .11

 .جم ؤهجاش االإلاٌ بجهىد ذاجُت

ل ودغم البدث12  .مـادز جمىٍ

 .بدض ؤي دُم مً ؤي ظهتلم ًخلم هرا ال

 .بياهاث االإالف13

الدهخىزة طازة ؤخمد خظحن طِد ؤوادًمُت وباخشت ًمىُت مخســت في اللٔت الِسبُت والىلد الخداولي، مً 

ت الُمىُت. خـلذ ُلى دزظت الدهخىزاه في اللٔت الِسبُت مً ظامِت بم  مىالُد مدافٌت ذماز بالجمهىزٍ

دزاطت  :طتراجُجُاث زوام اللـد في ػِس االإخىبيب»ختها االإىطىمت بـم بخلدًس ممخاش، ًُ ؤهسو 2024ُام 

م بخلدًس ممخاش، بسطالت 2018، هما هالذ دزظت االإاظظخحر في اللٔت الِسبُت مً ظامِت ذماز ُام «جداولُت

ىض في اللٔت الِسبُت واللٔت الؤهجلحزً«. دزاطت جداولُت: ػِس ُسوة بً الىزد»بِىىان  ت وجدمل دزظتي بيالىزٍ

م بخلدًس ممخاش  .مً ظامِت ذماز، بكافت بلى ػهادة بجمام خفٍ اللسآن الىسٍ

https://doi.org/10.53286/arts.v1i4.244
https://doi.org/10.53286/arts.v7i2.2551
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 في ولُت الآدام بجامِت ذماز مىر ُام 
 
م، وػازهذ في جدزَع ُدد مً االإلسزاث في 2015حِمل مدزطت

ت الأدم، الىلد الأد ت، مً ؤبسشها: الىدى والـسف، هٌسٍ بي ؤكظام اللٔت الِسبُت والترظمت واللٔت الؤهجلحزً

ت.  لم االإِاوي والبُان، بلى ظاهب ملسزاث الىخابت باللٔت الؤهجلحزً اللدًم، الأدم الجاهلي، ُلم الدلالت، وُ

هما ؤطهمذ في الخدزَع بِدد مً الجامِاث الُمىُت، مجها ظامِت الظُِدة وظامِت الخىمت وولُت 

 .الخاطباث واالإِلىماجُت

ت وؤوادًمُت، مجها الِمل  ت بلظم اللٔت الِسبُت، ومسخـت هىتروٌ ػٔلذ ُدة مهام بدازٍ  بدازٍ
 
مسخـت

بيلُت الآدام، ومسخـت بلظم الترظمت. وجمخلً زبرة في الخدكُم اللٔىي والترظمت بحن الِسبُت 

ت والمجخمُِت.  ت، بكافت بلى مهازاث في اطخسدام الخاطىم والِمل الجماعي والاطدؼازاث الأطسٍ والؤهجلحزً

بُت س الأوادًمي، والخدزَع الجامعي، والخاطىم، واللٔاث  هما ػازهذ في دوزاث جدزٍ مخِددة في الخوىٍ

 .الأظىبُت
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( في تنميةِ المهاراتِ Penta Gramأثر إستراتيجية البنتاجرام )

 النحوية لدى طالبات الصف الثامن الأساسي بفلسطين
The Effect of the Pentagram (Penta Gram) Strategy on 

Developing Grammar Skills among Eighth Grade Female 

Students in Palestine 
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 55/69/2621تاريخ استلام المقال:  51/56/2621: تاريخ القبول  51/60/2620:لنشرا تاريخ
  

 ملخص

ت  (Penta Gram) س بطتراجُجُت البيخاحسامَدٗذ َرٍ الدزاطت بلى ال١ؼٙ ًُ ؤز في جىمُت االإهازاث الىدىٍ

بُت  خين )ججسٍ بي بخـمُم المجمىُ لدي هالباث الـٙ الثامً الأطاس ي في ٗلظوين. اُخمدث الباخثت االإىهج ػبه الخجسٍ

ت. ج٢ىهذ الُِىت مً ) ذ  ( هالبت مً مدزطت74وكابوت( مّ جوبُٝ ٛبلي وبِدي لازخباز االإهازاث الىدىٍ بىاث زٗ

ُد ازخباز م٢ىن مً )
ُ
خين. ؤ ا بلى مجمىُ ًُ ظمذ ُؼىائ

ُ
دادًت )ج(، ٛ ت الأطاطُت 40اُلؤ ( ٜٗسة لُٜاض االإهازاث الىدىٍ

ت  ا لـالح المجمىُ ًُ ساب، الىٜد الىدىي(. ؤًهسث الىخائج وحىد ٗسوٚ دالت بخـائ )البىاء، الخـيُٙ والخدلُل، اُلؤ

بُت في الخوبُٝ البِدي، مما ١ٌِ ع ٗاُلُت بطتراجُجُت البيخاحسام في جدظين مظخىي الوالباث وجىمُت مهازاتهً الخجسٍ

ُٙ َرٍ الاطتراجُجُت دازل  ب مِلمي اللٔت الِسبُت ُلى جىً ت بدزحت جإزير ٟبيرة. وؤوؿذ الدزاطت بلسوزة جدزٍ الىدىٍ

، وإدماحها في الأدلت واالإىاهج الخِلُمُت. ٟما اٛترخذ بحساء دزاطاث مظخٜبلُت الإٜازهت ٗاُلُت البيخاحسام مّ  الـ٘ىٖ

ت مسخل٘ت اث ومهازاث لٔىٍ  .اطتراجُجُاث ؤزسي وجوبُٜها ُلى مظخىٍ

ت ؛بطتراجُجُت البيخاحسام الكلماث المفخاحيت:  هالباث الـٙ الثامً الأطاس ي. ؛االإهازاث الىدىٍ

  
Abstract 

 

This study aimed to investigate the effect of the Penta Gram strategy in developing 

grammatical skills among eighth-grade female students in Palestine. The researcher used the 

                                           
٭
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quasi-experimental approach with two groups (experimental and control), applying a pre- and 

post-test of grammatical skills. The sample consisted of 74 students from Rafah Preparatory 

Girls School (C), randomly divided into two groups. A test of 40 items was designed to 

measure main grammatical skills (sentence construction, classification and analysis, parsing, 

and grammatical critique). The results showed statistically significant differences in favor of 

the experimental group in the post-test, indicating the effectiveness of the Penta Gram strategy 

in improving students’ performance and developing their grammatical skills with a high effect 

size. The study recommended training Arabic language teachers to apply this strategy in 

classrooms and integrating it into curricula and teachers’ guides. It also suggested conducting 

further studies to compare Penta Gram with other strategies and to apply it to different levels 

and linguistic skills. 

Keywords: Penta Gram Strategy; Grammatical Skills; Eighth-Grade Female Students. 

 

  ملدمت.1

لت ، خى٤ االإِلم،  لا ًس٘ى ُلى االإؼخٔلين في مُدان التربُت، ؤن الخِلُم ٛد جمدىز، ل٘تراث هىٍ

،  ل١ً الخىحهاث وحِله االإظاو٤ الأو٤ ًُ الِملُت ال خِلُمُت، واالإـدز السئِع للمِلىماث واالإِازٖ

ص ُلى  ً، وزٟ الأزيرة للتربُت والخِلُم ٓيرث ٠ل َرٍ االإ٘اَُم، وجىحهذ للخِلم اليؼى الري ٛلب االإىاشٍ

ب بى٘ظه،  دزاجه، وزـائـه وخاحاجه، واَخم بدشجُِه ُلى الخِلم الراحي والخجسٍ االإخِلم ودواِٗه وٛ

ت في والخ٘اُل والي ت والخِاون والمخبت والدًمٜساهُت، والخسٍ ؼان في بِئت بًجابُت مد٘صة، جُ٘م بالخُىٍ

ُت،  ىٚ االإِسٗ ُت وٗ ُٙ الؤطتراجُجُاث الخدًثت بإهىاُها، االإِسٗ ببداء السؤي والؤبداَ، والٜائم ُلى جىً

 دث والاطخٜـاء.والؤبداُُت والىاٛدة بما ٌِصش اطخٜلالُت االإخِلم، وجىمُت ٛدزاجه في الخدلُل والب

بخدي اطتراجُجُاث الخِلم اليؼى، التي ججمّ بين  (Penta Gram) بطتراجُجُت البيخاحسام وحِد

ت االإخِلم اليؼى، الظاعي لخدُٜٝ الخِلم  ص ُلى مدىزٍ ُت، وجسٟ ىٚ االإِسٗ ُت وٗ ميزاث الؤطتراجُجُاث االإِسٗ

خه ال٘اُلت في حمُّ ؤوؼوت الخ س ج١٘يرٍ ُبر مؼازٟ ِلم، مً زلا٤ الاهخٜا٤ االإىٌم بين الراحي، وجوىٍ

زوىاث جل٣ الؤطتراجُجُت، بدُث ًخم١ً مً مىاحهت االإىاٛٙ الخِلُمُت    الىاُِٛت بمهازاث ُلُا في 

ص ومسس ي،  م )ُبد الِصٍ  (.12: 2017الخ١٘ير والخدلُل والخٜىٍ

ت، واطدثازة الداُِٗت،  ص االإؼازٟ دزتها ُلى حِصٍ وجىمُت الخ١٘ير  ٟما جمخاش بمسوهتها وج٢املها، وٛ

ت بسبراث االإخِلم وواِٛه )مدظً،   .(240: 2021الىاٛد والؤبداعي، وزبى االإِسٗ

 ُلى ما طبٝ، ًم١ً الٜى٤ بإن 
ً
و٘ا الىدى الِسبي َى ؤخىج ما ٢ًىن الإثل َرٍ الؤطتراجُجُاث وُ

يزة ًمثل ا الخدًثت، في جِظير وجبظُى حِلمه، وججاوش ال١ثير مً ؿِىباث وجددًاث حِلُمه، ٗهى لسٟ
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الأطاطُت لـُاهت اللٔت، وكبى جساُٟبها وخماًتها مً ال٘ظاد، ٟما ؤهه ؤداة زئِظت ل٘هم الىـىؾ وجم١ين 

د ؤٟدث بِم الدزاطاث، منها: دزاطت 202: 2020االإخِلمين مً الخِبير الظلُم. )االإىطىي والخمُمي،  (. وٛ

( 2019)٢ُاػت،  (2020س ى، (،)مى 2020)زواب،( 2020( )دزدوهه، 2021( )الىخُدي، 2022)طِدي، 

 (.2020)الِخُبي،( 2019)ٗسج، 

ى ما   ؤمام حِلم اللٔت الِسبُت ب٘اُلُت، وَ
ً
 ٟبيرا

ً
ُلى ؤن الٜـىز في جىمُت َرٍ االإهازاث ًمثل جددًا

س ُملُت حِلم  ُٙ بطتراجُجُاث بدًلت ٛادزة ُلى جوىٍ د الخاحت بلى جىً ت جاٟ دّٗ الباخثت بلى جبني زئٍ

ت ا ،  االإهازاث الىدىٍ وحظهُلها، وحشجُّ االإخِلمين وإزازة داُِٗتهم لخِلمها، وجىمُت اججاَاث بًجابُت هدىَ

ت للمخِلم،  ،ومنها بطتراجُجُت البيخاحسام ت مً الخـائف، مً خُث المخىزٍ والتي حظدىد بلى مجمىُ

ت في زؿد الخٔيراث ؤزىاء ُملُت الخِلم، واالإسوهت في الخوىاث بما ًدىاطب مّ  حِلم الولبت والاطخمسازٍ

را ما ؤػازث بلُه بِم الدزاطاث، ومنها دزاطت: )البىا، ( )هه و شاًس، 2022( )زلُل،2023للإجٜان، وَ

س، 2022( )ًىوع، 2022  (.2020( )ُلام والِدوي، 2021( )هىٍ

ٝ الؤطتراجُجُاث اليؼوت، ٛد ًدُذ ال٘سؾ  ُٙ مدازل الخدزَع وٗ م١ً الٜى٤ بإن جىً وٍ

ت. )ًىوع، الخِلُمُت الؤًجابُت في  (.2022جِظير حِلم االإهازاث الىدىٍ

ت لإحساء َرٍ الدزاطت التي تهدٖ بلى الخِسٖ  واطدىادًا الإا طبٝ، جلمع الباخثت الخاحت اللسوزٍ

ت لدي هالباث الـٙ الثامً Penta Gramُلى ؤزس بطتراجُجُت البيخاحسام ) ( في جىمُتِ االإهازاثِ الىدىٍ

ة الباخثت الأولُت للأدب التربىي والدزاطاث الظابٜت، وفي خدود ُلم الأطاس يِ، خُث اجضح مً زلا٤ ٛساء

س دزاطاث طابٜت في البِئت المخلُت في ٗلظوين ٛد جىاولذ الؤطتراجُجُت في جىمُتِ  الباخثت، ؤهه لم جخىٗ

ت مً مِلمي مبدث اللٔت الِسبُت للـٙ الثامً الأطاس ي، ٛد  ت. وبِد مٜابلت مجمىُ االإهازاثِ الىدىٍ

ت، وؤنَّ الوسٚ اجضح ل لباخثت مً اطخجاباث الُِىت: وحىد اهس٘اق ملخىي في مظخىي االإهازاث الىدىٍ

االإخبِت في جدزَع اللٔت الِسبُت لا جدىاطبُ مّ َرٍ االإهازاث، وبِد مىاٛؼتهً في الِدًد مً الٜلاًا 

ت للوالباث، ٠ان َىاٞ خاحت ملخت لاطخسدام بطتراجُجُ ت الخاؿت بدىمُت االإهازاث الىدىٍ

ت، الأمس Penta Gramالبيخاحسام) ادة خـُلتهً اللٔىٍ ت، مً ؤحل شٍ ( لاٟدظاب الوالباث االإهازاثِ الىدىٍ

تِ والاهدماج Penta Gramالري ًٜخض ي ال١ؼٙ ًُ ؤزس بطتراجُجُت البيخاحسام ) ( في جىمُتِ االإهازاثِ الىدىٍ

 .ُٗه
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ها لا لا جصا٤ الؼ٢ىي جخ١سز مً اهس٘اق مظخىي الوا مشكلت الدزاست: لباث في َرٍ االإهازة؛ لأنَّ

ٜدم بما ًدىاطب مّ الؤطتراجُجُاث االإىاطبت، ٗاالإِلمىن ١ًخ٘ىن بظسد دزض الىدى دون مىاٛؼت 
ُ
ج

د لامظذ  ت، وٛ ُ٘هم بطتراجُجُاث خدًثت لخىمُت مهازاتهم الىدىٍ دم جىً ، وُ ٍَ الوالباث بؼ٢ل بىاءٍ ووا

الِدًد مً الدزاطاث التي جىاولذ َرٍ االإهازة منها:  الباخثت َرا اللِٙ مً زلا٤ ما زلـذ بلُه هخائج

ج،  (، التي ؤٟدث 2019( و)٢ُاػت، 2020( و)مىس ى، 2020( و)دزدوهه، 2019( و)ٗسج، 2022دزاطت )ٗسٍ

ت. اث الوالباث في االإهازاث الىدىٍ  ُلى اهس٘اق مظخىٍ

ت مً مِلمي ولاطخٜاء البُاهاث مً الىاّٛ االإُداوي، ُسكذ الباخثت طاالين م٘خىخين، ُل ى مجمىُ

الِسبُت للـٙ الثامً الأطاس ي، خُث ًدوز الظاا٤ الأو٤ خى٤ الؤطتراجُجُاث والوسٚ االإخبِت في جدزَع 

مبدث اللٔت الِسبُت بىحهٍ ُام ودزوض الىدى بىحهٍ زاؾ، والثاوي ًخِلٝ بمظخىي الولبت في االإهازاث 

د اجضح للباخثت، وحىد اهس٘اق في مظخىي مهازا ت، وٛ ث الىدى، وؤنَّ الوسٚ االإخبِت في جدزَع الىدىٍ

ت.  اللٔت الِسبُت لا جدىاطبُ مّ االإهازاث الىدىٍ

ما أثس إستراجيجيت البيخاجسام في جىميت وبرل٣ جخددد مؼ٢لت الدزاطت في الظاا٤ السئِع الخالي: 

 المهازاث الىحىيت لدي طالباث الصف الثامً الأساس ي؟

خ٘سَ مً الظاا٤ السئِع الأطئلت ال  :خالُتوٍ

ت لدي هالباث الـٙ الثامً Penta Gram. ما ؤزس بطتراجُجُت البيخاحسام )1 ( في جىمُت االإهازاث الىدىٍ

 الأطاس ي؟ 

بُت واللابوت في 2 ت الخجسٍ . ما دلالت ال٘سٚ بين مخىطوي دزحاث الوالباث مسجِ٘اث الخدـُل في المجمىُ

ت؟  الخوبُٝ البِدي لازخباز االإهازاث الىدىٍ

 لدزاست: فسوض ا.1.1

ا ُىد مظخىي ) .1 ًُ خين α≤ 0.05لا ًىحد ٗسٚ دا٤ بخـائ ( بين مخىطوي دزحاث هالباث المجمىُ

ت. بُت، اللابوت( في الخوبُٝ البِدي لازخباز االإهازاث الىدىٍ  )الخجسٍ

ا ُىد مظخىي ) .2 ًُ ( بين مخىطوي دزحاث الوالباث مسجِ٘اث α≤ 0.05لا ًىحد ٗسٚ دا٤ بخـائ

ت الخ ت.الخدـُل في المجمىُ بُت واللابوت في الخوبُٝ البِدي لازخباز االإهازاث الىدىٍ  جسٍ

 أهداف الدزاست:.1.1

 تهدٖ الدزاطت بلى:
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 ًُ ؤزس بطتراجُجُت البيخاحسام ) .1
ُ
ت لدي هالباث Penta Gramال١ؼٙ ( في جىمُت االإهازاث الىدىٍ

 الـٙ الثامً الأطاس ي في مبدث اللٔت الِسبُت.

 ًُ دلالت ال٘سٚ بين مخىط .2
ُ
وي ؤداء دزحاث الوالباث )مسجِ٘اث، مىس٘لاث( في ال١ؼٙ

ت.  بُت واللابوت في الخوبُٝ البِدي لازخباز االإهازاث الىدىٍ خين الخجسٍ  المجمىُ

 أهميت الدزاست:.1.1

ٝ بإزس  .1
ّ
تها ٠ىنها الدزاطت الأولى في خدود ُلم الباخثت في ٗلظوين التي جخِل ُّ ج١دظب الدزاطت ؤَمّ

ت لدي هالباث الـٙ الثامً Penta Gramبطتراجُجُت البيخاحسام ) ( في جىمُت االإهازاث الىدىٍ

 الأطاس ي.

ُٙ بطتراجُجُت البيخاحسام ) .2 ا ل١ُُ٘ت جىً س الدزاطت بهازًا هٌسًٍ ( في جدزَع Penta Gramجىٗ

 الىدى. 

ى مبدث اللٔت الِسبُت، وذل٣ مً زلا٤ الِمل ُلى  .3 ّ ؤن ٌظخُ٘د مً هخائج الدزاطت مؼسٗ ًخىٛ

ُٙ بطتراجُجُت البيخاحسام )بُداد وزػاث ُم بهم ُلى جىً  Pentaل الإِلمي االإبدث، وجدزٍ

Gram.ت  (؛ لخىمُت االإهازاث الىدىٍ

 حدود الدزاست:.1.1

 جخمثل خدود الدزاطت ُٗما ًلي:

ُت:  .1  Pentaاٛخـسث الدزاطت ُلى جوبُٝ زوىاث بطتراجُجُت البيخاحسام )الخدود االإىكىُ

Gramت والخسوُى واجس ت في (؛ وهي:" االإِسٗ م" في جىمُت االإهازاث الىدىٍ اذ الٜساز والخوبُٝ والخٜىٍ

 دزوض الىدى في مبدث اللٔت الِسبُت للـٙ الثامً.

ت:  .2 ذهبٜذ الخدود البؼسٍ  . الدزاطت ُلى ُُىت مً هالباث الـٙ الثامً الأطاس ي بسٗ

دادًت الدزاطت في هبٜذ الخدود االإ٢اهُت:  .3 ذ اُلا  .  (-ج-)مدزطت بىاث زٗ

 (.2023-2022ال٘ـل الدزاس ي الثاوي مً الِام ) اٛخـسث ُلى ماهُت:الخدود الص  .4

 :مصطلحاث الدزاست الإجسائيت.1.1

 (:Penta Gramإستراجيجيت البيخاجسام ).1.1.1

ها      ت مً حعسفها الباحثت إجسائيًا بأنَّ ظُت حِخمد ُلى الخِلم اليؼى، جخلمً مجمىُ : بطتراجُجُت جدزَ

 بؼ٢ل الؤحساءاث
ُ
بهً ُلى االإهازاث  التي جددر مىخٌم ومدظلظل جدبِها االإِلمت في جدزَع الوالباث وجدزٍ
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ا مً دزوض اللٔت الِسبُت االإٜسزة ُلى الـٙ  ًٜ دة مظب ِّ ت مً زلا٤ ُسق مهمت ؤو مؼ٢لت ما مُ الىدىٍ

ت والخسوُى واجساذ  الثامً في ٛىاُد اللٔت الِسبُت وجخ٢ىن مً زمظت ؤهىاز مخ٢املت مسهت جبدؤ باالإِسٗ

م. ٜساز والخوبُٝال  والخٜىٍ

 المهازاث الىحىيت: .1.1.1

ها      ساب، حعسفها الباحثت إجسائيًا بأنَّ ت مً االإهازاث جخلمً )البىاء، والخـيُٙ والخدلُل، واُلؤ : مجمىُ

س في منهاج اللٔت الِسبُت للـٙ الثامً الأطاس ي، وجٜاض بالدزحت التي جدـل  والىٜد الىدىي( التي جخىٗ

ا لرل٣.ُليها الوالب ًـ ت الري ؤُد زـُ  اث في ازخباز االإهازاث الىدىٍ

 طالباث الصف الثامً الأساس ي:.1.1.1

هم: الوالباث االإسجلاث في مدازض الأوهسوا الخابِت لى٠الت الٔىر  ا بإنَّ ًُ هم الباخثت بحسائ حِسٗ

ً ما بين ) ً في االإظخ14-13وحؼُٔل اللاحئين ال٘لظوُيُين والتي جتراوح ؤُمازَ ىي ( طىت وَ

 الثامً في الظلم الخِلُمي ال٘لظوُني.

 الإطاز الىظسي للدزاست:.1.1

     :ً  ًدىاو٤ُ َرا ال٘ـل ُسكًا للأدبِ التربىي االإخِلٝ بمىكىَ الدزاطت، مً زلا٤ مدىزٍ

 (:Penta Gramالمحىز الأول: إستراجيجيت البيخاجسام ).1.1.1

 بالخىاز بين ( هي بخدي بطتراجPenta Gramُبطتراجُجُت البيخاحسام )
ُ
جُاث الخِلم اليؼى، التي جسجبى

اث الوالباث مً حهت وبين مِلماتهً مً حهت ؤزسي.  مجمىُ

 (:Penta Gramمفهىم إستراجيجيت البيخاجسام ) .1.1.1.1

تها زلُل )     ها: "بطتراجُجُت خدًثت حظعى لخىمُت مهازاث الخ١٘ير، وجٜدًم هٌام 250: 2022ُسٗ ( بإنَّ

ب، وحظعى لخٜدًم مهماثٍ حِلُمُت مٜىىت حظاُد الوالبت ُلى البدث والاطخ١ؼاٖ حِلُمي خدًث للولا 

ِخمد هجاخها ُلى وكّ االإلمىن في خدود الخـمُم مً زلا٤ االإـادز االإخىاٗسة واالإىخٜاة  بى٘ظها، وَ

ا، وجىٜل الوالبت مً هىزٍ بلى ؤزس وجمخاش باالإسوهت؛ مما ٌظهل اطخسدامها في حمُّ االإساخل  ًٜ مظب

 زاطُت".الد

سي ٠لٌ مً هه وشاًس )      ها: "اطتراجُجُت حدًدة حِخمد ُلى الخِلم اليؼى جدىي زمع 77: 2022وٍ ( بإنَّ

ت مً الؤحساءاث حِوى لوالباث الـٙ الثامً الأطاس ي مظاخت لُبدًُ في بدازة  ؤهس لخىُ٘ر مجمىُ

ًَ في ٠ل زوىة مً الأهس ا َْ ت واجساذ الٜسازاث بؼإنها وجُٜم ١ٗس  لخمع".االإِسٗ
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 فلسفت استراجيجيت البيخاجسام: .1.1.1.1

 الأطع التي ًجب مساُاتها ُىد جوبُٝ َرٍ الؤطتراجُجُت:      

ا هدى الخِلم. .1 صَ  اطدثازة داُِٗت الوالباث وحِصٍ

 مساُاة مىاطبت الخددي في االإؼ٢لت مّ ال٘سوٚ ال٘سدًت لدي الوالباث. .2

اث التي ًىاطبها خل االإؼ١لاث. .3  ازخُاز االإىكىُ

 ٛتراح مؼ١لاث خُٜٜت واُِٛت جسجبى بدُاة الوالباث.ا .4

 لا جلتزم بسوىاث زابخت، خُث ًم١ً البدء في هىز ٛبل الاهتهاء مً الوىز الري ٌظبٜه.   .5

 جدازل وج٢امل ٠ل الأهىاز، ٗالخُٔير الري ًددر ًازس ُلى الظابٝ واللاخٝ. .6

 جسؿدُ ُملُاث جصخُدُت. .7
ٌ
 مظخمسة

ٌ
م ُملُت  الخٜىٍ

 َداٖ الِامت والؤحسائُت بؼ٢ل واحح للمهمت.وحىب ؿُآت الأ  .8

ىباث بُنهً،  .9 ا لخىمُت االإهازاث ال٘سدًت ومساُاة االإىَ ًً جىٌُم حِلم الوالباث )ٗسدي، حماعي( ٗسد

ٝ الِمل الجماعي.  ا لخباد٤ الخبراث بُنهً، وجىمُت زوح الخِاون وجسابى ٗسٍ ًُ  وحماُ

ب وممازطت  ممازطت َرا الأطلىب بؼ٢لٍ دائمٍ ومظخمسٍ، لأن خل .10 االإؼ١لاث مهازة جدخاج بلى جدزٍ

ص ومسس ى،   (.2017مىخٌمت )ُبد الِصٍ

 (:Penta Gramأبعاد استراجيجيت البيخاجسام ) .1.1.1.1

 ( ٟما ًلي:Penta Gram( ؤبِاد بطتراجُجُت البيخاحسام )424: 2021خدد مدظً )     

خمثلُ في اجساذ بحساء الإؼ٢لت لم ًخم مً ٛبل اطخالخدخل   .1 دزاٟها وحِخمدُ ُلى هسح الظاا٤، ما : وٍ

ت واالإولىبت لخل االإؼ٢لت. ت اللسوزٍ  هىَ االإِسٗ

ً ٗهم الأػُاء.الركاء .2  : مظاو٤ ًُ حمّ االإِلىماث وجدلُلها وُ

: مدا٠اة الٌىاَس بىاءً ُلى مِلىماث مخِددة، وزلٝ ؤ٢ٗاز ببداُُت حدًدة ًُ الأػُاء الخيال .3

 االإىحىدة.

مل االإٜابلاث.: جىمُت مهازة االإؼالمشازكت .4  حمّ الآزاء وُ
ً

ت مثلا  ازٟ

 الخكامل .5
ً
 ًخم ازجباهها  بِلها مّ بِم ازجباها

ُ
ت ٓير االإخجاوظت بدُث : دمج ؤهىاَ مً االإِسٗ

.
ً
 وزُٜا

 :(Penta Gram) دوز المعلمت أثىاء جىظيف استراجيجيت البيخاجسام .1.1.1.1
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 الِمل. حِملُ االإِلمت ُلى جىٌُم بدازة البِئتٍ الـُ٘ت بما ًىاطبُ  .1

ب ُلى مهمت مدددة بإوزاٚ الِمل. .2 ًَ بالخدزٍ اث حِاوهُت وج٢لُ٘هْ  جٜظُمُ الوالباث بلى مجمىُ

بين الهدٖ مً االإهمت  .3 جٜدًم مىكىَ الدزض باطخسدام ما جخلمىه ٟساطت الوالبت مً مهازاث وٍ

 واالإظاُدة ُلى اطخدُاء الخبراث الظابٜت ًُ االإهمت.

ظ .4 ّ زوح الخددي بين الوالباث وٟ  س الجمىد.زٗ

5.  ّ جٜىم بةُواء مثا٤ للوالباث ًسفُ هبُِت االإهازة وجىكُدها ومىاٛؼت الوالباث ٗيها ٛبل جىشَ

 ؤوزاٚ الِمل.

ص االإظخمس. .6 ً بالخِصٍ  حشجُّ الوالباث وجد٘يزَ

الِملُ ُلى حِل الدجسة الـُ٘ت بِئت حِاوهُت ج٘اُلُت مً زلا٤ الخىاز بين الوالباث واالإِلمت  .7

 لبِم لِسق ما جىؿلىا بلُه مً هخائج.والوالباث وبِلهً ا

اث مً مهام وؤوؼوت وجٜدًم حٔرًت زاحِت. .8  الاطخماَ بلى زدود ِٗل ما ٠ل٘ذ به المجمىُ

ت الؤحسائُت مً ؤحل جدُٜٝ الخِلم.)زلُل،   .9 ب ُلى اطدثماز االإِسٗ  (.252: 2022الخدزٍ

لاخٍ مما طبٝ ؤن دوز االإِلمت في اطتراجُجُت البيخاحسام )       Penta Gramوٍُ
ٌ
ت  ومؼسٗ

ٌ
ها مِظسة ( ًخدددُ بإنَّ

جي لخخم١ً مً الٜدزة ُلى   للوالبت ُلى ممازطت زوىاتها بؼ٢ل جدزٍ
ٌ
 للِملُت الخِلُمُت، ومدزبت

ٌ
ومىحهت

ت. ُ٘ها بؼ٢ل مظخٜل في االإىاٛٙ الخِلُمُت الخِلمُت االإخىىُ  جىً

 البيخاجسام: أدواز الطالبت الخعلميت للاسخفادة مً الخعلم بئستراجيجيت .1.1.1.1

هم مىاٛٙ الخِلم الجدًدة وجدلُلها وهٜدَا. .1  زبراتها الظابٜت في حِلم وٗ
ُ
ٙ ىً

ُ
 ج

ا٤ بالِملُت الخِلُمُت. .2 َِّ ُٞ بؼ٢لٍ ٗ ؼاز
ُ
 ح

ت بى٘ظها.  .3  جٜىمُ بدوزٍ مهمٍ للخـى٤ ُلى االإِسٗ

ت. .4 ً في المجمىُ  جدترمُ  شمُلاتها وجٜدزَ

 دًدة.جٜىمُ بدىٌُم الأ٢ٗاز في ذاٟستها وجىلد ؤ٢ٗاز ح .5

 جٜىمُ ب٘هم االإولىب منها حُدًا مً االإهام والأوؼوت االإ٢ل٘ت بها.  .6

ا خى٤ االإىكىَ بإطلىبها الخاؾ. )زلُل، .7  ( 252: 2022جٜىمُ بخلخُف زبراتها وؤ٢ٗازَ

لاخٍ مما طبٝ ؤنَّ دوز الوالبت في كىء اطتراجُجُت البيخاحسام )      ًُPenta Gram ُها مدىز ( ًخدددُ  بإنَّ

ا٤ في بىاء الِملُت ال َِّ ا في ُملُه الخِلم وحؼازٞ بؼ٢ل ٗ ًُ ا وإًجاب
ً
 ووؼو

ً
خِلُمُت خُث جمازض دوزًا ِٗالا

ت بى٘ظها.  االإِسٗ

 :(Penta Gram) خطىاث استراجيجيت البيخاجسام .1.1.1.1

ٝ )ٟما٤،   ( وهي: 2021( و)مدظً،2021جخ٢ىنُ البيخاحسام مً زمع زوىاثٍ، وٗ
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 . مسحلت المعسفت1
ٌ
ُت : وهي مسخلت سة الخلُ٘ت االإِسٗ  جىولٝ زلالها الوالبت لبلىْ هخاحاث االإهام، مىٗ

ٌ
ت مدىزٍ

للمىكىَ ؤو الٜلُت التي جدزطها بؼ٢ل ًثير داُِٗتها للبدث، والخِلم، ويهدٖ بلى جٜدًم الظُاٚ الِام، 

 والـىزة المجملت االإهمت االإولىب مً االإخِلمين الُٜام بها.

ت الظابٜت، مّ البُاهاث، واالإِلىماث الظابٝ ججمُِهاا ٗاي وجىٌمُ ٗيها االإ مسحلت الخخطيط:. 2 ِسٗ

االإسخلت الظابٜت؛ الإظاُدة الوالباث في وكّ جـىز لخوىاث جىُ٘ر االإهمت، وجددًدُ الخوىاث 

ت.  الىاحب اجباُها للإحابت ًُ الأطئلت الظابٝ هسخها في مسخلت االإِسٗ

ٜت االإثلى للُٜام باالإهمت، وازخُاز الظبل التي : وجسخاز ٗيها الوالباث الوسٍمسحلت اجخاذ اللساز. 3

ت للمهمت.   َرٍ الظبل بالأطئلت المخىزٍ
ُ
ًَ بجمامها، وجسبى  حظهلُ ُليهْ

 ؤٗللُ ال٘سوق المخخازة، والمخوى لها؛ ُبر اجساذ الٜساز االإىاطب، . مسحلت الخطبيم1
ُ
ى٘ر

ُ
يها ج : وٗ

 
ٌ
 خاطمت

ٌ
 جىسسن الوالباث في وبرل٣ ج٢ىن االإهمت ٛابلت للخوبُٝ، وهي مسخلت

ُ
للىجااح في االإهمات؛ خُاث

 الأوؼوت؛ بٔسق الىؿى٤ بلى خل للمهمت.

ً الإا جٜىم به الوالباث في ٠ل مسخلتٍ مسحلت الخلىيم. 5 : وجمثلُ جل٣ االإسخلت االإخابِت، والخُُٜم االإظخمسٍ

ٜت الظير في االإهمت، ومداَا، ٟما ًجبُ ُلى االإِلمت حشجُّ  مً االإساخل الظابٜت، مّ الخ١م ُلى هسٍ

ىبت.  للىخائج االإسٓ
ً

ا؛ وؿىلا ا، ومِىىًٍ ًً ص زٜتهم؛ ماد  الوالباث، وحِصٍ

 المحىز الثاوي: المهازاث الىحىيت:.1.1.1

ت مً االإهازاث االإهمت االإساد بٟظابها لوالباث االإسخلت الأطاطُت الِلُا مً زلا٤       ِد االإهازاث الىدىٍ
ُ
ح

ًُ َرا المخىز ُسكًا الخىىَ بالأوؼوت واالإهام الخِلُمُت  خلم ت، وٍ اث االإهازاث الىدىٍ خظب مظخىٍ

ت، وؤطع حِلُمها.  اث االإهازاث الىدىٍ  الإظخىٍ

 :مهازة الخعسف .1

ُب الىدىي،       سابُت لل٢لمت في الترٟ وهي: "ٛدزة الوالبت ُلى حِسٍٙ االإ٘هىم الىدىي وجىكُذ الِلامت اُلؤ

١ُذ،بالإكاٗت بلى جددًد هىَ ال٢لمت ُٗه".) الأخمدي   (.197: 2015وبسٍ

ت االإ٘هىم الىدىي وجىكُذ الِلامت       وجسي الباخثت ؤن مهازة الخِسٍٙ ج١مً في ٛدزة الوالبت ُلى مِسٗ

رل٣ اطترحاَ ما طبٝ حِلمه. سابُت لل٢لمت، وٟ  اُلؤ

 مهازة الفهم: .1

والاطخ٘ادة منها، وإُادة  وهي ٛدزة الوالبت ُلى ٗهم ما حِلمخه ؛ ؤي ج٢ىن الوالبت لديها الٜدزة ُلى االإادة     

ٜت ؤزسي.      )ُ٘اهت وآزسون،   (.72: 2012جلخُـها وجسحمتها بوسٍ



 

 

 

 

 

( في جىميتِ المهازاثِ الىحىيت لدي طالباث Penta Gramأثس إستراجيجيت البيخاجسام ) ًحيى هاًف اللحام

 الصف الثامً الأساس ي بفلسطين
 

ISSN - 2773-2894            /E-ISSN - 2773-2886                                                                                                                |771  

 ؤي ٗهم ما حِلمخه وج٘ظيرٍ بدُث ج٢ىن لديها الٜدزة ُلى ٗهم االإادة وإُادة جلخُـها.      

 . مهازة الخطبيم:1

ا صخُدًا، وجددًد ال 
ً
ت كبو ٜـد بها "كبى ال٢لماث في التراُٟب الىدىٍ خُٔير الري ًددر ٗيها، وٍ

١ذ،  ُب آزس.)الأخمدي وبسٍ ُب جدىي بلى جسٟ ل جسٟ  (. 197: 2015بالإكاٗت بلى جدىٍ

ت وم٘اَُم وحِمُماث.      ُٙ وجوبُٝ ما حِلمخه مً مِسٗ را ٌِني جم١ً الوالبت مً جىً  وَ

 . مهازة الخحليل:1

ٝ الخمام والىٜـان وجىكُذ        ت وٗ رل٣ جمُيز الأِٗا٤ وحِني جمُيز الأِٗا٤ الىدىٍ دلالت الأِٗا٤، وٟ

ت. ) الىخُدي، ٝ الخـسٖ والجمىد، وجددًد ؤوحه الازخلاٖ بين الـُٕ الىدىٍ (.ؤي 13: 2021الىاسخت وٗ

ت ؤو االإادة الخِلُمُت بلى م٢ىهاتها  ؤن امخلاٞ الوالبت الإهازة الخدلُل حِني جم١نها مً جدلُل التراُٟب الىدىٍ

 ت.الأطاطُت وم٢ىهاتها البىائُ

ٜـد بها "زبى ؤو دمج الِىاؿس والجصئُاث مّ بِلها،  مهازة الخكىيً:. 5      وهي ١ُع ُملُت الخدلُل، وٍ

ً ٠ل مخماط٣ ومخ٢امل" )ُ٘اهت وآزسون،  ً بىاء حدًد ؤو ج٢ىٍ  (.73: 2012وإُادة جىٌُمها لخ٢ىٍ

 أسس حعليم المهازاث الىحىيت:.1.1.1.1

ت ُلى الىدى الآحي:( ؤطع حِل44: 2010خددث الٜسوي )       ُم االإهازاث الىدىٍ

ت التي ًجب ُلى الوالباث اٟدظابها ودزاطت زىاؿها. .1  جددًد االإهازة الىدىٍ

ير الهدوء الى٘س ي للوالباث بٜدز الؤم٢ان ومخابِت دُٜٛت لهً. .2  جىٗ

ُت االإترابوت جدذ .3 جي؛ لأن الخدزج كسوزي في حِلم االإهازاث ال٘سُ ت بؼ٢ل جدزٍ  جٜدًم االإهازة الىدىٍ

ب االإخـل ُلى ؤطع ُلمُت ؤمس كسوزي  باث مخـلت؛ لأن الخدزٍ االإهازة السئِظُت وذل٣ بإداء جدزٍ

 لخِلم االإهازة وإجٜانها وحُُِنها.

مساُاة دزحت الىمى الِٜلي والبدوي ٗلا ٌِلم ال٘سد مهازة لا جلائم مظخىي ج١٘يرٍ لأن ل٢ل مسخلت  .4

 اطخِدادَا الخاؾ.

 ّ الوالبت ُلى االإمازطت بى٘ظها.الخ١ساز واالإمازطت، وذل٣ بدشجُ .5

 الدزاساث السابلت:.1.1.1.1
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ً؛ جىاو٤ المخىز الأو٤ الدزاطاث االإخِلٜت باطتراجُجُت البيخاحسام       Penta) جم جٜظُمها بلى مدىزٍ

Gram)،  ا مً الأخدر بلى ًُ ت، وهي مسجبت شمى وزــذ المخىز الثاوي للدزاطاث االإخِلٜت باالإهازاث الىدىٍ

 الأٛدم:

 :(Penta Gram) لمحىز الأول: الدزاساث التي جىاولت استراجيجيت البيخاجساما

 (:1211دزاست البىا )

ت البيخاحسام      لخىمُت   (Penta Gram)َدٗذ َرٍ الدزاطت بلى الخِسٖ ُلى بسهامج مٜترح ٛائم ُلى هٌسٍ

٘اءة الخمثُل االإِسفي للمِلىماث لدي الولا  ً وٟ ب مِلمي الجٔساُٗا في مهازاث الٜسن الخادي والِؼسٍ

بي والىؿ٘ي، وجمثلذ ؤدواث الدزاطت في ازخباز الجاهب االإِسفي  د اجبِذ الباخثت االإىهجين الخجسٍ مـس، وٛ

ً، ومُٜاض  ً، ومُٜاض الجاهب الأدائي الإهازاث الٜسن الخادي والِؼسٍ الإهازاث الٜسن الخادي والِؼسٍ

ت السابِت ػِبت 30دزاطت مً )ٟ٘اءة الخمثُل االإِسفي للمِلىماث، وج٢ىهذ ُُىت ال ( هالبًا وهالبت بال٘سٛ

ا بين مخىطوي دزحاث الولاب االإِلمين في  ًُ د ؤًهسث هخائج الدزاطت وحىد ٗسٚ دا٤ بخـائ الجٔساُٗا، وٛ

بُت. ت الخجسٍ  الخوبُٝ البِدي لأدواث الدازطت، لـالح المجمىُ

 (:1211دزاست خليل )

في جدـُل   (Penta Gram)ت اطخسدام بطتراجُجُت البيخاحسامَدٗذ َرٍ الدزاطت الخِسٖ بلى ٗاُلُ     

د اجبِذ  ت في مـس، وٛ الأخُاء وجىمُت مهازاث الخ١٘ير الخدلُلي والخىاؿل الِ٘ا٤ لدي هلاب االإسخلت الثاهىٍ

خين، وجمثلذ ؤدواث الدزاطت في ازخباز جدـُلي في  بي ذا المجمىُ بي والخـمُم الخجسٍ الباخثت االإىهج الخجسٍ

( 95الأخُاء، وازخباز مهازاث الخ١٘ير الخدلُلي، ومُٜاض الخىاؿل الِ٘ا٤، وج٢ىهذ الدزاطت مً )مادة 

بُت ُددَا ) ت ججسٍ خين مجمىُ ص حبازة 40هالبًا، وجم جٜظُمهم بلى مجمىُ ( هالبًا مً مدزطت ُبد الِصٍ

ت كابوت بلٕ ُددَا ) ت ومجمىُ د ؤ45الثاهىٍ ت، وٛ ًهسث هخائج الدزاطت ( هالبًا مً مدزطت االإلِب الثاهىٍ

ت اللابوت في  بُت والمجمىُ ت الخجسٍ ا بين مخىطوي دزحاث هلاب المجمىُ ًُ بلى وحىد ٗسوٚ دالت بخـائ

بُت. ت الخجسٍ  الخوبُٝ البِدي لأدواث البدث، لـالح المجمىُ

 (:1211دزاست طه وشاًس )

في جىمُت مهازاث   (Penta Gram)َدٗذ َرٍ الدزاطت بلى الخِسٖ ُلى ؤزس اطتراجُجُت البيخاحسام     

بي،  د اجبّ الباخثان االإىهج الخجسٍ ال١خابت الؤٛىاُُت لدي هالباث الـٙ الثاوي االإخىطى في الِساٚ، وٛ

ت، وازخباز ال١خابت الؤٛىاُُت، وج٢ىهذ ُُىت الدزاطت مً  وجمثلذ ؤدواث الدزاطت في ازخباز الٜدزة اللٔىٍ
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ت ( هالبت مً هالباث الـٙ الثاوي االإخىطى 52) في مخىطى الؼهُد هجم ُبد الله الظىداوي الخابِت الإدًسٍ

ا في ازخباز ال١خاب الؤٛىاُُت  ًُ التربُت بٔداد السؿاٗت الأولى، وجىؿلذ الىخائج بلى وحىد ٗسٚ دا٤ بخـائ

بُت، حاءث جىؿُاث البدث بِدم لجىء مدزس ي اللٔت الِسبُت بلى اطخٔلا٤ دزض  ت الخجسٍ لـالح المجمىُ

ساق  الٜىاُد. الخِبير لٓأ

 (:1211دزاست العمسي وعاصم )

 Penta)َدٗذ َرٍ الدزاطت بلى الخِسٖ ُلى ٗاُلُت جدزَع الِلىم باطخسدام بطتراجُجُت البيخاحسام     

Gram)   د اجبّ الباخثان االإىهج في جىمُت االإهازاث الخُاجُت لدي هالباث االإسخلت االإخىطوت في الِساٚ، وٛ

بي ذا الخـمُم ػبه الخ بي، وجمثلذ ؤدواث الدزاطت بمُٜاض االإهازاث الخُاجُت للبِد االإِسفي، الخجسٍ جسٍ

ومُٜاض االإهازاث الخُاجُت للبِد الظلى٠ي، ومُٜاض االإهازاث الخُاجُت للبِد الىحداوي، وج٢ىهذ ُُىت 

د جىؿلذ الىخائج ًُ 60الدزاطت مً ) ( هالبت مً هالباث الـٙ الثاوي االإخىطى بةدازة حِلُم ؿبُا، وٛ

في جىمُت االإهازاث الخُاجُت لدي   (Penta Gram)لُت جدزَع الِلىم باطخسدام بطتراجُجُت البيخاحسامٗاُ

 هالباث االإسخلت االإخىطوت.

 المحىز الثاوي: الدزاساث التي جىاولت المهازاث الىحىيت:

 (:1211دزاست آل هخيلت والحىامدة )

ت وبٜاء َدٗذ َرٍ الدزاطت بلى الخِسٖ ُلى ؤزس بطتراجُجُت       زسائى االإ٘اَُم في جىمُت االإهازاث الىدىٍ

بي، وجمثلذ  ؤزس الخِلم لدي هالباث الـٙ الثالث الثاهىي بمـس، واجبِذ الباخثخان االإىهج ػبه الخجسٍ

ت، وج٢ىهذ ُُىت الدزاطت مً ) ( هالبت مً هالباث االإسخلت 64ؤدواث الدزاطت في ازخباز االإهازاث الىدىٍ

د ؤًهسث هخ ت، وٛ ت لدي الثاهىٍ ائج الدزاطت بلى ٗاُلُت اطتراجُجُت زسائى االإ٘اَُم في جىمُت االإهازاث الىدىٍ

بُت مٜازهت باللابوت. ت الخجسٍ  هالباث المجمىُ

 (:1211دزاست الجعدي )

ت في       ت ؤزس اطخسدام اطتراجُجُت الخِلُم االإخميز في جىمُت االإهازاث الىدىٍ َدٗذ َرٍ الدزاطت بلى مِسٗ

ِسبُت، لدي هلبت الأٛظام الِلمُت ب٢لُت التربُت في ؿىِاء، واجبّ الباخث االإىهجين الىؿ٘ي مٜسز اللٔت ال

ت، وج٢ىهذ ُُىه الدزاطت مً ) بي، وجمثلذ ؤدواث الدزاطت في ازخباز االإهازاث الىدىٍ ( هالبًا 41وػبه الخجسٍ

د ؤًهسث هخائج الدزاطت بلى وحىد ٗسوٚ ذاث دلالت بخـائُت بين مخىط ت وهالبت، وٛ وي دزحاث المجمىُ

ت، لـالح الخوبُٝ البِدي. بُت في الخوبُٜين الٜبلي والبِدي في ازخباز االإهازاث الىدىٍ  الخجسٍ
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 (:1211دزاست سعد )

َدٗذ َرٍ الدزاطت بلى الخِسٖ ُلى ٗاُلُت بسهامج مٜترح باطخسدام الهىاجٙ الرُٟت في جىمُت االإهازاث      

ت، لدي هلاب االإسخلت الثاهىٍ بي، وجمثلذ ؤدواث الىدىٍ ت بإماهت الِاؿمت، واجبّ الباخث االإىهج ػبه الخجسٍ

ت، وج٢ىهذ ُُىه الدزاطت مً ) ( هالبًا بالـٙ الأو٤ الثاهىي، وجم 60الدزاطت في ازخباز االإهازاث الىدىٍ

بُت ُددَا ) ت الخجسٍ خين، المجمىُ ظمذ الُِىت بلى مجمىُ ٜه ٛـدًت، وٛ ا بوسٍ ( هالبًا 30ازخُازَ

د ؤًهسث هخائج الدزاطت بلى وحىد ٗسوٚ ذاث دلالت اخـائُت في 30ت اللابوت )والمجمىُ ( هالبًا، وٛ

بُت. ت الخجسٍ  الازخباز البِدي، لـالح المجمىُ

 :الخعليب على الدزاساث السابلت.1.1.1.1

ِد مً  (Penta Gram) ًخضح مً زلا٤ ُسق الدزاطاث الظابٜت، ؤن اطتراجُجُت البيخاحسام      ٌُ

ىٖ ُلى ؤزسٍ في االإخٔيراث االإخٔير  اث الخدًثت، والري جىاوله الباخثين بالدزاطت ٟمخٔير مظخٜل، والىٛ

م١ً بُان ؤوحه الاج٘اٚ والازخلاٖ بُنها وبين الدزاطت الخالُت:  الخابِت. وٍ

اؿم  (، ودزاطت الِمسي 2022. جخ٘ٝ الدزاطت الخالُت مّ بِم الدزاطاث الظابٜت ٟدزاطت زلُل )1 وُ

 خُث الاَخمام باطتراجُجُت البيخاحسام، واطخسدامها ٟمخٔير مظخٜل. (: م2022ً)

(، مً خُث الاَخمام 2022( ) طِد، 2022)الجِدي،  (2022. جخ٘ٝ مّ دزاطااااااات )آ٤ َخُلت والخىامدة، 2

ت ٟمخٔير جابّ.  بدىمُت االإهازاث الىدىٍ

 أوجه الاخخلاف بين الدزاساث السابلت والدزاست الحاليت:

م الاج٘اٚ بين الدزاطاث الظابٜت والدزاطت الخالُت في بِم الأوحه، بلا ؤن الدزاطت الخالُت ُل      ى زٓ

ت  (Penta Gram) جسخلٙ ُنها بالظعي للخِسٖ ُلى ؤزس بطتراجُجُت البيخاحسام في جىمُت االإهازاث الىدىٍ

 .لدي هالباث الـٙ الثامً الأطاس ي

 سابلت:أوجه جميز الدزاست الحاليت عً الدزاساث ال

 :جميزث الدزاطت الخالُت ًُ الدزاطاث الظابٜت في ُدة هىاحي منها ما ًلي

ٙ الدزاطت الخالُت بطتراجُجُت البيخاحسام .1 ت لدي الوالباث. جىً  في جىمُت االإهازاث الىدىٍ

ت لدي هالباث الـٙ   .2 ُت في ًل هدزة الدزاطاث التي جىاولذ جىمُت االإهازاث الىدىٍ حِد دزاطت هىُ

 البِئت ال٘لظوُيُت.الثامً في 

 الطسيلت والإجساءاث: .1.1.1.1
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 مىهج الدزاست:     

بُت        ت الخجسٍ اث )المجمىُ بي؛ ذو الخـمُم الثىائي للمجمىُ اطخسدمذ الباخثت االإىهج ػبه الخجسٍ

ت اللابوت(، مّ الخوبُٝ الٜبلي والبِدي لأدواث الدزاطت.  والمجمىُ

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 م الخجسيبي المسخخدم في الدزاست(: الخصمي1.1شكل )

 مجخمع الدزاست:.1.1.1.1

جإلٙ مجخمّ الدزاطت مً حمُّ هالباث الـٙ الثامً الأطاس ي في مدازض و٠الت الٔىر لدؼُٔل      

ذ للِام ) -اللاحئين ا 2577(، والبالٕ ُددَم في مجخمّ الدزاطت )2023-2022في مداٌٗت زٗ ًٜ ( هالبت وٗ

ذ.لإخـائُت م١خب حِلُم مى  وٜت ػما٤ زٗ

 عيىت الدزاست: .1.1.1.1

( هالبت مً هالباث الـٙ 36ج٢ىهذ ُُىت الدزاطت الاطخولاُُت مً ) العيىت الاسخطلاعيت: (1

ذ الخِلُمُت الخابِت لى٠الت الٔىر  ت زٗ دادًت )ج( بمدًسٍ ذ اُلؤ الثامً الأطاس ي بمدزطت بىاث زٗ

 الدولُت مً زازج هواٚ الُِىت الِ٘لُت.

( هالبت مً هالباث الـٙ الثامً الأطاس ي 74ج٢ىهذ ُُىت الدزاطت مً ) :العيىت الفعليت (2

د جم  ذ الخِلُمُت الخابِت لى٠الت الٔىر الدولُت، وٛ ت زٗ دادًت )ج( بمدًسٍ ذ اُلؤ بمدزطت بىاث زٗ

ٜت ٛـدًت هٌسًا لاطخِداد بدازة االإدزطت للخِاون مً ؤحل جوبُٝ الخجسبت،  ازخُاز االإدزطت بوسٍ

د ٛامذ الباخث ٜت الِؼىائُت، وحدو٤ وٛ اث الدزاطت بالوسٍ ّ ُُىت الدزاطت ُلى مجمىُ ت بخىشَ

ت.4.1) ا لِدد ٠ل مجمىُ ًِ  ( ًبين ُدد ؤٗساد الُِىت جب

 التطبيق البعدي المجموعة: الطريقة التطبيق القبلي

 التجريبية: البنتاجرام
 

اختبار المهارات 
 النحوية

مقياس الاندماج 
 النحوي 

 

اختبار المهارات 
 النحوية

مقياس الاندماج 
 النحوي 

 الضابطة: الاعتيادية 
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اث الدزاطت   (4.1حدو٤ )               ؤٗساد ُُىت الدزاطت خظب مجمىُ

 العدد الشعبت هىع المجمىعت

بُت: بطتراجُجُت البيخاحسام  ججسٍ

ٜت  خُادًتكابوت: الوسٍ  اُلا

 المجمىع

1 

2 

37 

37 

41 

 أدواث الدزاست:.4.1.1.1

 كائمت المهازاث الىحىيت: .1.4.1.1.1

ت باجباَ الخوىاث الخالُت:       ٛامذ الباخثت بةُداد ٛائمت االإهازاث الىدىٍ

 الهدف مً كائمت المهازاث الىحىيت: .1

ت لدي هالباث الـٙ الثامً       الأطاس ي بمبدث اللٔت الِسبُت؛ َى الهدٖ مً جددًد االإهازاث الىدىٍ

ُٙ اطتراجُجُت البيخاحسام.  الِمل ُلى جىمُت جل٣ االإهازاث مً زلا٤ جىً

  :المهازاث الىحىيتمصادز بىاء كائمت  .1

 االإساحّ ذاث الـلت بمىكىَ الدزاطت، في مجا٤ هسائٝ جدزَع اللٔت الِسبُت. 

 ٗ ج )الدزاطاث الظابٜت التي جىاولذ مهازاث الىدى مثل دزاطت (، 2021(، والىخُدي )2022سٍ

سج )2020(، ومىس ى )2020(، وزواب )2020(، والِخُبي )2020ودزدوهه ) ٢اػت 2019(، وٗ (، وُ

(2019.) 

 .وشازة التربُت والخِلُم ٝ  الأَداٖ الِامت لخدزَع مبدث اللٔت الِسبُت للمسخلت الأطاطُت وٗ

 (.2021 -2020) ٟخاب اللٔت الِسبُت للـٙ الثامً الأطاس ي للِام الدزاس ي 

 .مٜابلت بِم مِلمي ومؼسفي اللٔت الِسبُت باالإسخلت الأطاطُت 

 كائمت المهازاث الىحىيت في صىزتها الأوليت: .1

ت مً  ج٢ىهذ الٜائمت ٗاي ؿاىزتها الأولُت ماً ؤزبّ مهازاث زئِظت للىدى ًىدزج جدذ ٠ل منها      مجمىُ

ُت التي جيخمي لها.  االإهازاث ال٘سُ

 ازاث الىحىيت:صدق كائمت المه .1

ت مً المخ١مين المخخـين       ت، ٛامذ الباخثت بِسكها ُلى مجمىُ للخإٟد مً ؿدٚ ٛائمت االإهازاث الىدىٍ

ظها، ومؼسفي اللٔت الِسبُت، ومِلمي اللٔت الِسبُت للـٙ الثامً  في مجا٤ اللٔت الِسبُت، وهسائٝ جدزَ
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د واٗٝ مٌِم المخ١مين ُلى ٛائمت االإهازاث ال ت والخسة، مّ ببداء بِم االإلاخٌاث ُليها الأطاس ي، وٛ ىدىٍ

ت في ؿىزتها النهائُت مً ) ( 19وحِدًل بىىد منها. وبِد الأزر بأزاء المخ١مين، ج٢ىهذ ٛائمت االإهازاث الىدىٍ

 (.3مهازة، واالإؼاز بليها في ملخٝ )

  اخخباز المهازاث الىحىيت: .1.4.1.1.1

خماد ُلى ٛائمت االإهازاث الىدى       التي جم جددًدَا والخإٟد مً ؿدٛها في زوىة طابٜت مً  ٍتجم اُلا

ت ُلى الىدى الخالي: م١ً بحما٤ زوىاث بُداد ازخباز االإهازاث الىدىٍ  الدازطت، وٍ

ت لدي هالباث هدف الاخخباز:  .1 ت بلى ُٛاض مظخىي االإهازاث الىدىٍ َدٖ ازخباز االإهازاث الىدىٍ

ذ، ىٖ ُلى مٜداز جىمُتها.ٛبل جوبُ الـٙ الثامً الأطاس ي في مداٌٗت زٗ  ٝ الخجسبت وبِدَا، والىٛ

ت التي جم الخىؿل بليها، صياغت أسئلت الاخخباز وحعليماجه:  .2 اطخِاهذ الباخثت بٜائمت االإهازاث الىدىٍ

ت، ٟخب الُٜاض  مً زلا٤ الدزاطاث والأبدار الظابٜت التي اػخملذ ُلى ؤداة ازخباز االإهازاث الىدىٍ

م االإخســت بخـمُم ؤ دواث الدزاطت، ٟخاب اللٔت الِسبُت للـٙ الثامً الأطاس ي للِام والخٜىٍ

(، آزاء الخبراء والمخخـين في اللٔت الِسبُت وآدابها، واالإىاهج وهسٚ جدزَع 2023/ 2022الدزاس ي )

 اللٔت الِسبُت.

ت الخِلُماث الخالُت:بىاء الاخخباز:  .3 د زاُذ الباخثت ُىد ؿُآت الأطئلت الازخبازٍ  وٛ

ت وػاملت للمدخىي الِلمي المخخاز.ؤن ج٢ىن الأ  .ؤ  ت الىدىٍ  طئلت طلُمت مً الىاخُت اللٔىٍ

 ؤن ًخ٢ىن ٠ل طاا٤ مً مٜدمت حِٜبها ؤزبِت بدائل مدخملت لإحابتهم. .ب 

ت مىاطبت للمظخىي الصمني والِٜلي للوالباث. .ج   ؤن ج٢ىن الأطئلت الازخبازٍ

لبدائل بدًل واخد صخُذ وؤن ؤن ج٢ىن البدائل واحخت مخجاوظت مّ االإٜدمت وؤن ٢ًىن مً َرٍ ا .د 

 ج٢ىن بُٜت البدائل مدخملت الصخت مً وحهت هٌس الوالبت.

ام ) .ٌ  ت الأزٛ ( وجإزر البدائل التي حِٜب ٠ل طاا٤ )ؤ، ب، 42، .....،4، 3، 2، 1جإزر الأطئلت الازخبازٍ

 ج، د(.

ساءة الظاا٤       حُدًا ٛبل الاحابت، ومثا٤ ٟما ػملذ حِلُماث الازخباز الولب مً الخلمُر ٟخابت بُاهاجه، وٛ

 ًىحح ُُٟ٘ت الاحابت ًُ الظاا٤.

 جم الخإٟد مً ؿدٚ الازخباز مً زلا٤: صدق اخخباز المهازاث الىحىيت: .4
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ت مً المخ١مين صدق المحكمين:  -أ‌ جم الخإٟد مً ؿدٚ الازخباز بِسكه الازخباز ُلى مجمىُ

 المخخـين في هسٚ جدزَع اللٔت الِسبُت وآدابها. 

جم الخإٟد مً ؿدٚ الاحظاٚ الدازلي للأطئلت مً زلا٤ خظاب لداخلي: صدق الاحساق ا -ب 

مِاملاث الازجبان بين دزحاث ٠ل طاا٤ مً ؤطئلت الازخباز مّ المجمىَ ال١لي لأطئلت الازخباز 

باطخسدام مِامل ازجبان بيرطىن، خُث جم جوبُٝ الازخباز ُلى ُُىت اطخولاُُت مً هالباث الـٙ 

دادًت )ج( ُددَا )الثامً الأطاس ي بمدزطت  ذ اُلؤ  ( هالبت مً زازج الُِىت الِ٘لُت،36بىاث زٗ

 ( ًىحح مِاملاث الاحظاٚ الدازلي للازخباز.4.2والجدو٤ )

ت ودزحت المجا٤ االإدزحت ُٗه 4.2 حدو٤             مِاملاث ازجبان ٠ل بىد مً ازخباز االإهازاث الىدىٍ

 ل السابعالمجا المجال الثالث المجال الثاوي المجال الأول 

 الازجباط الفلسة الازجباط الفلسة الازجباط الفلسة الازجباط الفلسة

3 .700** 1 .362* 8 .576** 7 .451** 

4 .776** 2 -.191 25 .540** 14 .692** 

6 .569** 5 .761** 13 .643** 16 .669** 

9 .569** 11 .761** 29 .361* 21 .623** 

10 .700** 26 .714** 30 .540** 23 .703** 

12 .355* 15 .382* 37 .694** 24 .443** 

20 .776** 17 .761** 39 .670** 32 .643** 

36 .776** 18 -.207 41 .694** 33 .623** 

38 .613** 19 .686** 

 

34 .488** 

 

22 .388* 42 .525** 

27 .615** 

 28 .761** 

31 .734** 

35 .701** 
 

40 .615** 

 2.21، * دالت عىد 2.21دالت عىد  **
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ا ُىد مظخىي 4.2ٌؼير حدو٤ )      ًُ  بخـائ
ً

ا دالا
ً
( ؤن حمُّ ؤطئلت الازخباز مسجبوت بالدزحت ال٢لُت ازجباه

م )0.05، 0.01دلالت ) ، خُث 40( وجم خرٗهما، وبلٕ ُدد ؤطئلخه )18، 2(، باطخثىاء الظاالين زٛ
ً

( طاالا

 (.0.776 -0.355جساوخذ مِاملاث الازجبان بين )

امذ الباخثت بدظاب مِاملاث الازجبان بين دزحت ٠ل مجا٤ مً مجالاث الازخباز مّ      الدزحت  ٟما وٛ

 ( ًىحح ذل4.3:٣ال٢لُت للازخباز باطخسدام مِامل بيرطىن، والجدو٤ )

 ( مِاملاث ازجبان ٠ل مجا٤ مً مجالاث الازخباز بالدزحت ال٢لُت٤4.3 )حدو               

 مسخىي الدلالت معامل الازجباط جالالم

 دال **913. مهازة بىاء الجملت

 دال **974. مهازة الخصييف والخحليل

 دال **971. مهازة الإعساب

 دال **991. مهازة الىلد الىحىي 

 4.3ًخضح مً الجدو٤ )     
ً
ت مسجبوت مّ الدزحت ال٢لُت للازخباز ازجباه  ا( ؤن مجالاث ازخباز االإهازاث الىدىٍ

ا ُىد مظخىي دلالت ) ًُ  بخـائ
ً

را ًد٤ ُلى ؤن الازخباز ُلى دزحت0.01دالا ُالُت مً الاحظاٚ  (، وَ

 الدازلي.

 ثباث الاخخباز: 

ٜت مِادلت ٠ىدز      دؼازدطىن )ٞ ز -جم خظاب مِامل زباث الازخباز بوسٍ د بلٕ مِامل الثباث 20 -زٍ (، وٛ

د ؿلاخُت الازخبا0.954) ى مِامل مٜبى٤ ًاٟ ُد لأحله.( وَ
ُ
 ز للخوبُٝ الإا ؤ

جم خظاب مِاملاث الظهىلت للازخباز والتي جساوخذ ما بين معاملاث السهىلت والخمييز للاخخباز:  .5

(، ٟما ٛامذ الباخثت بدظاب الخمُيز للازخباز واجضح ؤن ٜٗساث جمُيز الازخباز لا جٜل ًُ 0.7 -0.25)

  ًىحح ذل٣. (4.4(، والجدو٤ )0.30)

ت404حدو٤ )                                      ( مِاملاث الظهىلت والخمُيز لازخباز االإهازاث الىدىٍ

 معامل الخمييز معامل السهىلت زكم السؤال معامل الخمييز معامل السهىلت زكم السؤال

1 0.4 0.6 21 0.45 0.9 

2 0.45 0.9 22 0.25 0.5 

3 0.6 0.8 23 0.4 0.6 

4 0.55 0.7 24 0.45 0.9 

5 0.6 0.6 25 0.6 0.8 
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6 0.4 0.6 26 0.55 0.7 

7 0.6 0.8 27 0.6 0.6 

8 0.6 0.6 28 0.4 0.6 

9 0.45 0.9 29 0.45 0.9 

10 0.55 0.7 30 0.6 0.8 

11 0.45 0.5 31 0.55 0.7 

12 0.6 0.8 32 0.6 0.6 

13 0.6 0.8 33 0.45 0.9 

14 0.65 0.7 34 0.6 0.8 

15 0.45 0.9 35 0.55 0.7 

16 0.55 0.7 36 0.6 0.6 

17 0.45 0.9 37 0.45 0.9 

18 0.6 0.8 38 0.6 0.8 

19 0.55 0.7 39 0.55 0.7 

20 0.65 0.7 40 0.6 0.6 

(، وهي مِاملاث مٜبىلت وجّٜ 0.65 -0.25( ؤن مِاملاث الظهىلت جساوخذ بين )4.4ًخضح مً حدو٤ )     

ى ) (، ٟما ًخضح مً الجدو٤ ؤن مِاملاث الخمُيز 0.80-0.20كمً االإُِاز الؼائّ الإِاملاث الظهىلت وَ

ِني َرا ؤن ؤطئلت الازخباز جخمخّ بٜدزة جمُيز ُالُت. (0.30المخظىبت ؤٟبر مً االإُِاز )  وَ

 مً هىَ 40ج٢ىن الازخباز في ؿىزجه النهائُت مً ): الصىزة النهائيت لاخخباز المهازاث الىحىيت .6
ً

( طاالا

( ًبين 5( دزحت، وملخٝ )40( دُٜٛت والدزحت الٜـىي للازخباز )45الازخُاز االإخِدد، وزف له )

 الـىزة النهائُت للازخباز.

ت في ؿىزجه النهائُت (4.5حدو٤ )                    الأوشان اليظبُت لازخباز االإهازاث الىدىٍ

عدد  المهازة السئيست

 الفلساث

 اليسبت المئىيت للمهازة أزكام الفلساث

 %11.1 11، 11، 18، 11، 9، 8، 1، 1، 1 9 بىاء الجملت

الخـيُٙ 

 والخدلُل

11 1 ،1 ،12 ،11 ،11 ،14 ،12 ،11 ،11 ،11 ،19 ،

11 ،18 

11.1% 
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ساب  %12 19، 14، 11، 18، 14، 11، 11، 4 8 اُلؤ

 %11 12، 11، 11، 12، 11، 11، 19، 11، 11، 1 12 الىٜد الىدىي 

 %122 12 المجمىع

 :(Penta Gram) استراجيجيت البيخاجسام لم وفمإعداد دليل المع .1.4.1.1.1

 االإٜدمت. .1

 .(Penta Gram) هبرة مسخـسة ًُ بطتراجُجُت البيخاحسام .1

 .(Penta Gram) زوىاث بطتراجُجُت البيخاحسام .1

 الخوت الصمىُت االإٜترخت. .1

 الىخاحاث الِامت لدزوض الىدى. .1

ٝ بطتراجُجُ .1  ت.زوىاث جدزَع دزوض الىدى في مبدث اللٔت الِسبُت وٗ

دد الخـف االإٜترخت ل٢ل دزض، والأَداٖ       د جلمىذ زوت الخدزَع ُلى؛ ُىىان الدزض، وُ وٛ

ت، والىطائل والأدواث الخِلُمُت، وزوت  ُت ل٢ل دزض، واالإخولباث الأطاطُت والبىىد الازخبازٍ الظلىٟ

م بإهىاُه، وؤوزاٚ الِمل، واليؼان البُتي، والٔلٝ  .الظير في الدزض، والخٜىٍ

ت مً المخ١مين للخِسٖ ُلى آزائهم:و        بِد بُداد دلُل االإِلم، جم ُسكه ُلى مجمىُ

 مدي ؿلاخُت الدلُل للخوبُٝ، ومىاطبت ؤوؼوخه لوالباث الـٙ الثامً. -

 مدي ملاءمت م٢ىهاث الدلُل لأَداٖ البدث وهبُِت مٜسز اللٔت الِسبُت. -

اث الدلُل. - ت لمخخىٍ  طلامت الـُآت الىدىٍ

ا الإلاخٌاتهم ؤؿبذ دلُل  وبِد ذل٣ جم      ًٜ الأزر بأزاء الظادة المخ١مين لدلُل االإِلم، وإحساء الخِدًلاث وٗ

 (.8االإِلم في ؿىزجه النهائُت ملخٝ )

 الأساليب الإحصائيت:

 دؼازدطىن )ٞ ز -مِادلت ٠ىدز  ، ومِامل الخمُيز.(20 -زٍ

 .مِامل الظهىلت، ومِاملاث الازجبان 

 ٗاث البُاهُت.االإخىطواث الخظابُت، والاهدسا 

 ( جم اطخسدام ازخبازT- test.لُِيخين مظخٜلخين ) 

 .ازخباز )ث( لُِيخين مسجبوخين 
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  بُت: لل١ؼٙ ًُ جإزير ت الخجسٍ مِادلت مسبّ بًخا االإِخمدة ُلى الازخباز الٜبلي البِدي للمجمىُ

 بطتراجُجُت البيخاحسام، ومد٢اث الخ١م.

 هخائج الدّزاست ومىاكشتها وجفسيرها:.1

ا للىخائج التي جىؿلذ بليها الدّزاطتًدىاو   ًُ ا، ومً زم ٤ َرا ال٘ـل ُسكًا ج٘ـُل ، ومىاٛؼتها وج٘ظيرَ

 جٜدًم الخىؿُاث واالإٜترخاث، وذل٣ ُلى الىدى الخالي:

في جىميت  (Penta Gram)خعللت باإججابت عً السؤال الأول: ما أثس إستراجيجيت البيخاجسام الىخائج الم

 لباث الصف الثامً الأساس ي؟المهازاث الىحىيت لدي طا

للإحابت ًُ الظاا٤ ٛامذ الباخثت بازخباز صخت ال٘سق الأو٤، والري ًىف ُلى "لا ًىحد ٗسٚ دا٤      

ا ُىد مظخىي ) ًُ بُت، اللابوت( في α≤ 0.05بخـائ خين )الخجسٍ ( بين مخىطوي دزحاث هالباث المجمىُ

ت. ول٘دف ال٘ -Tسق والخدٜٝ مً صخخه جم اطخسدام ازخباز )الخوبُٝ البِدي لازخباز االإهازاث الىدىٍ

test بُت، اللابوت( في خين )الخجسٍ ( لُِيخين مظخٜلخين للمٜازهت بين مخىطوي دزحاث هالباث المجمىُ

ت، و٠اهذ الىخائج ٟما في حدو٤ )  (.5.1الخوبُٝ البِدي لازخباز االإهازاث الىدىٍ

خين ( لُِيT-test( هخائج ازخباز )5.1حدو٤)                خين مظخٜلخين للمٜازهت بين مخىطوي دزحاث هالباث المجمىُ

ت بُت، اللابوت( في الخوبُٝ البِدي لازخباز االإهازاث الىدىٍ  )الخجسٍ

ت الأداة  الِدد المجمىُ
االإخىطى 

 الخظابي

الاهدساٖ 

 االإُِازي 

 ُٛمت

T 

دزحاث 

ت  الخسٍ

مظخىي 

 الدلالت

ت  ازخباز االإهازاث الىدىٍ
 6.67 29.70 37 اللابوت

4.523 72 0.00 
بُت  4.86 35.84 37 الخجسٍ

ا ُىد مظخىي )5.1ًخضح مً حدو٤ )      ًُ ( بين مخىطوي دزحاث هالباث α≤ 0.05( وحىد ٗسٚ دا٤ بخـائ

ت، ولـالح هالباث  بُت، اللابوت( في الخوبُٝ البِدي لازخباز االإهازاث الىدىٍ خين )الخجسٍ المجمىُ

بُت بمخىطى خظاب ت الخجسٍ ٜت 35.84ي بلٕ )المجمىُ (، مما ٌِني ج٘ىٚ بطتراجُجُت البيخاحسام ُلى الوسٍ

د ٌِصي ذل٣ بلى  ت لدي هالباث الـٙ الثامً الأطاس ي ب٘لظوين، وٛ خُادًت في جىمُت االإهازاث الىدىٍ اُلا

اث وجىمُت مهازاث الىدى لديهً، ٠ىنها  يز الاطتراجُجُت ُلى اطدثماز هاٛاث الوالباث في ٠اٗت االإظخىٍ جسٟ

ٝ؛حظ ص زوح الخِاون ٗيهم ٟ٘سٍ ٗهي برل٣ ججِل  دىد بلى الخِلم اليؼى، وجباد٤ الخبراث ُٗما بُنهم، وحِصٍ
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ت  الوالبت جدزٞ الخٜائٝ وجسبوها بالىاّٛ الري حؼاَدٍ في البِئت التي حِِؽ ٗيها، وهي م٢ىهت مً مجمىُ

ا؛ خُث ح بحساءاث جددر بؼ٢ل مىٌم ومدظلظل ًٜ ِخمد ُلى جسوُى لخل مؼ٢لت ؤو مهام مِدة مظب

مه، وحِخمد ُلى جٜدًم مهماث حِلُمُت مدددة ججِل الوالبت ٛادزة ُلى  واجساذ الٜساز وجوبُٜه زام جٜىٍ

طاُدث الُٜام بِملُاث مسخل٘ت مً البدث والاطخ١ؼاٖ للمِلىماث مِخمدة ُلى ذاتها؛ خُث 

ت؛ ير مىار زـب لخىمُت االإهازاث الىدىٍ ير بِئت حِلُمُت  الؤطتراجُجُت في الخدزَع ُلى جىٗ مً زلا٤ جىٗ

ت الؤًجابُت في الأوؼوت واالإهام االإى٠لت بليهً؛ مما ٠ان  بُت( االإؼازٟ ت الخجسٍ ج٘اُلُت جدُذ للوالباث )المجمىُ

ت، مما ؤطهم بدوزٍ في الاخخ٘اي  له ؤزس بالٕ في ممازطت وجىُ٘ر ما ًولب منهً مً االإهازاث الىدىٍ

ص والخٔرًت الساحِت االإظخمسة  باالإِلىماث وجسطُسها في ُٜىلهً، ٟما سث الؤطتراجُجُت الدشجُّ والخِصٍ وٗ

م مما ؤخدر حُٔيرًا  في البِئت الـُ٘ت وزلٝ بِئت مد٘صة  .بالإكاٗت بلى الخىىَ في ؤطالُب الخٜىٍ

ت جإزير       في جىمُت  (Penta Gram) بطتراجُجُت البيخاحسامولإٟما٤ م٘هىم الدلالت الؤخـائُت ومِسٗ

ت لدي هالباث الـٙ الثامً الأطاس ي في ٗلظوين جم بًجاد ُٛمت مسبّ بًخا مهازاث الى خظب  ()دىٍ

 االإِادلت الخالُت: 

 

 لُخم الخ١م ُلى مٜداز حجم الخإزير باطخسدام مسبّ بًخا خظب االإُِاز الخالي:       

 ( 0.01حجم الأزس ؿٔير: بذا ٠اهذ ُٛمت=η²( )0.01≤ η²≤0.059.) 

 حجم الأ( 0.06زس مخىطى: بذا ٠اهذ ُٛمت=η²( )0.06≤ η²≤0.0137.) 

 ( 0.138حجم الأزس ٟبير: بذا ٠اهذ ُٛمت=η²( )0.138≤ η² ،432-431: 2021( )الظس.) 

 1.1جدول 

ت -( في الخوبُٝ الٜبليُٛمت مسبّ بًخا )  البِدي لازخباز االإهازاث الىدىٍ

 دزجت الخأثير (مسبع إًخا ) Df (tكيمت ) الأداة

ت  ٟبيرة 0.68 36 8.648 ازخباز االإهازاث الىدىٍ

خضح مً الجدو٤ )      ت ( ؤن ُٛمت مِامل مسبّ بًخا )5.2وٍ ( في الخوبُٝ البِدي لازخباز االإهازاث الىدىٍ

في جىمُت االإهازاث  مبطتراجُجُت البيخاحسا٠اهذ ٟبيرة، مما ًدلل ُلى ؤن حجم الأزس الىاجج ًُ اطخسدام 

ت لدي هالباث الـٙ الثامً الأطاس ي في ٗلظوين  .الىدىٍ
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واجٜ٘ذ الىدُجت الظابٜت مّ هخائج الدزاطاث الظابٜت التي اطخسدمذ بطتراجُجُاث ومدازل وؤطالُب      

ت لدي ُُىاث الدزاطت، مثل ج ) خدًثت لخىمُت االإهازاث الىدىٍ (، 2021(، والىخُدي )2022دزاطت ٗسٍ

سج )2020(، ومىس ى )2020(، وزواب )2020(، والِخُبي )2020دوهت )ودز  ٢اػت )2019(، وٗ  (.2019(، وُ

ما دلالت الفسق بين مخىسطي دزجاث الطالباث مسجفعاث الىخائج المخعللت باإججابت عً السؤال الثاوي: 

 حىيت؟ الخحصيل في المجمىعت الخجسيبيت والضابطت في الخطبيم البعدي لاخخباز المهازاث الى

للإحابت ًُ الظاا٤ ٛامذ الباخثت بازخباز صخت ال٘سق الثاوي، والري ًىف ُلى "لا ًىحد ٗسٚ دا٤      

ا ُىد مظخىي ) ًُ ت α≤ 0.05بخـائ ( بين مخىطوي دزحاث الوالباث مسجِ٘اث الخدـُل في المجمىُ

ت. ول٘دف ال٘س  بُت واللابوت في الخوبُٝ البِدي لازخباز االإهازاث الىدىٍ ق والخدٜٝ مً صخخه الخجسٍ

( لُِيخين مظخٜلخين للمٜازهت بين مخىطوي دزحاث الوالباث مسجِ٘اث T-testجم اطخسدام ازخباز )

ت، خُث جم ؤزر  بُت واللابوت في الخوبُٝ البِدي لازخباز االإهازاث الىدىٍ ت الخجسٍ الخدـُل في المجمىُ

ت والتي ٠اهذ دزحاتهً ؤُلى لخمثل مسجِ٘اث الخدـُل، وذل٣  هـٙ ُدد الوالباث ال١لي ل٢ل مجمىُ

ت ٟما ذٟس ؤبى جدجىح ) (، و٠اهذ الىخائج ٟما في حدو٤ 38: 2021بظبب ٛلت ُدد هالباث ٠ل مجمىُ

(5.3.) 

 1.1جدول 

ت  T-test)هخائج ازخباز ) لُِيخين مظخٜلخين للمٜازهت بين مخىطوي دزحاث الوالباث مسجِ٘اث الخدـُل في المجمىُ

بُت واللابوت في ا تالخجسٍ  لخوبُٝ البِدي لازخباز االإهازاث الىدىٍ

ت الأداة  الِدد المجمىُ
االإخىطى 

 الخظابي

الاهدساٖ 

 االإُِازي 

 ُٛمت

T 

دزحاث 

ت  الخسٍ

مظخىي 

 الدلالت

ت  ازخباز االإهازاث الىدىٍ
 2.21 34.94 18 اللابوت

8.55 34 0.00 
بُت  0.69 39.61 18 الخجسٍ

ا ُىد مظخىي )( وحىد ٗسٚ دا٤ 5.3ًخضح مً حدو٤ )      ًُ ( بين مخىطوي دزحاث α≤ 0.05بخـائ

بُت واللابوت في الخوبُٝ البِدي لازخباز االإهازاث  ت الخجسٍ الوالباث مسجِ٘اث الخدـُل في المجمىُ

بُت مسجِ٘اث الخدـُل بمخىطى خظابي بلٕ ) ت الخجسٍ ت، ولـالح هالباث المجمىُ (، مما 39.61الىدىٍ

ت لدي هالباث الـٙ  ٌِني ج٘ىٚ بطتراجُجُت البيخاحسام خُادًت في جىمُت االإهازاث الىدىٍ ٜت اُلا ُلى الوسٍ

ٜت  د ٌِصي ذل٣ بلى مساُاة الؤطتراجُجُت في جىُ٘ر الأوؼوت بوسٍ الثامً مسجِ٘اث الخدـُل في ٗلظوين، وٛ
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خباز الخدزج في مظخىي جل٣ الأوؼوت بما  ،طلظت حرابت مدببت لى٘ىض الوالباث؛ مّ الأزر بِين اُلا

اث الوالباث ًدىاطب  والخِامل مّ ٠ل مظخىي بما ًلائمه.     ،مّ مظخىٍ

 الدزاست:   جىصياث.1

 ، ٗةن ؤَم ما جىص ي به الباخثت ما ًلي:الدزاطتفي كىء هخائج 

ُت مِلمي ومِلماث اللٔت الِسبُت بإَمُت بطتراجُجُت البيخاحسام .1 في الخدزَع  (Penta Gram) جىُ

بهم ُلى اطخسدامها في البِئت  ّ اليؼساث وجدزٍ الـُ٘ت، وذل٣ مً زلا٤ بُداد وزغ الِمل، وجىشَ

بُت لهم. ٜد الدوزاث الخدزٍ  الخِلُمُت، وُ

ُٙ بطتراجُجُت البيخاحسام، وذل٣ لأَمُتها في  .2 حشجُّ مِلمي ومِلماث اللٔت الِسبُت ُلى جىً

ت لدي الوالباث في مبدث اللٔت الِسبُت.  جىمُت االإهازاث الىدىٍ

،   ِلُم في وشازة التربُت والخِلُم الِالي ب٘لظوين، بطتراجُجُت البيخاحسام جبني الٜائمين ُلى الخ .3

كمً االإىاهج وال١خب االإدزطُت وؤدلت االإِلمين في مسخلٙ االإساخل الدزاطُت؛ بـا٘تها واخادة ماً 

ت.  الؤطتراجُجُاث اليؼوت في جىمُت االإهازاث الىدىٍ

 ملترحاث الدزاست:.1

 بحساء دزاطاث م١ملت للدزاطت الخالُت مثل:الباخثت هخائج الدزاطت جٜترح في كىء 

ت، لدي الوالباث في  .1 بحساء دزاطت جٜازن بين بطتراجُجُاث مسخل٘ت، في جىمُت االإهازاث الىدىٍ

 مبدث اللٔت الِسبُت.

ت لدي الوالباث. .2  بحساء دزاطت باطخسدام ؤهمان وؤطالب حدًدة لخىمُت وإٟظاب االإهازاث الىدىٍ

ت .3 ا،  بحساء دزاطت مىاشٍ ًُ ً دزاط للدزاطت الخالُت ُلى ٗئاث ؤزسي مً الوالباث )االإخإزسٍ

ّ في االإخٔيراث، مثل الاهدماج الٜسائي، االإهازاث البلآُت. ين(؛ مّ الخىىَ  واالإخ٘ىٛ

 .المساجع 1

ّ.2021ؤبى جدجىح، ًديى. ) .1 م، م١خبت طمير مىـىز للوباُت واليؼس والخىشَ  (. َىدطت ؤدواث البدث والخٜىٍ

١ذ، ؤٟسم بً محمد بً طالم. ) الأخمدي، .2 م خامد، بسٍ (. ٗاُلُت بطتراجُجُت مٜترخت ٛائمت ُلى 2015زػا ُبد ال١سٍ

م البدًل في جىمُت االإهازاث الىدىٍت لدي هالباث الـٙ الثاوي الثاهىي. مجلت  الدمج بين ال٘ـى٤ االإٜلىبت والخٜىٍ

لم الى٘ع،   .226 -179(، 2)58الدزاطاث الِسبُت في التربُت وُ

ت ؤ(. 2022آ٤ َخُلت، هىزة ُلي والخىامدة، َُ٘اء ُىاد. ) .3 زس بطتراجُجُت زسائى االإ٘اَُم في جىمُت االإهازاث الىدىٍ

س بالٜاَسة،   . 444 -403(، 193)1وبٜاء ؤزس الخِلم لدي هالباث الـٙ الثالث الثاهىي. مجلت التربُت، حامِت الأشَ
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ت البيخاحسام لخىمُت مهازاث الٜسن الخادي  (. بسهامج مٜترح2023البىا، تهاوي ُوُت مدمىد. ) .4 ٛائم ُلى هٌسٍ

ت  ٘اءٍ الخمثُل االإِسفي للمِلىماث لدي الولاب مِلمي الجٔساُٗا. مجلت الُ٘ىم للِلىم التربىٍ ً وٟ والِؼسٍ

 .227 -154(، 4)17والى٘ظُت، 

ت في مٜسز (. ؤزس اطخسدام بطتراجُجُت الخِلُم االإخماًص في جىم2022ُالجِدي، ببساَُم ُباض. ) .5 ت االإهازاث الىدىٍ

 .121 -91(، 16)1اللٔت الِسبُت لدي هلبه الاٛظام الِلمُت ب٢لُت التربُت بـىِاء. مجلت االإىاهج وهسٚ الخدزَع، 

(. ؤزس بسهامج ٛائم ُلى االإظازاث االإخِددة للجملت الِسبُت والخ١٘ير الجهسي في 2020زواب، ُـام محمد ُبدٍ. ) .6

ت   -134(، 92)17وز٘م الٜلٝ الىدى لدي جلامُر االإسخلت الابخدائُت. مجلت ٠لُت التربُت، جىمُت االإهازاث الىدىٍ

166. 

ً الظُد ببساَُم محمد. ) .7 في جدـُل مادة الأخُاء  "Pentagram" (. ٗاُلُت بطتراجُجُت البيخاحسام2022زلُل، ػيرً

ت. مجلت ٠لُت التربُت )وجىمُت مهازاث الخ١٘ير الخدلُلي والخىاؿل الِ٘ا٤ لدي هلاب االإسخلت الثا  -235(، 38هىٍ

294. 

ُٙ بِم بطتراجُجُاث الخِلم اليؼى في جىمُت مهازاث الىدى 2020دزدوهت، ًىطٙ مدخذ زبُّ. ) .8 (. ؤزس جىً

 الِسبي لدي الولاب الـٙ السابّ الاطاس ي بٔصة ]زطالت ماحظخير ٓير ميؼىزة[. الجامِت الؤطلامُت، ٓصة.

ت لدي هلاب (. ٗاُل2022ُطِد، ًديى ُلي. ) .9 ت بسهامج مٜترح باطخسدام الهىاجٙ الرُٟت في جىمُت االإهازاث الىدىٍ

ت والى٘ظُت،  ت. مجلت الِلىم التربىٍ  .45 -26(، 57)6االإسخلت الثاهىٍ

(. ؤزس بطتراجُجُت البيخاحسام في جىمُت مهازاث ال١خابت الاٛواُُت 2022هه، ؤما٤ خمصة ُبد، شاًس، طِد ُلي. ) .10

 .92، 72(، 4)34الثاوي مخىطى. مجلت وظٝ، ُىد هالباث الـٙ 

ص، ُمسو، مسس ي، ه٘ين. ) .11 ص لخل االإؼ١لاث بوسٚ ببداُُت. 2017ُبد الِصٍ ت جسٍ (. بطتراجُجُت البيخاحسام وهٌسٍ

ت.  م١خبت الأهجلى االإـسٍ

ي جىمُت (. ٗاُلُت بطتراجُجُت الدمج بين الخِلم الخىلُدي وزسائى االإ٘اَُم ف2020الِخُبي، اهجىد ُبُد هىاز. ) .12

ت  ت لدي هالباث الـٙ الثالث االإخىطى بمداٌٗت الوائٙ. مجلت الِلىم التربىٍ االإهازاث الىدىٍ

 .45 -17(،18)4والى٘ظُت،

اكُاث )ن.2012ُ٘اهت، ُصو، والظس، زالد، وؤخمد، مىير، والخصهداز، هائلت. ) .13 ع السٍ (. 1(. اطتراجُجُاث جدزَ

 الجامِت الؤطلامُت، ٓصة.

ت لدي هالباث 2019) ٢ُاػت، زواء حهاد. .14 (. ؤزس اطخسدام بطتراجُجُت الدُائم الخِلُمُت في جىمُت االإهازاث الىدىٍ

 الـٙ الظابّ الاطاس ي ]زطالت ماحظخير ٓير ميؼىزة[. الجامِت الؤطلامُت، ٓصة.

ت البيخاحسام لخىمُت الاطخدلالين: 2020ُلام، َبت ؿابس، والِدوي، مسوة ؿلاح. ) .15 (. بسهامج ٛائم ُلى هٌسٍ

ت السابِت ػِبت الدزاطاث ب٢لُت التربُت. مجلت البدث الِلمي في التربُت،  خي؛ لدي هلاب ال٘سٛ الجٔسافي، والخازٍ

21(5 ،)268- 342. 

اؿم، وداد ُبد الخلُم ؤخمد. ) .16 ع الِلىم باطخسدام 2022الِمسي، ٗاهمت بيذ ُلي بً محمد، وُ (. ٗاُلُت جدزَ

ث الخُاجُت لدي هالباث االإسخلت االإخىطوت. المجلت الِسبُت لليؼس الِلمي، اطتراجُجُت البيخاحسام في جىمُت االإهازا

(4٨ ،)213- 252. 
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(. ؤزس اطخسدام االإدزل االإىٌىمي في جىمُت مهازاث الىدى والاججاٍ هدى في مادة 2019ٗسج، وزدة طِدي زالد. ) .17

ؼىزة[. الجامِت الؤطلامُت، اللٔت الِسبُت لدي هالباث الـٙ الظادض الاطاس ي بٔصة ]زطالت ماحظخير ٓير مي

 ٓصة.

ج، خظين زالد خظين. ) .18 ُٙ الألِاب الؤل١تروهُت في جىمُت مهازاث ٛىاُد الىدى لدي هلاب 2022ٗسٍ (. ؤزس جىً

 الـٙ الظادض الأطاس ي ]زطالت ماحظخير ٓير ميؼىزة[. الجامِت الؤطلامُت، ٓصة.

ت لدي هالباث (. مظخىي جم١ً مِلماث اللٔت الِسبُت م2010الٜسوي، ؿالخت. ) .19 ً ؤطالُب جىمُت االإهازاث الىدىٍ

 الـٙ الثالث الثاهىي في الِاؿمت االإٜدطُت ]زطالت ماحظخير ٓير ميؼىزة[. حامِت ؤم الٜسي، الظِىدًت.

ع الدزاطاث الاحخماُُت 2021ٟما٤، ؤخمد بدوي ؤخمد. ) .20 (. بسهامج ٛائم ُلى بطتراجُجُت البيخاحسام في جدزَ

خي لدي جلامُر الخلٜت الثاهُت مً الخِلُم الأطاس ي. مجلت لخىمُت مهازاث بدازة االإ ت وؤبِاد الاطخدلا٤ الخازٍ ِسٗ

ت والى٘ظُت،   .833 -767(، 11)15حامِت الُ٘ىم الِلىم التربىٍ

بي ٛائم ُلى اطتراجُجُت البيخاحسام لخىمُت مهازاث 2021مدظً، ُبير ُبد الله خظىين. ) .21 (. ٗاُلُت بسهامج جدزٍ

ي هالباث ٠لُت الاٛخـاد االإنزلي حامِت بِؼت. المجلت الدولُت للِلىم الؤوظاهُت والاحخماُُت، البدث الِلمي لد

(20 ،)237- 256. 

ظها )ن.2020االإىطىي، محمد، والخمُمي، زائد. ) .22 (. الداز االإىهجُت لليؼس 1(. مىاهج اللٔت الِسبُت وهسائٝ جدزَ

ّ، ُمان، الأزدن.  والخىشَ

ُٙ بطتراجُجُت (2020مىس ى، منى ُلي محمد. ) .23 ت وبِم مهازاث  7Es. ؤزس جىً في جىمُت مهازاث الٜىاُد الىدىٍ

 الخ١٘ير الجاهبي لدي هالباث الـٙ الِاػس الاطاس ي ]زطالت ماحظخير ٓير ميؼىزة[. الجامِت الؤطلامُت، ٓصة.

س، مها ٗخذ الله بدًس. ) .24 ع الاٛخـاد االإ2021هىٍ ُٙ اطتراجُجُت البيخاحسام جدزَ نزلي لخىمُت الخ١٘ير (. ٗاُلُت جىً

دادًت،  مجلت البدىر في مجالاث الخـمُمي وجدُٜٝ الاشدَاز الى٘س ي للوالباث ذواث العجص االإخِلم باالإسخلت اُلؤ

 .315 -237(، 34، )التربُت الىىُُت

ُٙ همىذج مُلس وجيظىن في جىمُت مهازاث الىدى لدي هالباث الـٙ (. 2021الىخُدي، خىين مهدي. ) .25 ؤزس جىً

 ]زطالت ماحظخير ٓير ميؼىزة[. الجامِت الؤطلامُت، ٓصة. الثامً

(. ؤزس بطتراجُجُت البيخاحسام في جىمُت ُاداث الِٜل لدي هلاب الـٙ الثاوي 2022ًىوع، ه١خل حمُل. ) .26

 .369 -341(، 13)8مجلت الِلىم الؤوظاهُت، االإخىطى في مادة الِلىم. 
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 إخلاء مسؤوليت بشأن اسخخدام الركاء الاصطىاعي الخىليدي: .4

 بجهىد االإال٘ين ؤه٘ظهم، دون الاطخِاهت بإي مً ؤدواث الر٠اء الاؿوىاعي الخىلُدي)
ً
( GenAIجم بُداد َرٍ المخوىهت ٠املت

ا ًُ ُمل االإال٘ين دون ؤي دُم ؤو مظاُدة مً  اتها هاججت خـسًٍ داد، وحمُّ مدخىٍ س ؤو اُلؤ في ُملُاث ال١خابت ؤو الخدسٍ

 جٜىُاث الر٠اء الاؿوىاعي.

 الخصسيح بعدم وجىد جضازب للمصالح:.8

االإٜالت ؤو جإلُ٘ها ؤو  هـسح هدً مال٘ى االإٜا٤ بِدم وحىد ؤي جلازب في االإـالح ُٗما ًخِلٝ بالبدث الري اطخسلـذ مىه

ا.  وؼسَ

 مساهمت المؤلفين:.9

 : الوالبت ؿاخبت زطالت االإاحظخير.أ. زوان فاًص أبى غصة
 : الدٟخىز االإؼسٖ ُلى زطالت االإاحظخير والري ٛام باطخلا٤ َرا البدث منها. د. ًحيى هاًف اللحام

 بياهاث المؤلفين:.12

ع، ؤمخل٣ زلُ٘ت ؤ٠ادًمُت باخثت ومِلمت ٗلظوُيُت  أ. زوان فاًص أبى غصة مخســت في مجا٤ االإىاهج وهسائٝ الخدزَ

ت والخبرة الخوبُُٜت في مُدان الخِلُم. خـلذ ُلى دزحت االإاحظخير في االإىاهج وهسائٝ  ت الىٌسٍ ت ججمّ بين االإِسٗ وجسبىٍ

ع مً حامِت الأٛص ى ُام  ىض في اللٔت الِسبُت وؤطالُب جدز2023َالخدزَ لى دزحت الب٢الىزٍ ظها مً الجامِت ه٘ظها ، وُ
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س مهازاحي 2021ُام  ، وؤُمل في مدزطت الخُاة الخِلُمُت، الأمس الري ؤطهم في بىاء ٛاُدة ُلمُت مخِىت م١ىخني مً جوىٍ

ت المخخل٘ت.  االإهىُت والبدثُت في المجالاث التربىٍ

ُٙ الا س االإمازطاث الخِلُمُت الخدًثت، وؤطعى لخىً ججاَاث االإِاؿسة في الخِلُم بما ؤَخم بالبدث الِلمي التربىي وجوىٍ

ذ والِمل  سجٜي بمسسحاتها. ٟما ؤمخل٣ مهازاث مخِددة في الخسوُى والخىٌُم وإدازة الىٛ ًدٜٝ حىدة الِملُت الخِلُمُت وٍ

ً وبىاء ُلاٛاث مهىُت ٛائمت ُلى الاخترام والخِاون وجباد٤  ٝ، بلى حاهب ٛدزحي ُلى الخِامل الؤًجابي مّ الآزسٍ كمً ال٘سٍ

 لخبراث.ا

ا دوزاث االإهازاث الخُاجُت، والخيؼُى التربىي، والخِلُم  بُت االإخســت، مً ؤبسشَ ذ في ُدد مً الدوزاث الخدزٍ ػازٟ

ُٙ الأطالُب الخِلُمُت الخدًثت. ٟرل٣ ؤجمخّ بٜدزاث  ص ٟ٘اءحي االإهىُت وجىطُّ زبراحي في جىً االإدمج، مما ؤطهم في حِصٍ

ت حظاُدوي ُلى جىخُ اُلُت، بكاٗت بلى بجٜاوي اطخسدام ُٛادًت وجد٘يزً ت ب١٘اءة وٗ د الجهىد وجدُٜٝ الأَداٖ االإؼترٟ

ِع وجوبُٜاتها المخخل٘ت. ذ ؤوٗ  بسامج ما١ًسوطىٗ

س الراحي بىؿ٘هما ؤطاطًا للخميز االإهني والأ٠ادًمي، وؤطعى دائمًا بلى جىطُّ مِازفي  وؤئمً بإَمُت الخِلم االإظخمس والخوىٍ

ت في مجا٤ التربُت والخِلُم. ٟما اَخم في ٛساءة ال١خب والمجلاث ومهازاحي بما ًيسجم مّ م خولباث الِـس والخوىزاث االإدظازُ

بتي الدائمت في الاهلَا ُلى مسخلٙ الٜلاًا  ت والثٜاٗت وزٓ سُت، وؤخاو٤ مخابِت االإِسٗ ومخابِت الأٗلام الىزائُٜت والخازٍ

ت، بما ًدُم مظيرحي الأ٠ادًمُت واالإهى ِصش بطهاماحي في زدمت المجا٤ التربىي.الِلمُت وال١٘سٍ  ُت وَ

ا مظاُدًا في مىاهج وهسٚ جدزَع 1/12/1970ٗلظوُني مً مىالُد  اللحامالدكخىز ًحيى هاًف خليل 
ً
ِمل ؤطخاذ ، وَ

ع  ع في حامِت الأٛص ى بٜواَ ٓصة. خـل ُلى دزحت الدٟخىزاٍ في مىاهج وهسٚ جدزَ اللٔت الِسبُت بٜظم االإىاهج والخدزَ

ُٜا الِاالإُت ُام اللٔت ا ا مً حامِت ؤٗسٍ ع اللٔت 2001لِسبُت للىاهٜين بٔيرَ ، ٟما خـل ُلى دزحت االإاحظخير في جدزَ

ا مً مِهد الخسهىم الدولي للٔت الِسبُت ُام  ىض في التربُت )لٔت ُسبُت( 1997الِسبُت للىاهٜين بٔيرَ لى دزحت الب٢الىزٍ ، وُ

ُٜا الِاالإُت   . 1994بالظىدان ُام مً ٠لُت التربُت بجامِت ؤٗسٍ

س بٔصة، ٟما ػازٞ في  ُمل مداكسًا ٓير مخ٘سْ في بِم الجامِاث ال٘لظوُيُت، منها حامِت الٜدض االإ٘خىخت وحامِت الأشَ

ُدد مً الىدواث والمخاكساث ووزغ الِمل، وػٔل مىـب هائب زئِع ٛظم االإسخلت الأطاطُت بجامِت الأٛص ى، وػازٞ في 

ا في مِهد اللٔت الِدًد مً اللجان الِلمُت  ت حمُِت مِلمي اللٔت الِسبُت للىاهٜين بٔيرَ ت للماجمساث. ها٤ ُلىٍ والخدليرً

ت المجلع الدولي للٔت الِسبُت زلا٤ الِامين  رل٣ ُلىٍ ُٜا الِاالإُت بالظىدان، وٟ –2013الِسبُت للأحاهب بجامِت ؤٗسٍ

ا في مِهد الل2014 ُٜا الِاالإُت بالظىدان زلا٤ ُامي . ٟما ُمل مدزطًا للٔت الِسبُت للىاهٜين بٔيرَ ٔت الِسبُت بجامِت ؤٗسٍ

 .. وله الِدًد مً الأبدار والدزاطاث الِلمُت االإيؼىزة في المجلاث الِلمُت المخ١مت وفي االإاجمساث الدولُت2001و 2000
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 صخللما

س المهني ة كلغة لدى معلمي اللغة الإهجل (PD) ثبحث هره الدزاشة الفُىومُىولوحُة في اححُاحات الحطوٍ يزً

في أدٌض أبابا. وهي جعالج فجوة في البحث الىوعي مً خلال اشحكشاف الخبرات المعِشة للمعلمين عبر  (EFL) أحىبُة

ظهس الىحائج أن اححُاحات المعلمين مىظمة بشكل هسمي، حُث ٌشكل 
ُ
المقابلات، ومجموعات التركيز، وثحلُل الوثائق. وث

ة و  ز الكفاءة في اللغة الإهجليزً ل ثىائُة صازمة قائمة على جعزٍ ِّ
 
شك

ُ
صُة العملُة الأشاس الجوهسي. كما ج المهازات الحدزَ

الموازد إطازًا محددًا لبقُة الاححُاحات؛ إذ ًححاج المعلمون في المدازس محدودة الموازد إلى مواد أشاشُة، بِىما ٌصعى 

سفض الم علمون بشكل صسٍ  وزط العمل ذات الطاب  المعلمون في المدازس المجهزة حُدًا إلى دمج بُداغوجي محقدم. وٍ

 مً ذلك ًدعون إلى جعلم مصحمس وجعاووي ومىدمج في الممازشة. وثخلص الدزاشة إلى (one-size-fits-all) الموحد
ً
، وبدلً

ا ضمً مىظومة داعمة ال ًيبغي إعادة ثصوزه حرزًٍ س المهني الفع   .أن الحطوٍ

س المهني ) الكلمات المفتاحية: ة كلغة أحىبُة؛ الفُىومُىولوحُا؛ الاححُاحات الهسمُة؛ (؛ PDالحطوٍ معلمو اللغة الإهجليزً

 ثىائُة الموازد.

  

Abstract 

This phenomenological study investigates the professional development (PD) needs of 

English as a Foreign Language teachers in Addis Ababa. It addresses a gap in qualitative 

research by exploring teachers' lived experiences through interviews, focus groups, and 

document analysis. Findings reveal that teachers' needs are hierarchically structured, with 

enhanced English proficiency and practical teaching skills forming the foundational core. A 

strict resource-based dichotomy shapes further needs: teachers in under-resourced schools 
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require basic materials, while those in well-resourced schools seek advanced pedagogical 

integration. Teachers explicitly reject one-size-fits-all workshops. Instead, they advocate for 

continuous, collaborative, and practice-embedded learning. The study concludes that effective 

PD must be radically reconceptualized within a supportive ecosystem.  

Keywords: Professional Development (PD); EFL Teachers; Phenomenology Hierarchical 

Needs; Resource Dichotomy. 

  

1. Introduction  

During the time when the level of education can be inseparably connected 

with the national development, the professional development of teachers has 

become a top priority. The profession of teaching is dynamic and complicated 

because it provides a practitioner with the opportunity to constantly renew and 

advance his/her skills as an adaptive expert to satisfy the changing needs of the 

students (Craft, 2000; Bransford et al., 2005). This is a more urgent necessity 

among English as a Foreign Language (EFL) teachers. The second language 

teaching field experiences constant changes and the world political, cultural and 

economical exchange position of the English language compels the institutions to 

continuously address emerging requirements of the curriculum and students 

(Celce-Murcia, 2001). Therefore, it is generally agreed that one of the most 

important school-related factors affecting student achievement is effective 

professional development (PD) (Darling-Hammond and Skyes, 1999; Fullan et al., 

2006).  

The concept of PD has changed across the world to become wider and more 

inclusive of the concept of continuous development based on long-term teacher 

development (Freeman, 1989; Richards and Farrell, 2005). Nonetheless, old 

fashioned models tend to prevail which will involve top-down, fits all in-service 

training (INSET). These externally-inspired practices run the risk of creating a 

consumer-like attitude regarding the teachers, where the latter underestimates 

his/her own experience and has little say in the learning process and content (Borg, 

2015). High-quality PD, in turn, is characterized by its relevance to the needs 

identified by teachers, the possibility of collaboration and reflection, job-

embeddedness, and an appreciation of the experience of teachers (Guskey, 2002; 

Borg, 2015). This change highlights the importance of basing any successful PD 
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program on an in-depth assessment of the urgent needs of teachers in their 

respective teaching settings.  

Ethiopian context has provided a serious situation to consider this 

imperative. After several years of impressive growth in education, national policy 

is currently focused on the quality improvement. The Continuous Professional 

Development (CPD) framework is a platform set by the Ministry of Education 

(MOE) as part of its General Education Quality Improvement Program (GEQIP). 

This model promotes a bottom-up and school-based model which is responsive to 

the needs of individuals and institutions (MOE, 2009). There is however a wide 

gap between this policy vision and the implementation. National reports and 

assessments reveal that there are still some issues, such as lack of needs 

assessment of trainings, inconsistency of CPD practices, and the absence of 

evident connection between CPD practices and the practical outcomes, or 

practical classroom practice (MOE, 2008, 2009). As it is mentioned in the Addis 

Ababa context, the enforcement of CPD is by no means entirely achieved and it is 

even seen to not make any meaningful impact on the professional competence of 

teachers (BGREB, 2010).  

In the case of EFL teachers in Ethiopia, these systemic issues are 

supplemented by historical and subject-specific baggage. The fact that English is 

the medium of instruction since secondary school has given special and a heavy 

burden to EFL teachers; they are expected to form the basis of language skills on 

which all other academic subjects are based. However, the history of English 

language education is also characterized by a vicious circle, in which the teachers 

who studied English as a foreign language teach the next generation, a process 

that has been associated with a decline in proficiency since the 1970s (Kahsay, 

2016; Negash, 2006). This has led to a general foreign language anxiety and low 

levels of proficiency by both students and teachers, which has allowed a scenario 

in which, as one report puts it, teachers teach what they know, what they have... 

They are not able to give more than they have (Mejena, 2003). Such background 

renders the necessity of pertinent, empowering, and efficient PD not only an 

administrative issue but also a general demand towards the quality of education.  

Nevertheless, there is one critical gap in the research despite these identified 

challenges. Although the literature has reported the systemic CPD implementation 
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issues, there are limited qualitative, in-depth research studies that put the voices 

and lived experiences of EFL teachers at the center in defining their own 

developmental needs. Majority of study in the Ethiopian setting uses quantitative 

designs that might not be able to best represent the subtle perceptions, beliefs, and 

contextual battles that define the professional worlds of teachers. This paper fills 

this gap by taking the Heideggerian hermeneutic phenomenological approach. It 

goes beyond considering externally developed PD programs to rather investigate 

and explain the nature of the perceptions of EFL teachers themselves based on 

their lived reality. 

To this end, the study is guided by the following three specific objectives: 

To phenomenologically investigate and describe the core teaching-related 

professional development needs (e.g., pedagogy, assessment, technology 

integration) as perceived by EFL teachers in Addis Ababa. 

To explore and interpret the personal and strategic development needs (e.g., 

English language proficiency, collaborative learning, professional advocacy) that 

underpin EFL teachers' professional growth and identity. 

To analyze how the articulation and prioritization of these needs are 

mediated and shaped by teachers' specific institutional contexts and resource 

environments. 

By pursuing these objectives, this inquiry seeks to understand professional 

development not as an administrative event but as a continuous, lived process of 

"becoming." The insights generated are crucial for informing the design of PD 

that is not only effective but also emancipatory, empowering Ethiopian EFL 

teachers as agents of their own growth and, ultimately, of meaningful educational 

improvemet. 

2. Materials and Methods 

This study employed a qualitative research design grounded in Heideggerian 

hermeneutic phenomenology. This philosophical approach is fundamentally 

concerned with interpreting and understanding the lived experiences (Erlebnisse) 

of individuals within their specific world (Lebenswelt). It moves beyond 
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describing events to uncovering the deeper meanings individuals ascribe to their 

existence and professional practice. For this inquiry, it is ideal for exploring the 

subjective, often tacit, understandings that English as a Foreign Language (EFL) 

teachers hold regarding their professional development needs. As van Manen 

(1990) asserts, phenomenology is the ―systematic attempt to uncover and describe 

the structures… of lived experience.‖ In contrast to Husserl’s transcendental 

phenomenology, which seeks essences through the bracketing (epoché) of the 

researcher’s presuppositions, the Heideggerian hermeneutic tradition posits that 

understanding is always interpretive and that the researcher cannot be separated 

from the world of the participants. We are all, as Heidegger described, ―Being-in-

the-world‖; our interpretations are shaped by our pre-existing involvement in a 

shared social and historical context. Therefore, this study did not seek to bracket 

the researcher’s perspective but to engage with it reflexively, using it as a vital 

tool for a deeper, dialogical interpretation of the teachers’ narratives. The aim was 

not to find a single objective truth but to present a rich, contextualized 

interpretation of the phenomenon—the perceived professional development 

needs—as lived by EFL teachers in Addis Ababa. 

2.1. Participants and Sampling Strategy 

Participants were sampled using a purposive sampling strategy since they 

were able to give rich and in-depth information on the phenomenon. The research 

was carried out in five sub-cities of Addis Ababa in the government secondary 

schools in order to have a variety of institutional settings. The main sources of 

data were the sixteen (16) EFL teachers, who were chosen amongst four sub-cities, 

i.e. Yeka, Gullele, Arada and Akaki Kately. Out of these four sub-cities, two 

schools were picked, and two teachers were picked out of each school, and there 

was a variation in the gender, years of teaching experience (between early-career 

teachers and very experienced teachers), and the socio-economic background of 

the area serviced by the school.  

The size of the sample is justified by the rules of phenomenological inquiry, 

according to which depth, richness, and detailed study of lived experience are 

more important than breadth or statistical generalizability (Creswell and Poth, 

2018; van Manen, 1990). This was in order to achieve a stage of thematic 

saturation, whereby, no additional data would provide any new information about 
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the underlying structures of the experience (Guest et al., 2006). The intensive 

experience of 16 individual stories, which was supported by the focus group 

discussions, presented considerable and repeated evidence of the crucial themes 

that make the phenomenon under investigation.  

The study was also supplemented with two Focus Group Discussions (FGDs) 

comprising of eight people to further enrich the data and get to know how the 

needs are socially constructed and negotiated among peers. The teachers in the 

first FGD were selected among the same group of sub-cities (Yeka, Gullele, 

Arada, Akaki Kality) and the second FGD was done with four teachers of the 

Addis Ketema sub-city. Such design created the opportunity to study similar and 

dissimilar views in and between various administrative areas of the city. Also, two 

contrastive school settings were analyzed in terms of the official school 

Continuous Professional Development (CPD) portfolios, teacher supervision 

checklists, and a document analysis. Such methodological triangulation of voices, 

group discussion and institutional artifacts played a vital role in increasing the 

level of credibility and richness of the findings through a multi-faceted, 

corroborative analysis of the phenomenon. 

2.2. Data Collection Procedures 

The semi-structured interview guides were the main data collection tools, 

both in individual interviews and FGDs. The format ensured that the main 

thematic domains regarding professional development requirements were always 

addressed and at the same time the flexibility to explore new ideas and trace the 

personal story of participants. The qualitative interview as Kvale (1996) observes 

is a construction site of knowledge, a sharing of the opinions on a topic of 

common interest. The 17-39-minute one-on-one interviews allowed the teachers 

to have a personal and confidential time to candidly reflect on their own struggles, 

their developmental paths, and their unmet needs. The interviews were necessary 

to reach the first-person aspect of lived experience. The 55-minute-long FGDs 

created an active atmosphere in which participants were able to develop, discuss, 

and designate their opinions together. This encounter frequently produced new 

knowledge, with the participants illuminating, challenging, or confirming one 

another, bringing out the socially negotiated aspect of professional requirements. 

Each interview and FGD was carried out in a mutually agreed and quiet place, and 
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audio-taped with the consent of the participants, and subsequently transcribed 

word-to-word to be analyzed.  

The interview protocols were highly validated before the actual study. Five 

EFL teacher education experts had reviewed them and piloted them with teachers 

not part of the main study on a think-aloud protocol. This was done to make sure 

the questions were clear, relevant and able to draw reflective narratives on 

professional development.  

2.3. Data Analysis 

The analysis of data was done through the hermeneutic interpretive process 

which was iterative and cyclical and not linear. It was directed by the method of 

phenomenological analysis used by van Manen (1990), who suggests immersing 

in the data in order to reveal the aspects of the lived experience in form of themes. 

The interpretive team to apply interpretive rigor and dialogical reflection 

comprised of two members, namely, the main researcher and a second expert, 

who was a PhD in English Language Teaching (ELT) graduate at Dire Dawa 

University.  

It was initiated by having several close readings of every transcript to get 

the holistic meaning of the account of each participant. Preliminary notes were 

taken on the margins recording the interpretive thoughts of the researcher, 

questions and notes of important statements. After this, a collaborative coding 

procedure was undertaken in detail. With the help of a hermeneutic lens, the team 

was in a continuous movement between the components of the text (particular 

statements) and the entirety (the whole transcript and the phenomenon itself), 

which is called the hermeneutic circle.  

The first descriptive codes were created individually and discussed during 

regular meetings. These codes were grouped into developing thematic patterns 

(e.g., Anxiety over Language Proficiency, Need for Practical Classroom 

Strategies, Frustration with Resource Scarcity). The view of the external coder 

was invaluable in the context of challenging the assumptions of the primary 

researcher, revealing aspects that would otherwise have been omitted, and making 
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sure that the themes that developed were well rooted in the accounts of the 

participants and not the preconceptions.  

These themes were then actively analyzed on all data sources, i.e., 

individual interviews, FGD transcripts, and documents. The team sought 

convergences, divergences and relationships among themes and continually 

compared and refined them in a discussion until agreement was achieved. As an 

example, one of the themes arising in personal interviews regarding the absence 

of technology was elaborated and made more contextual by discussions in FGDs 

that indicated a radical dichotomy between those schools that had resources but 

lacked integration skills, and those schools that did not have access to the basics. 

The analysis of the documents offered an institutional perspective on the same, 

giving a form to these articulated needs (or lack thereof) within the official 

planning and evaluation documentation. This data and analyst triangulation 

greatly reinforced the credibility of the analysis.  

The last phase was combining these consensually-validated themes into a 

textured description of the nature of the phenomenon. It was aimed at creating an 

interesting story of the perceived professional development needs that was tightly 

anchored in the words and experience of the participants themselves. The 

credibility was also promoted by member checking (when participants confirmed 

their interpretations), descriptive writing which was thick, and open triangulation 

of data sources and methods as stipulated by Lincoln and Guba (1985).  

2.4. Limitations and Reflexivity 

This work is placed in the Heideggerian school of thought, in which the pre-

understanding of the researcher is identified as the very basis of the interpretation. 

The 12-year experience of the researcher in the Yeka and Gullele sub-cities 

offered the necessary background to experience the hermeneutic circle. To keep 

this fore-structure open and dialogical, rigorous reflexivity was upheld by 

ensuring that the journaling was constant, discussion with the interpretive team 

was critical, and member checking wherein the validations of the participants 

were in opposition to the initial interpretations and refined their original 

interpretations. The main constraints that are taken into consideration are more 

situational: some of the teachers might have been limited to articulating subtle 
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experiences because of the use of the English language, which is not a native 

language of participants. Moreover, the attention to government schools does not 

allow gathering information about the PD experience in the private institutions. 

3. Conclusion 

The contemporary phenomenological study has examined the lived 

experience of EFL teachers in the secondary schools in Addis Ababa to give some 

insight into the intricate nature of their professional development needs. The 

emphasis on teacher voice due to hermeneutic interpretive approach to the 

research leads to the fact that the study is not based on the list of weaknesses, but 

on a multi-layered reality. These needs are not arbitrary as the results clearly 

indicate that they are hierarchical, identity driven structure, radically mediated by 

institutional context and are a powerful critique of top-down development models 

currently in existence. It is found that there is an underlying core that is not 

subject to negotiation, as in both, there is a requirement to increase English 

language proficiency and the requirement to learn communicative pedagogy. 

These are not technical, but they are part of professional identity that teachers 

collectively develop that of subject master and teaching expert. This is the dual 

burden, which is unique to the EFL teachers in the Ethiopian system, where 

English is the instructional language, which brings about the sense of vulnerability 

which lingers and the PD that is a response to this underlying identity. Another 

crucial resource based dichotomy that cuts across the professional world is also 

revealed in the study. In the schools that have enough resources, the demands 

change to higher levels of pedagogical unity where in the under-resourced schools, 

the demands are directly linked to the struggle of the basic resources and 

infrastructure. It is materially manifested in this dichotomy which is in turn, the 

radical difference in the meaningful and the perfunctory CPD portfolios, which 

render standardized PD programs ineffective as well as unfair, and this is what 

drives the feeling of professional alienation.  

Ideally, these findings emphasize the need to have teacher development as a 

socio-constructivist and ecological approach. The teachers preference in the 

continuous, collaborative and job embedded learning is associated to the theory of 

the communities of practice, developed by Wenger, that indicates the failure by 

the current system to form such genuine communities of professionals. Further, 
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the diagnostic and non-growthful quality of the supervision checklist is an 

example of a panopticon systematically (Foucault) and its orientation is on 

surveillance, not on nurturing, which translates a very grave disconnect between 

the evaluation and the growth structure. According to the paper, the solution to 

those needs lies in the radical re-conceptualization of the PD ecosystem, in which 

the delivery of discrete training units is substituted by the establishment of the 

enabling conditions that would enable the teacher-led and context-specific 

professional development.  

Thus, the concluding policy and practice-related recommendations of the 

given study are as follows: To Educational Policymakers and School Leaders: 

1.Mandate and Resource Foundational Language Development: Learn that the 

English language proficiency represents a professional development area of EFL 

teachers. Implement long-term and efficient language improvement methods (e.g. 

fluency workshops, conversation clubs, access to immersive digital media) as one 

of the indivisible parts of CPD. 2.Adopt a Differentiated, Context-Sensitive Policy 

on PD: Abandon city-wide training requirements. Empower sub-city and school-

level leaders in accomplishing actual needs assessment and disbursement of 

resources. The pedagogical innovation should be invested in well-resourced 

schools and the under-resourced schools investment should be evidently founded 

on the provision of basic instructional resources and facilities and then 

superimpose pedagogical education. 3. Professional Time of Collaboration should 

be institutionalized: Policy needs to define and protect a regular and scheduled 

time on the school calendar, which can be used by peers to observe each other, 

conduct lesson study, and meet within professional learning groups. This change 

in the organization is needed to bring PD down to a culture of inquiry.  

To PD Facilitators and Teacher Educators:  

1. Model Praxis-Based and Dialogic Approaches: The whole PD to 

EFL teachers should be modelled as cyclic praxis where planning, doing and 

evaluation will focus on teachers own classrooms as the learning centre. 

Facilitators should use the very communicative and student-centered approaches 

which they encourage.  
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2. Incorporate Training in Alternative Assessment: Educate teachers 

to know how and with confidence to develop and implement formative and 

performance-based testing, which will fulfill communicative teaching goals, and 

thereby help in bridging the crippling divide between pedagogy and the exam-

driven system of evaluation.  

3. Be Coaches and Bridge-builders: Go beyond being a knowledge 

deliverer. PD facilitators are supposed to be coaches that help teachers to 

negotiate their specific issues and critical friends that help them to translate policy 

into practice that is contextually relevant.  

Towards Implementation: First Steps in the Real Life 

These recommendations must be converted into action by taking small and 

achievable steps. As possible solutions, educational leaders could start pilot 

programs in a sub-city or two, such as: 1) establishing guarded and cooperative 

preparation time between EFL departments; 2) matching well-equipped and 

under-equipped schools in mentorship associations to share resources and 

strategies; and 3) establishing educator-led innovation laboratories to design and 

test context-sensitive assessment tools. Such pilots would generate locally 

relevant models and evidence before scaling in order that systemic changes would 

be informed by viable accomplishment and proprietorship.  

Lastly, the transformation of professional development, in the complex 

educational context in Ethiopia, should pay tribute to the lived reality of the 

teacher. It must be re-envisioned as an enabling ecosystem that is not only 

building individual strength but also dealing with the systemic injustices that 

constrain it. This means listening to and believing teacher self-assessment of their 

needs as it has been the case in this study and working jointly with them in 

developing a coherent, responsive and equitable system of continuous 

professional growth. This is the most important partnership that will ensure that 

English language education in Ethiopia is of good quality in future.  
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 ملخص

عدّ 
ُ
جىاولت هره الدزاشت الدوز المحوزي للاشتراجيجياث الخداوليت في الدبلوماشيت الإوصاهيت، خيث ح

لدزاشت بفدص الفعاليت في الخواصل أمسًا بالغ الأهميت لىجاح المفاوطاث ووشاطاث الحلول. قامت ا

الاشتراجيجياث الخداوليت التي ٌصخخدمها الدبلوماشيون في البيئاث المخأثسة بالنزاعاث والصياشاث الحصاشت، 

بهدف فهم ليفيت جأثير جودة اللغت وفعاليتها على قدزتهم في الوصول، والخفاوض، والوشاطت. باشخخدام مىهجيت 

 لل-وصفيت
ً

خطاب الخداولي للبياهاث المخخازة بعىاًت، بما في ذلك البياهاث جدليليت هوعيت، أجسث الدزاشت جدليلا

السشميت، وموجزاث المفاوطاث، وخطاب الوشاطت. لشفت الخدليلاث أن الدبلوماشيين ٌصخخدمون بشكل 

مصخمس اشتراجيجياث الأدب، والالخباس الاشتراجيجي، واللطف غير المباشس، والخخفيف لإدازة الدًىاميكياث 

ظهس الىخائج أن فهم الخداوليت ًلعب دوزًا اشتراجيجيًا في الشخصيت، وج
ُ
خفيف الخوجس، وجدقيق الأهداف الإوصاهيت. ج

الدبلوماشيت الإوصاهيت، مع حصليط الظوء على طسوزة امخلاك الممازشين للكفاءة الخداوليت. حصهم هره الدزاشت 

ت في الصياقاث الإوصاهيت، مؤلدة على  ز الدزاشاث اللغوٍ أهميت الخواصل الفعال لخدقيق الأهداف في حعزٍ

 الإوصاهيت.

   جدليل الخطاب. ؛الوشاطت ؛الخفاوض ؛الدبلوماشيت الإوصاهيت ؛الخداوليت :كلمات المفاتيحال

  

Abstract 
This study investigated the pivotal role of pragmatic strategies in humanitarian 

diplomacy, where effective communication is crucial for successful negotiations and 

mediations. The study examined the pragmatic strategies employed by humanitarian diplomats 

in conflict-affected and politically sensitive environments, aiming to understand how language 

quality and effectiveness impact their ability to access, negotiate, and mediate. Employing a 

qualitative descriptive-analytical methodology, the study conducted a pragmatic discourse 

analysis of purposively selected data, including official statements, negotiation briefings, and 
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mediation discourse. The analysis revealed that humanitarian diplomats consistently utilize 

politeness strategies, indirectness, mitigation, and strategic ambiguity to manage interpersonal 

dynamics, alleviate tension, and achieve humanitarian objectives. The findings demonstrate 

that understanding pragmatics plays a strategic role in humanitarian diplomacy, highlighting 

the need for humanitarian practitioners to possess pragmatic competence. This study 

contributes to the advancement of linguistic studies in humanitarian contexts, emphasizing the 

importance of effective communication in achieving humanitarian goals. 

Keywords: Pragmatics; Humanitarian Diplomacy; Negotiation; Mediation; Discourse Analysis.  

   

1. Introduction 

With the increase in conflicts and crises around the world today, 

humanitarian diplomacy is more important than ever before. Humanitarian 

diplomacy allows agencies involved with providing humanitarian assistance to 

stabilize the delivery of the aid provided during times of armed conflict and 

political instability. Utilizing the core principles of neutrality, independence, and 

impartiality, humanitarian diplomatic activities can take place within an 

environment in which there are multiple state and non-state actors involved. As Xi 

and Wang (2024) note, that “negotiation is a communication activity between two 

or more parties and arises only when the needs of the parties involved are likely to 

be met through the actions of the other” (p. 43). In this context, communication is 

used as a strategic resource rather than as a technical means of transmission, as 

each party involved needs to be able to establish a relationship of trust and 

cooperation. Humanitarian negotiations and mediation processes, therefore, are 

particularly sensitive due to the fact that they take place in an environment 

characterized by asymmetrical power dynamics, competing political interests, and 

increased emotion and moral stakes. According to Lum (2012, xiv), negotiation 

"signifies any discussion in order to reach an agreement which embraces almost 

any situation where people are trying to persuade and influence each other." This 

broad definition highlights the complexity of negotiation processes. In contrast, 

Kolmackova (2011, p. 14) suggests that "distributive negotiation, also referred to 

as slicing the pie or win-lose bargaining, is grounded on a competing style." In 

addition to being sensitive in terms of the afore mentioned factors, negotiation and 

mediation processes can also be negatively affected by using a confrontational or 

rigid approach to language. 
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For humanitarian diplomatic personnel, this requires using pragmatic 

strategies to communicate indirect aims, diminish the face-threatening nature of 

negotiation, and create ongoing collaborative relationships with a variety of 

actors. As AlIott (2010, p. 38) states, "the context of an utterance represents a 

source of information that assists the hearer in finding out what the speaker 

intended to express." This highlights the significance of context in effective 

communication. Additionally, understanding the context can help individuals 

navigate complex social situations. Jenkins and Leung (2019) found that 

“practicing different kinds of conversations, from casual chats to formal 

discussions, helps learners adjust their language to fit the situation.” (p. 86). This 

adaptability is crucial in various professional settings, including negotiation. 

Furthermore, Nieuwmeijer (1988, p. 1) states that "negotiation refers to an 

exchange of information through communication." In order to facilitate dialogue 

and decrease tensions within the humanitarian negotiation process, various 

pragmatic strategies, including politeness, hedging, implicature, and context-

sensitive framing, exist from a linguistic perspective. Thompson (2001, p. 43) 

suggests that "negotiators can increase the probability of obtaining a favourable 

slice of the pie if they apply ten basic strategies." This implies that negotiation is a 

skill that can be developed with the right approaches. Negotiation may be 

described as "an interaction between people to meet their requirements. In other 

words, every negotiation is a sort of trade where people obtain something at the 

expense of something else" (Schatzki & Coffey, 1991, p. 180; Al-Youbi, 2025; 

Babiker, 2024, Wasel, 1212). This trade-off is a fundamental aspect of 

negotiation, which is a pervasive social activity that manifests across various 

levels of human interaction. Reflecting this breadth, Mulholland (1991, p. xi) 

assumes that "negotiation is a social activity which ranges from instances such as 

discussion of the daily distribution of work within an office to organizing a huge 

sales campaign intended for an overseas market." Indeed, negotiation is a versatile 

process that applies to various contexts, including politics.  According to Saffah 

(2022, p. 220), "negotiation is prevailing in the political field where politicians 

frequently apply it in order to resolve conflicts and achieve the best outcomes." 

This highlights the importance of negotiation in achieving mutually beneficial 

results, particularly in high-stakes environments. In practice, effective negotiation 

requires balancing firmness and flexibility, as seen in pragmatic strategies that 
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help humanitarian actors navigate complex situations. These strategies enable 

them to firmly state their commitment to humanitarian principles while not 

appearing to coerce and adapt their communication to the rapidly changing 

context surrounding their organisation's activities. Although these pragmatic 

strategies are important from a practical standpoint within humanitarian 

diplomacy, linguistic aspects of this activity have not been examined as 

thoroughly as they should have been by future researchers, and little has been 

written about practical examples of how to implement these strategies into 

negotiation and mediation discourse.  

This study will examine the use of several pragmatic strategies within the 

context of humanitarian diplomatic communication, with particular attention to 

their manifestation at the linguistic level within negotiation and mediation 

discourse. Through analysis of discourse from a pragmatic standpoint, this study 

will enhance understanding of how language serves as a major tool in the practice 

of humanitarian diplomacy, and how the use of strategic communication 

contributes to achieving the goals of humanitarian workers in the complex and 

constantly changing environments in which they work. 

1.1. Study Problem 

The importance of humanitarian diplomacy is on the rise. However, most 

studies of this phenomenon have looked primarily at the political and institutional 

aspects of humanitarian diplomacy, and not enough focus has been paid to the 

linguistic and pragmatic dimensions of negotiation and mediation in humanitarian 

diplomacy. Yet since humanitarian workers must continually explore and utilize 

strategic linguistic tactics to facilitate their sensitive engagement with third parties 

for humanitarian access in volatile and complex environments, the absence of any 

comprehensive systematic analysis of these pragmatic tactics within humanitarian 

diplomatic discourse indicates a major gap in our understanding of how effective 

negotiating and mediating practices are conducted by humanitarian workers. 

1.2. Study Objectives 

This study aims to achieve the following objectives: 

1- Identify the core pragmatic strategies used in humanitarian diplomatic 

discourse. 

2- Analyze how these strategies are linguistically expressed in negotiation and 

mediation contexts. 
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3- Examine the communicative roles of pragmatic strategies in supporting 

humanitarian goals. 

1.3. Study Questions 

The study addresses the following questions: 

1- What pragmatic strategies are used in humanitarian diplomatic discourse? 

2- How are these strategies linguistically realized in negotiation and mediation 

contexts? 

3- What communicative functions do these strategies serve in achieving 

humanitarian objectives? 

1.4. Study Significance 

         The study studied the importance of pragmatic strategies in humanitarian 

diplomacy by demonstrating how language is used strategically within conflicts 

when negotiating and mediating. Furthermore, this research provides an example 

of how many of the pragmatic strategies, politeness, indirect language, mitigation 

of language and strategic ambiguity, etc., within Humanitarian Diplomacy can be 

effectively utilised to promote humanitarian access, mitigate sensitive interactions 

and increase the level of trust between relevant stakeholders. This study extends 

the current Academic literature by applying pragmatic discourse analysis methods 

or principles to the less studied area of humanitarian diplomacy, creating greater 

potential for collaboration between linguistics and humanitarian studies. 

Additionally, the practical outcome of this study is in the form of providing 

valuable tools to enhance humanitarian practitioners training and increase their 

communication capability, ultimately providing greater opportunities for creating 

and implementing effective, principled and contextually appropriate humanitarian 

Interventions based on neutrality, independence and impartiality. 

2. Theoretical Framework 

This study adopts an empirical theoretical approach that corresponds closely 

with its qualitative descriptive analytical methodology and its focus on pragmatic 

discourse analysis within the broader scope of pragmatic theory. The purpose of 

this theoretical framework is to explain how meaning is constructed in 

humanitarian diplomatic communication, while simultaneously functioning as an 

analytical tool that guides the systematic processes of coding, categorizing, and 

interpreting the research data. As Sifakis (2019) notes, that "the communicative 

approach's tone lies in its ability to evaluate various features of language 
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proficiency outside grammar, such as critical thinking, creativity and problem-

solving, contributing to a well-rounded evaluation of language competence". (p. 

288). Accordingly, pragmatic theory is employed both as a conceptual lens and as 

an operational framework that directly informs the analytical procedures described 

in the data analysis section of this study. 

Pragmatics is particularly appropriate for the analysis of humanitarian 

diplomacy as it emphasizes the interrelationship between language use, 

communicative function, and contextual influence. Humanitarian negotiations and 

mediation processes take place within highly complex institutional, political, and 

ethical environments where meanings are rarely expressed in a fully explicit 

manner. In such settings, language must be carefully managed to balance 

authority with neutrality, cooperation, and sensitivity. According to Clark (2018), 

adopting a flexible mindset is key, "the pragmatic Approach, which emphasizes 

language's pragmatic and contextual usage in everyday contexts, marks a 

substantial shift from conventional evaluation techniques in language testing" (p. 

170). By focusing on the functional role of utterances in context rather than solely 

on their propositional content, pragmatics allows for the systematic identification 

of communicative strategies used by humanitarian actors to pursue access, 

compliance, and cooperation. The theoretical basis for understanding language as 

a form of social action and for examining how utterances perform functions such 

as requesting, expressing obligation, and signalling intent is provided by Speech 

Act Theory, as developed by Austin (1962) and further refined by Searle (1969). 

Searle (1969) suggested that "the concept of perlocutionary actions or speech's 

actual effects on the recipient or listener" (p. 10) is vital to understanding the 

impact of language. This focus on the "actual effects" aligns with how Speech Act 

Theory constitutes a central component of the analytical framework for 

identifying and coding pragmatic moves in humanitarian diplomatic discourse, 

which serve as the unit of analysis in this study. By examining these outcomes, 

the study adopts the view of Jenkins & Leung (2019), who note that "the 

fundamental building blocks of communication, or speech actions, are a central 

idea in pragmatics" (p. 87). 

          In humanitarian negotiations, directive and commissive speech acts 

frequently occur, particularly in contexts involving access provision, solution 

proposals, and expressions of commitment. However, due to the presence of 
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power asymmetries and contextual sensitivities, these speech acts are most often 

realized through mitigated or indirect forms in order to reduce imposition and 

preserve cooperative relationships. As Hussain (2024, p. 384) notes, "the speech 

act theory's illocutionary, perlocutionary, and locutionary actions are explained in 

depth, emphasizing that language usage is dynamic and how its context affects 

interpretation". Through the application of Speech Act Theory, this study 

demonstrates how humanitarian practitioners perform institutional roles and 

professional responsibilities while maintaining neutrality and cooperation. 

According to Alemi & Haeri (2020, p. 83), understanding "the functional and 

contextual components of language use requires understanding the pragmatic 

approach and speech act theory". Particularly, politeness theory, as proposed by 

Brown and Levinson (1987, p. 160), outline five superstrategies for politeness, 

spanning from direct to indirect approaches. These include: "bald on record, 

positive politeness, negative politeness, off record, and withhold the FTA." This 

framework structures their understanding of social interaction. Politeness Theory 

offers additional insight into how humanitarian actors manage interpersonal 

interaction and address face concerns during negotiation and mediation. The 

concept of face is especially relevant in humanitarian communication, as such 

interactions typically involve multiple actors with varying degrees of power and 

potentially competing interests.  

          Consequently, humanitarian communicative exchanges often carry a high 

risk of face-threatening acts. The effective management of face is therefore 

essential for sustaining dialogue and facilitating cooperation. In this study, both 

positive politeness strategies, such as expressions of solidarity and shared 

interests, and negative politeness strategies, such as hedging, indirectness, and 

deference, are operationally identified as recurring pragmatic strategies. Politeness 

Theory thus provides a systematic basis for identifying and interpreting linguistic 

devices that mitigate face threats, reduce tension, and support ongoing 

cooperation in humanitarian negotiations. 

 Importantly, Grice (1989, p. 26–28) identifies four key maxims governing 

conversational cooperation. The guiding principles for effective communication 

are: "quality, quantity, relevance, and manner." Intentional deviation from these 

maxims can lead to "a conversational implicature can be generated" (Grice, 1989), 

implying more than what's explicitly stated. Grice's framework also applies to 
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humanitarian diplomacy, where indirect communication and implied meaning 

play a crucial role, incorporating the cooperative principle and its maxims to 

unpack subtle exchanges. Humanitarian diplomats frequently rely on implicature 

to convey sensitive information in a manner that avoids confrontation or 

escalation. This may involve the deliberate non-observance of certain 

conversational maxims through indirect statements, or the careful observance of 

these maxims to maintain an appearance of cooperation while conveying implicit 

expectations or concerns. As De Bartolo (2014, p. 453) notes, "the global spread 

of English and the different forms and shapes that the language has taken in 

diverse settings has contributed, especially in recent decades, to the development 

of a peculiar sociolinguistic phenomenon, which has had implications in a wide 

range of areas, including linguistic, political, socio-cultural, ideological, and 

pedagogical." Gricean pragmatics is therefore particularly useful for analysing 

indirectness, mitigation, and strategic ambiguity, which emerged as prominent 

analytical categories in the data. 

Together, speech act theory, politeness theory, and the cooperative principle 

constitute an integrated analytical framework that directly informs the data 

analysis procedures of this study. These theories guide the identification and 

coding of pragmatic moves, the categorization of pragmatic strategies, and the 

interpretation of their communicative functions. By linking specific linguistic 

forms, such as indirect requests, hedging expressions, and ambiguous 

formulations, to their pragmatic functions, such as reducing resistance, managing 

face, and sustaining dialogue, the framework enables a coherent and replicable 

analysis of humanitarian diplomatic discourse. Overall, this theoretical framework 

ensures methodological consistency across the study by aligning theory, data 

analysis, and findings, and it provides a structured means of examining how 

humanitarian diplomats strategically use language to negotiate access, mediate 

conflicts, and achieve humanitarian objectives within politically sensitive 

contexts. By operationalizing pragmatic theory within a qualitative discourse 

analytical methodology, this study contributes to a deeper understanding of 

language as a strategic resource in humanitarian diplomacy. 

2.1 Literature Review 

The body of literature on diplomatic and institutional discourse shows that 

language is a key tool for exercising power, persuading others, and managing 
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conflict. As Al-Smaihyeen et al. (2025) argue, that "language is a powerful tool in 

political discourse that shapes public perception and constructs ideological 

narratives. It extends beyond mere communication to functioning as a power, 

persuasion, and control mechanism" (p. 3596). Much of the empirical research on 

both historical and contemporary studies demonstrates the importance of using a 

variety of language strategies to negotiate interests, build relationships, and create 

a stable context for negotiation. In essence, while language serves as a medium of 

communication, it can also be considered as an instrument or resource for 

achieving desired outcomes in mediating and negotiating relationships with 

others. As such, many scholars have examined and analyzed pragmatic uses of 

language in relation to speech acts, politeness strategies, mitigation, and 

implicature; and in political/institutional contexts. According to Fairclough 

(2015), "speech acts function as a powerful tool in political discourse, conveying 

information while simultaneously performing actions that affect social and 

political realities" (p. 17). In particular, study based on Speech Act Theory shows 

how the use of directives and commitments (e.g., requests) and declarations, have 

tremendous influence over interlocutors' decisions with little overt confrontation. 

The study using politeness theory indicates that face-saving strategies (e.g. 

indirectness and hedging) play an important role in sustaining cooperation and 

reducing tensions, particularly in asymmetrical power relationships between 

interlocutors. The collective body of these studies shows that in addition to 

dialogue maintenance, the choices made regarding politeness, mitigation, and 

indirectness in pragmatics support conflict management in political/institutional 

contexts. The study regarding negotiations has identified indirect and mitigated 

language in the context of negotiation as being particularly helpful for negotiators 

to reach agreements and to avoid escalating disagreements. As Maiwald (2015, p. 

5) notes, that "negotiation can contain compatible and incompatible interests. In 

other words, it can include distributive and integrative elements." Studies looking 

at diplomatic negotiations have identified a tendency for negotiators to avoid 

making explicit requests when making offers rather, negotiators tend to use 

strategic proposals that include conditional statements and implicit commitments. 

According to Kolmackova (2011, p. 16), "the first thing to be realized is that 

negotiation is a process with some definite steps and phases that every successful 

negotiator should go through." These strategies allow negotiators to assert their 
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negotiating position, while also allowing for flexibility in their relationship with 

the other party; therefore these ways of communicating are especially important 

when dealing with protracted and high-stakes negotiations. As Nieuwmeijer 

(1988, p. 10) argues, "persuasion represents a vital component of negotiation. It is 

a communicative process that results in a shift of attitude or behaviour." Similarly, 

the way language is used in context can significantly impact communication, and 

as Levinson (1983, p. 54) notes, "the most noticeable way in which the 

relationship between language and context is revealed in the structures of 

languages themselves is through the phenomenon of deixis." Buiding on this idea, 

Kehal & Bephoul (2018) argue that "the continuous improvement and growth of 

pragmatic language testing in the digital sphere will lead to more precise, 

pertinent, and significant evaluations of students' communicative proficiency as 

technology develops"(p.13). Despite the progress made in this area of research, 

there is a lack of practical linguistic research regarding humanitarian diplomacy. 

Current study on humanitarian action places less emphasis on pragmatic language 

than on legal frameworks, ethical principles, organisational coordination, and 

policy analysis, often leaving out or treating language as a neutral or secondary 

aspect of the overall picture of humanitarian action. There is therefore a lack of 

empirical research on how actors within the field of humanitarian action 

strategically adapt their way of communicating to accommodate competing 

pressures - such as maintaining neutrality while exercising authority, or 

attempting to persuade parties involved in conflict situations without 

compromising the principles of humanitarian action. As Reisigl & Wodak (2001) 

state, "the interplay between presuppositions and speech acts enables politicians to 

formulate compelling narratives"(p. 50). While limited multidisciplinary research 

considers the role of communication in humanitarian situations, there is a lack of 

comprehensive functional analyses (pragmatic) of the real-life dialogue involved 

with negotiating and mediating humanitarian diplomacy. According to Yule 

(1996), presupposition can be understood as "something the speaker assumes to be 

the case prior to making an utterance" (p. 25). Therefore, it is unclear how 

humanitarian diplomats utilize different linguistic tools to create trust among their 

partners or how they utilise the language to operate in an unstable political 

situation. As Berridge (2010, p. 1) suggests, in international politics, negotiation is 

"composed of disputes between officially appointed representatives intended to 
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arrive at a formal agreement on a matter that is decisive to their governments' 

relationship." The lack of data in this area limits the ability to develop theories in 

the field of pragmatics and comprehend the communication processes of 

humanitarian diplomacy.  

The current project will build on previous studies in both pragmatics and the 

analysis of diplomatic speaking by using a pragmatic-based framework (theories 

of pragmatics) to analyse discourse concerning humanitarian negotiations and 

mediations. This study will identify and enlarge upon the types of communicative 

strategies (the properties of this language) that humanitarian negotiators and 

mediators utilise to support the humanitarian cause in these contexts. The findings 

of the study will help to inform the pragmatic interaction between humanitarian 

diplomacy and humanitarian assistance. 

3. Methodology 

This study utilized qualitative analysis to identify the pragmatic strategies 

used in humanitarian diplomacy, it looked at how language is utilized to 

accomplish negotiation and mediation objectives within various real-world 

scenarios. 

3.1 Research Design 

        The researchers employed a qualitative descriptive research design in order 

to conduct a systematic investigation of pragmatic functions in selected texts; this 

approach provides a framework for identifying and interpreting linguistic 

strategies that are consistent with the purpose of the study. 

3.2 Data Selection 

          Data were purposively selected to ensure relevance and richness, including 

official statements, negotiation briefings, and mediation discourse from 

international humanitarian organizations such as the Office for the Coordination 

of Humanitarian Affairs (OCHA) and the International Committee of the Red 

Cross (ICRC). This approach targets texts where pragmatic strategies are most 

evident. 

3.3 Unit of Analysis 

  The unit of analysis is the pragmatic move, including speech acts, 

politeness strategies, indirect expressions, and mitigation devices, to link 

linguistic forms to communicative functions. 

3.4 Sample of Data 
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The following examples illustrate the application of theoretical frameworks 

to real-world humanitarian communication: 

Example 

1 

Indirect Request "We would appreciate considering access 

arrangements." 

Example 

2  

Politeness 

Strategy 

We value your continued cooperation." 

Example 

3  

Mitigation It may be helpful to explore alternative options…" 

Example 

4 

Strategic 

Ambiguity 

Appropriate measures will be taken…" 

Example 

5 

Commissive Act We remain committed to supporting civilians…" 

3.5 Data Analysis Procedures 

The data analysis procedures involved textual analysis, wherein 

communicative actions were identified and coded utilizing Speech Act Theory, 

Politeness Theory, and Grice's Cooperative Principle. Triangulation techniques 

were employed to ensure the validity and reliability of the findings. 

3.6 Validity and Reliability 

Credibility was ensured through theoretical grounding, consistent coding 

criteria, transparent data selection, and triangulation across multiple texts, 

guaranteeing trustworthy and replicable findings. 

Methodology Summary Table 

Step Description Unit of Analysis Analytical 

Tools/Framework 

1 Data collection Humanitarian diplomatic 

texts (statements, 

briefings, mediation 

discourse)                                           

Purposive sampling 

 

2 Text reading & 

familiarization 

Contextual interaction 

segments 

Close reading, notes 

3 Coding Pragmatic moves 

(speech acts, politeness 

strategies, indirectness, 

Speech Act Theory, 

Politeness Theory, Grice’s 

Cooperative Principle 
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mitigation) 

4 Interpretation Function and role of 

each pragmatic strategy 

Theoretical framework 

alignment 

5 Verification Consistency and 

reliability check 

Triangulation, cross-text 

comparison 

 

4. Results 

The findings of this section are based on the qualitative pragmatic discourse 

analysis methodology. A qualitative pragmatic analysis of humanitarian 

diplomatic discourse reveals how specific pragmatic strategies systematically 

manage sensitive negotiation and mediation. The analysis found that both 

directive and commissive speech acts were widely used in humanitarian 

negotiations, but direct and authoritative phrasing for requests and commitments 

were mostly avoided. Requests and commitments were softened to avoid 

pressuring partners during negotiations and allow humanitarian actors to maintain 

neutrality while pursuing their goals. Additionally, the use of mitigation 

strategies, such as hedging and indirect language, was prevalent in humanitarian 

negotiations. This approach enabled negotiators to convey their messages 

effectively without jeopardizing relationships or causing offense. 

4.1 Use of Speech Acts in Humanitarian Negotiation 

The analyses showed that directive and commissive speech acts were 

frequently employed during humanitarian negotiations, often in a manner that 

avoided direct or authoritative phrasing. Speakers softened requests and 

commitments, using alternative means to seem less demanding and reduce 

pressure on negotiation partners. By using speech acts in this way, humanitarian 

organizations achieved their goals while maintaining neutrality. Notably, the 

strategic use of speech acts facilitated effective communication and helped build 

trust between parties. 

4.2 Politeness Strategies and Face Management 

Politeness strategies were a major component of the fiat-mediating discourse 

analysis. The sample contained both positive politeness (expressions of mutual 

concern or common interest) and negative politeness (words expressing hedging 

and indirect phrasing). Both forms of politeness protected negotiators' faces and 
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facilitated constructive dialogue. These politeness strategies were crucial in 

maintaining a positive atmosphere during negotiations. 

4.3 Indirectness and Mitigation 

Data indicated a reliance on indirect language and mitigation strategies in 

negotiations. Humanitarian diplomats used conditional or suggestive language 

instead of direct demands, allowing dialogue to continue in politically sensitive 

environments. This indirect approach enabled negotiators to navigate complex 

situations effectively. 

4.4 Strategic Ambiguity in Mediation Discourse 

One notable finding was the use of strategic ambiguity, allowing negotiators 

to provide vague or flexible statements with multiple interpretations. This enabled 

both parties to maintain their positions without obstructing the negotiation 

process, critical for continuing dialogue in conflict-sensitive environments. 

Strategic ambiguity facilitated creative problem-solving and helped parties find 

common ground. 

Table 1: Pragmatic Strategies in Humanitarian Diplomatic Discourse 

Pragmatic 

Strategy 

Linguistic Example 

(Illustrative) 

Communicative Function 

Indirect Request We would appreciate 

considering access 

arrangements. 

Reduces imposition and 

resistance 

Politeness 

Strategy 

We value your continued 

cooperation 

Maintains positive relations 

Mitigation It may be helpful to explore 

alternative options. 

Softens proposals 

Strategic 

Ambiguity 

Appropriate measures will be 

taken… 

Allows flexible 

interpretation 

Commissive Act We remain committed to 

supporting civilians… 

Builds trust and credibility 

5. Interpretation  and Discussion 

The data reveal that context-sensitive language use is crucial in humanitarian 

diplomacy. Specifically, polite communication strategies, indirect language, and 

strategic ambiguity work together to achieve negotiation and mediation goals. 
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These strategies demonstrate that successful diplomatic outcomes rely on 

maintaining rapport with the other party and respecting their role in their society 

and political system. But what does this mean in practice? It means that diplomats 

need to be aware of the cultural nuances and tailor their approach accordingly, 

taking into account the local customs, values, and power dynamics. For instance, 

in some cultures, direct communication is seen as aggressive, while in others, it's a 

sign of respect. The use of indirect or softened language creates a comfortable 

atmosphere, allowing both parties to discuss substantive issues while reducing 

tension. This approach also mitigates the risk of escalating hostilities. For 

instance, using phrases like "We appreciate your efforts" or "We understand the 

challenges you're facing" can go a long way in diffusing tension. Additionally, 

using modal verbs like "could" or "would" can help soften the tone and make the 

language more collaborative. 

Strategic ambiguity allows both parties to interpret statements differently and 

remain engaged in dialogue despite opposing interests. This approach requires a 

deep understanding of the context and the parties involved, as well as the ability 

to read between the lines. By using ambiguous language, diplomats can create a 

sense of shared understanding without committing to a specific course of action. 

These three pragmatic language strategies show that humanitarian diplomacy 

negotiation is not just about transferring information or issuing directives. It's 

about carefully manipulating linguistic subtleties to balance humanitarian and 

political imperatives. This requires a high degree of emotional intelligence, 

cultural competence, and linguistic skill. 

The integration of these strategies demonstrates that successful 

communication between diplomats results from combining politeness, 

indirectness, and ambiguity to foster cooperation and provide access to at-risk 

populations. But how can diplomats apply these strategies effectively? By being 

aware of their own communication style and adapting it to the context, they can 

build trust and credibility with their counterparts. The findings also indicate that 

diplomatic professionals can use these technical aspects to navigate the challenges 

of providing humanitarian assistance. For example, indirect language can help 

maintain dignity, while strategic ambiguity can help find common ground without 

risking public image. Moreover, these strategies can be used to build 

relationships, establish common goals, and create a sense of shared purpose. 
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One potential challenge is ensuring that these strategies are used authentically and 

not perceived as manipulative. Diplomats need to be genuine in their approach 

and prioritize building trust with their counterparts. This requires a deep 

understanding of their own values and motivations, as well as a commitment to 

transparency and honesty. The interconnections of these techniques highlight their 

importance as effective instruments for addressing complex problems and 

achieving humanitarian outcomes. By mastering these strategies, diplomats can 

improve their negotiation skills and make a meaningful impact in high-pressure 

situations, ultimately saving lives and promoting peace. 

6. Conclusion 

This study elucidates the pivotal role of pragmatic strategies, including 

politeness, indirectness, mitigation, and strategic ambiguity, in facilitating 

effective humanitarian diplomacy. The findings demonstrate that humanitarian 

agencies' adept use of these tactics is crucial in navigating intricate negotiations, 

conflict resolution, and maintaining neutrality within complex political 

environments. The study highlights that successful humanitarian interventions 

hinge not only on material resources and logistical support but also on diplomatic 

acumen, trust-building, and relationship management with diverse stakeholders. 

The strategic deployment of language emerges as a critical factor in achieving 

these objectives. Consequently, integrating pragmatic approaches into training and 

professional development programs is likely to enhance humanitarian 

professionals' diplomatic effectiveness and ethical decision-making capabilities. 

Furthermore, this study underscores the importance of considering linguistic and 

cultural nuances in humanitarian diplomacy. The findings suggest that 

recognizing and adapting to these differences can significantly impact negotiation 

outcomes and conflict resolution processes. By combining practical training with 

knowledge and skill, humanitarian organizations can foster a more sustainable and 

effective humanitarian response culture, ultimately advancing their principles and 

objectives. 
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 ملخص

سحخدم ثقىُة الحعسف الحلقائي على    ثقدم هره الوزقة ثصمُم وثىفُر هظام زوبوجي ٌعمل بالححكم الصوجي، وَ

س هموذجين أولُين: )ASRالكلام العسبي ) ( 1( لمساعدة ذوي الاححُاجات الخاصة، وخاصة ذوي الإعاقة الحسكُة. ثم ثطوٍ

عمل بالححكم الصوجي. ٌسحخدم كلا الىظامين ثطبُق ج الُة ةمسكب( 2جعمل بالححكم الصوجي، و) LEDدائسة إضاءة 

AMR Voice  لىظامAndroid ووحدة ثحكم دقُقة ،Arduino ووحدة بلوثوث ،HC-05  ل الأوامس الصوثُة العسبُة لححوٍ

ت الحجازب على  جسٍ
ُ

 5ذكوز و 5مححدجين أصلُين للغة العسبُة ) 10إلى إشازات ثحكم قابلة للحىفُر في الوقت الفعلي.. أ

(. حقق الىظام دقة جعسّف إجمالُة بلغت  120كلمات أوامس مىفصلة ) 6إهاث( باسحخدام 
ً

%، دون 52.5ثجسبة إجمالا

وجود فسق ذي دلالة إحصائُة بين المححدجين من الركوز والإهاث. بالمقازهة مع أهظمة المساعدة الحالُة التي ثقحصس على 

 
ً

قدّم عملىا إضافة ة، ًُ  من خلال استهداف اللغة العسبُة الفصحى الحدًثة وإجبات إمكاهُة وشسه  اللغة الإهجليزً
ً

مميزة

ا. وثؤكد هره الىحائج جدوى الىظام للاسحخدامات المساعدة في الحُاة  على أجهزة مىخفضة الحكلفة ومحوفسة ثجازًٍ

 الواقعُة في المجحمعات العسبُة.

بوت الذي يتم التحكم فيه صوتيًا؛ التكنولوجيا المساعدة؛ أردوينو؛ التعرف لرو ا الحعسف على الكلام العسبي؛: كلمات المفاتيحال
 MFCC ؛ الاحتياجات الخاصة؛(ASR) التلقائي على الكلام
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Abstract  

This paper presents the design and implementation of a voice-controlled robotic system 

that uses Arabic Automatic Speech Recognition (ASR) to assist people with special needs, 

particularly those with mobility disabilities. Two hardware prototypes were developed: (1) a 

voice-controlled LED lighting circuit and (2) a miniature voice-controlled robotic vehicle. 

Both systems employ the 

AMR Voice Android application, an Arduino microcontroller, and an HC-05 Bluetooth 

module to convert Arabic spoken commands into executable control signals in real time. 

Experiments were conducted with 10 native Arabic speakers (5 male, 5 female) using 6 

isolated command words (120 total trials). The system achieved an overall recognition 

accuracy of 92.5%, with no statistically significant difference between male and female 

speakers. Compared to existing English-only assistive systems, our work makes a distinct 

contribution by targeting Modern Standard Arabic and demonstrating deployability on low-

cost, off the shelf hardware. These results confirm the system's viability for real-world assistive 

applications in Arab communities. 

Keywords: Arabic speech recognition; voice-controlled robot; assistive technology; Arduino; 

automatic speech recognition (ASR); special needs; MFCC. 

  

1. Introduction  

People with mobility disabilities face significant challenges in their daily 

lives, particularly in independently controlling their immediate environment from 

operating household lighting to navigating assistive devices such as wheelchairs. 

Conventional control interfaces (buttons, joysticks, and touchscreens) are often 

inaccessible to individuals with severe motor impairments, creating a need for 

alternative human-machine interaction modalities. Voice-based control offers a 

natural and hands-free interaction paradigm. Automatic Speech Recognition 

(ASR) the technology enabling machines to interpret human speech has advanced 

rapidly over the past decade, largely driven by deep learning methods and the 

availability of large spoken language corpora. However, the majority of 

commercially available ASR systems and research prototypes target English or 

other high-resource languages. Arabic, despite being spoken by over 420 million 

people (Dhouib et al., 2022), remains significantly underserved in the field of 

speech-driven assistive technology. Key challenges include the morphological 

complexity of Arabic, the wide dialectal variation across Arabic-speaking regions, 

and the relative scarcity of open-access Arabic speech datasets. 
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This paper addresses this gap by proposing, implementing, and evaluating a 

low-cost, Arduino-based robotic system controlled entirely by Arabic voice 

commands. The system is designed to be deployable on commodity hardware a 

smartphone, an Arduino Uno board, and an HC-05 Bluetooth module — making it 

practical for resource-constrained environments typical of many Arab 

communities. Two prototype applications are described: (1) an Arabic voice-

controlled LED lighting system, serving as a proof-of-concept for domestic 

automation, and (2) an Arabic voice-controlled miniature robotic vehicle, 

demonstrating the approach's relevance for mobility assistance. Both systems 

share the same core ASR pipeline and communication architecture. The key 

contributions of this work are: 

• A complete Arabic ASR pipeline for isolated command recognition, integrated 

with low-cost embedded hardware. 

• Empirical validation of the system with 10 Arabic-speaking participants, 

achieving 92.5% overall accuracy. 

• A comparative analysis demonstrating the novelty of Arabic voice control 

relative to existing assistive robotics literature. 

• A reproducible hardware-software architecture that can serve as a foundation 

for future Arabic assistive technology research. 

2. Related Work 

Voice-controlled assistive robotics has been studied extensively, yet almost 

exclusively in English.) Raiyan et al. 2017) proposed an Arduino-based voice-

controlled achieving approximately 85% recognition accuracy using isolated 

English commands. Their work established the viability of microcontroller-level 

voice control but did not address the linguistic diversity of non-English speakers. 

)Abdulghani et al. 2020) combined neuro-fuzzy control with voice 

recognition for navigation, reporting ~88% accuracy. While their control strategy 

was sophisticated, the ASR component remained English-only and was not 

evaluated with speakers of other linguistic backgrounds.) Bakouri et al. 2022) 

employed Convolutional Neural Networks (CNNs) for English voice-controlled 

navigation, achieving ~92% accuracy. Although CNNs offered improved 

performance over HMM-based systems on English data, the approach was not 

extended to Arabic, and the hardware cost was considerably higher. 
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In the Arabic speech recognition domain, )Dhouib et al. 2022) provided a 

comprehensive systematic review of Arabic ASR approaches, identifying key 

challenges including dialectal variation, the lack of large standardized corpora, 

and the limited availability of end-to-end ASR models trained on Arabic 

data.)Lichouri et al. 2023) made a direct contribution to this gap by building an 

Arabic voice command dataset supporting multiple speech processing tasks. 

However, this dataset has not yet been integrated into embedded real-time control 

systems. 

(Moritz et al. 2020) proposed a unified Transformer architecture for speech 

recognition, audio tagging, and event detection, demonstrating state-of-the-art 

performance on English benchmarks. While this architecture is promising for 

Arabic, it requires significant computational resources incompatible with 

embedded deployment. )Muntasir et al. 2023) evaluated smart wheelchairs for 

disabled users using voice recognition, but their study focused on English and 

Malay commands and did not address Arabic. 

Table 1 summarizes the key differences between selected related studies and 

the proposed system, highlighting the absence of Arabic-language support in prior 

assistive robotics work as the primary research gap addressed here. 

Table 1. Comparison of Related Voice-Controlled Robotic Systems. 

Study Approac

h 

Language Speech 

Type 

Accurac

y 

Limitation/Novel

ty 

Raiyan et 

al. (2017) 

Arduino 

+ voice 

English Isolated 

words 

~85% No Arabic 

support 

Abdulgha

ni et al. 

(2020) 

Neuro-

Fuzzy + 

voice 

English Isolated 

words 

~88% No NLP deep 

model 

Bakouri et 

al. (2022) 

CNN + 

voice 

English Continuo

us speech 

~92% English only 

Muntasir 

et al. 

(2023) 

Smart 

wheelcha

ir 

English/Mal

ay 

Isolated 

words 

~87% No Arabic 

support 

Proposed 

System 

AMR 

Voice + 

Arduino 

Arabic Isolated 

words 

>90% Full Arabic, BT 

mobile 
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As shown in Table 1, no prior work has combined real-time Arduino-level 

control with an Arabic-language ASR interface validated with native speakers. 

This constitutes the primary novel contribution of the present work. 

3. Methodology and System Architecture 

The proposed system consists of three integrated layers: (1) a speech 

recognition layer implemented on a smartphone running the AMR Voice 

application, (2) a wireless communication layer using Bluetooth (HC-05 module), 

and (3) a hardware execution layer centered on an Arduino Uno microcontroller. 

Figure 1 provides a schematic overview of the complete system architecture. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Figure 1. Voice Controlled using Arduino and Bluetooth. 

 

3.1 Automatic Speech Recognition  

Speech recognition is performed in three sequential stages (Figure.1): 

 

 

 

 

 

Figure 2. Automatic speech recognition system. 
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3.1.1 Audio Preprocessing 

The audio signal captured by the smartphone microphone undergoes the 

following preprocessing steps: 

• Framing: The continuous speech signal is segmented into overlapping short-

time frames of 25 ms duration with a 10 ms step size. This framing duration is 

standard in  

• Speech processing and ensures that each frame approximates a stationary 

acoustic segment, a requirement for reliable spectral analysis (Dhouib et al. 

2022). 

• Windowing: A Hamming window is applied to each frame to reduce spectral 

leakage at frame boundaries. 

• Pre-emphasis: A first-order high-pass filter (coefficient α = 0.97) is applied to 

amplify high-frequency components of the speech signal, compensating for 

the natural roll-off of the vocal tract. 

3.1.2 Feature Extraction (MFCC) 

Mel-Frequency Cepstral Coefficients (MFCCs) are extracted from each 

processed frame. MFCCs are computed by applying a Mel-scale filter bank (40 

filters) to the power spectrum of each frame, followed by a Discrete Cosine 

Transform (DCT). The resulting 13 static coefficients, together with their first- 

and second-order time derivatives (delta and delta-delta features), form a 39-

dimensional feature vector per frame. This representation is widely used in ASR 

systems due to its robustness to speaker variation and environmental noise 

(Moritz et al. 2020). 

3.1.3 Command Recognition (HMM) 

A set of Hidden Markov Models (HMMs) one per command word is trained 

on the command vocabulary using the Baum-Welch algorithm. During 

recognition, the Viterbi algorithm is applied to identify the command word that’s 

HMM assigns the highest likelihood to the observed MFCC sequence. The 

recognized command is then encoded as a text string and transmitted to the 

Arduino via Bluetooth. 

3.2 Hardware Architecture 

The hardware architecture of the proposed system is designed to ensure 

reliable execution of voice commands through efficient integration of embedded 
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components. It consists of a microcontroller unit, communication modules, and 

actuator devices, forming a complete control system for assistive applications. At 

the core of the system is the Arduino Uno microcontroller, which acts as the main 

processing unit. It receives command data from the communication module and 

translates it into control signals for the connected hardware components. Wireless 

communication between the user interface (smartphone) and the Arduino is 

achieved the HC-05 Bluetooth module, which enables real-time serial data 

transmission. This module ensures stable and low-latency communication 

required for responsive system behavior. 

For motion control in the robotic vehicle prototype, DC motors are used in 

combination with an L298N motor driver, which allows bidirectional control of 

motor rotation (forward, backward, left, and right movements). The motor driver 

acts as an interface between the low-power control signals of the Arduino and the 

higher power requirements of the motors. In the LED control prototype, light-

emitting diodes (LEDs) are connected to the Arduino through digital output pins 

or relay modules, enabling the system to switch lighting states based on received 

voice commands. 

3.3 Dataset and Experimental Setup 

To evaluate the system, a controlled experiment was conducted with 10 native 

Arabic speakers (5 male, 5 female), aged 20–40 years, with no reported speech or 

hearing impairments. Participants were recruited from the research centre and 

gave informed consent. Each participant was asked to utter 6 isolated command 

words in Modern Standard Arabic, repeated twice for a total of 120 trials. The 

command vocabulary consisted of:  أمام(forward),  خلف(backward),  يمين(right),  يسار

(left), وقف (stop), and  إضاءة(LED on). All recordings were made in a standard 

office environment with moderate background noise. The system operated in real 

time; no offline post-processing was applied to the recognition output. 

4. Implementation 

4.1 LED Voice Control System 

This project presents a novel approach to audio processing by integrating 

Arabic speech recognition into the AMR Voice application to enable voice-

controlled commands. Audio signals are processed to allow the operation of an 
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LED circuit via Bluetooth. Voice commands are issued in Arabic through a 

Bluetooth-enabled smartphone, and each command is transmitted and converted 

into a string using the Arduino voice control module. The command is then sent to 

the Bluetooth module connected to the Arduino board to control the LED circuit. 

This project relies on the seamless integration of two essential components: 

hardware and software. Careful consideration was given to every step of the 

development process, including Arduino programming, application development, 

and the interconnection of all devices. The main components of the system are the 

Arduino module, the Bluetooth module (HC-05), and an Android smartphone. 

The AMR Voice application is installed on the smartphone and serves as the 

primary interface for controlling the Arduino-based system. 

The process begins when the user issues a voice command through the AMR 

Voice application. The smartphone then transmits the instruction to the Arduino 

module via Bluetooth. The Arduino processes the command and controls the 

LEDs accordingly, turning them on or off. The system supports six distinct voice 

commands for this purpose. Figure 3 illustrates the basic concept of integrating 

voice commands with system processing to efficiently execute the required tasks. 

Figure 3 illustrates the basic concept of integrating voice commands with system 

processing to efficiently perform the required task 
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Figure 3. Schematic of the voice control system 

 

4.1.1 The Arduino Processor  

The Arduino Uno serves as the core processing unit of the proposed system. It 

is an open-source microcontroller-based platform designed for embedded 

applications. The board integrates a microcontroller, input/output interfaces, and 

communication modules, enabling interaction with external hardware 

components. ) Raiyan et al. 2017) The Arduino is programmed using the Arduino 

programming language (based on C/C++) within the Arduino Integrated 

Development Environment (IDE). It receives command data via the Bluetooth 

module, processes the incoming instructions, and generates corresponding control 

signals to actuate the connected devices. Its low cost, flexibility, and ease of 

programming make it highly suitable for real-time control applications in assistive 

robotics. 

 

 

 

 

 

 

 

 

Figure 4. Arduino processor. 

Figure 3. Schematic of the voice control system. 
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4.1.2 AMR Voice App 

The AMR Voice application is designed to enable users to control electronic 

devices and robotic systems voice commands. It utilizes built-in speech 

recognition capabilities to convert spoken input into text instructions, which are 

subsequently transmitted to external devices. Communication between the 

smartphone and the controlled system is established via Bluetooth technology, 

allowing real-time wireless data exchange. This ensures seamless interaction 

between the user and the hardware platform. The application provides several key 

functionalities: 

 Voice command recognition: Ability to detect and interpret predefined 

spoken commands.  

 Wireless connectivity: Establishes stable communication with Bluetooth-

enabled devices such as the Arduino module.  

 User-friendly interface: Simplifies user interaction and command 

configuration.  

 Command customization: Allows users to define or modify control 

commands according to specific requirements.  

 Real-time operation: Enables immediate execution of commands with 

minimal delay.  

These features make the AMR Voice application an effective interface for 

bridging human speech and machine control in assistive robotic systems. 
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Figure 5. AMR Voice control application interface on smartphone) 

Manojkumar et al. 2021  ( . 

4.1.3 Hardware Testing with Arduino and Troubleshooting  

Once the AMR Voice application completes the speech-to-text conversion, the 

resulting text string is transmitted as a structured instruction to the Arduino 

module via the HC-05 Bluetooth module. The Arduino is programmed to interpret 

these instructions and execute the corresponding actions based on predefined 

software logic embedded in its firmware. This testing phase is essential to validate 

the reliability and accuracy of the entire communication pipeline, from voice input 

to physical output. This phase ensures the following: 

 Accurate communication between the Bluetooth module and the Arduino: The 

integrity of data transmission between the smartphone and the Arduino was 

carefully verified. Each instruction sent via Bluetooth was monitored using the 

Arduino Serial Monitor to confirm that the received string matched the 

intended command exactly, guaranteeing error-free transmission with no data 

loss or corruption. 

 Arduino responsiveness: The Arduino's reaction time to incoming commands 

was evaluated to ensure that it responds quickly and precisely. Response 

latency was measured across multiple trials to confirm that the system 
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performs within an acceptable time frame, providing a smooth and seamless 

user experience during real-time operation. 

 Systematic bug fixing: During the testing phase, several software and 

hardware issues were identified and addressed. These included intermittent 

Bluetooth connectivity drops, command mismatches due to encoding 

inconsistencies in Arabic text, and timing conflicts in the execution of 

sequential commands. Each issue was carefully diagnosed and resolved to 

ensure stable and consistent system performance. 

 Edge case handling: The system was also tested under non-ideal conditions, 

such as background noise interference during voice recognition and operation 

at varying Bluetooth ranges. These tests helped identify the boundaries of 

reliable system operation and informed adjustments to improve robustness. 

4.1.4 Hardware Implementation and System Connection 

This stage involves the physical assembly and interconnection of all hardware 

components that constitute the final system. Careful attention was given to 

ensuring that each component was correctly wired and configured to guarantee 

reliable and accurate system operation. The LED lighting elements are connected 

to a relay board, which acts as an electrically controlled switch, allowing the low-

power Arduino module to safely manage higher-power loads. The relay board 

receives control signals from the Arduino and switches the LEDs on or off 

accordingly. This design ensures electrical isolation between the control circuitry 

and the load, enhancing both safety and system longevity. 

The Arduino Uno microcontroller serves as the central processing unit of the 

system. It receives commands transmitted via the HC-05 Bluetooth module, 

interprets them based on the programmed logic, and sends the appropriate output 

signals to the relay board. The HC-05 module operates on the serial peripheral 

interface (SPI) protocol and communicates with the Arduino through its TX and 

RX serial pins, enabling stable and efficient wireless data transfer from the 

smartphone. To ensure proper hardware integration and reliable system 

performance, the following considerations were addressed: 

 Component selection: Reliable and widely supported hardware modules 

were chosen, including the HC-05 Bluetooth module, the Arduino Uno 

board, and standard 5V relay modules, to ensure compatibility and ease of 

programming. 
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 Circuit design: The circuit was carefully designed to minimize noise and 

interference, with appropriate resistors and pull-up configurations applied 

where necessary to ensure signal integrity. 

 Power management: Adequate power supply was ensured for all 

components, with the Arduino powered via USB and the relay board 

supplied with a stable 5V source to prevent voltage fluctuations that could 

cause erratic behavior. 

 Connection testing: All wiring connections were tested systematically using 

a millimeter and serial monitor feedback to verify correct signal transmission 

before full system deployment. 

4.1.5 Hardware and Software Synchronization during Testing  

This phase represents a pivotal aspect of the project development lifecycle, as 

it validates the overall performance of the system and ensures the integration 

between hardware and software. Figure 6 shows a basic flowchart of the LED 

control process using Arabic voice commands, reflecting the integrated interaction 

between the various system components. 

 
Figure 6. Voice control diagram. 
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The full functionality of the system depends on the effectiveness of the 

hardware used and the quality of the software development, including the source 

code programmed on the microcontroller (Arduino) and the mobile application. 

The testing process evaluates the compatibility of the hardware with the software, 

detects potential problems or errors, and carefully analyzes these errors for 

remediation. This ensures that the synchronization between the voice inputs, 

digital processing, and command execution is smooth and accurate. When testing 

the system, advanced methodologies are used to ensure that Arabic voice 

commands are correctly translated into control signals that perform the desired 

actions, such as turning LED lights on or off. The system's response is also 

verified in various scenarios to ensure its performance under diverse operating 

conditions (Bakri et al. 2023). 

4.1.6 Testing Voice Commands and Setting up the Final System 

Five fixed voice commands were tested to control the LED lighting. All 

commands responded correctly, as shown in Figure 7. The LED receiver was 

synchronized with the Android transmitter (mobile phone) across multiple ranges, 

with a maximum range of 2 meters. Figure 7 shows the final configuration of the 

installed voice control device. Once the Arduino programming was complete, we 

set up all the necessary connections for the LED lighting circuit. This included 

connecting the Android application (AMR Voice) to the Bluetooth module (HC-

05). The AMR Voice application allows users to issue commands in Arabic, 

which are then received by the Bluetooth module. The Arduino processes these 

commands and converts them into digital format. 
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Figure 7. Prototype of voice-controlled LED light. 

The Arduino handles commands received from the Bluetooth module and 

controls the LED lighting according to pre-programmed analysis of the 

transmitted signals. The Bluetooth module acts as a bridge between the Android 

application and the Arduino, receiving commands from the application via 

Bluetooth and transmitting them to the Arduino+Voice. The Arduino processes 

the received audio data and compares it with the pre-defined commands trained 

within the system. When the audio commands are successfully matched, the 

Arduino sends an activation signal to the LED. Tests also showed no significant 

difference in recognition rates between male and female speakers. This indicates 

that the system is robust and capable of accurately interpreting voice commands 

regardless of the speaker's gender. Overall, the project has successfully achieved 

its goal of designing an effective automatic speech recognition system for 

controlling electronic LED lighting. The integrated data processing modules, 

including the speech recognition toolkit, demonstrate the project's commitment to 

providing a complete and independent solution for individuals with special needs. 

A recognition rate exceeding 90% is a strong indicator of the system's efficiency. 

This indicates that the system reliably translates voice commands into Arduino 

text input, resulting in precise control of LED lighting. 
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Figure 8. Voice-controlled LED lighting system. 

The Figure.8 illustrates the developed system for controlling LED illumination 

using speech commands. Voice input is captured via a mobile interface, 

transmitted through a Bluetooth module, and processed by a microcontroller to 

switch the LED on or off in real time. 

4.2 Voice-controlled robotic vehicle 

This project describes the implementation of a miniature robotic vehicle with 

voice control using Arduino (Figure 9). The project consists of two parts: The 

hardware part consists of the Arduino board and its associated electronic 

components and other hardware components. The software part consists of the 

Arduino IDE, which is the environment for writing Arduino code and uploading it 

to Arduino boards to control the hardware. On the transmitting side, the user gives 

specific voice commands to the robotic vehicle via an Android application 

installed on a Smartphone) Abdulghani. 2020 (. On the receiving side, on the 

robotic vehicle side, the receiver module receives the commands and forwards 

those to the Arduino mounted on the robotic vehicle. The robotic vehicle moves 
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forward, backward, left, right, and stops according to the voice commands. The 

goal of this project is to provide a human-machine interface (HMI) that allows the 

user to establish Arabic-language voice communication with the machine) 

Bakouri et al. 2022(. 

 

 

 

 

 

 

 

Figure 9. Prototype of Voice-controlled robotic vehicle 

4.2.1 Hardware 

The hardware component of the system consists of several essential elements 

required for the operation of the voice-controlled robotic vehicle. An Arduino 

Uno is used as the main controller to manage motor movements and execute user 

commands. Communication between the robotic vehicle and the smartphone 

application is achieved an HC-05 Bluetooth module. The system also includes DC 

motors that enable the robotic vehicle to move forward, backward, and perform 

turning actions. Wheels are integrated to ensure smooth mobility, while a Li-ion 

battery provides the necessary power supply for all components. In addition, the 

robotic vehicle structure is designed with a base to support and securely mount all. 

A Raspberry Pi 4 is also incorporated as a compact computing platform capable of 

running various electronic and software applications (Verma et al. 2015). 

4.2.2 Software 

The software component relies on the AMR Voice application, which is used 

to recognize and process voice commands issued by the user. The Arduino IDE 

serves as the development environment for writing, compiling, and uploading the 
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source code to the Arduino board. Through this software setup, the system enables 

real-time control of the w robotic vehicle using voice commands (Mukherjee et al. 

2017). 

4.2.3 System Operation 

The operation of the system is based on three main stages. First, in the voice 

recognition stage, the robotic vehicle receives spoken commands such as ―move 

forward‖ or ―stop‖ through the smartphone application. Next, during the 

command processing stage, the system analyzes and interprets the received 

command, converting it into a corresponding control instruction. Finally, in the 

motion execution stage, the robotic vehicle performs the movement according to 

the interpreted command. Figures below illustrate the completed prototype of the 

Arabic voice-controlled robotic vehicle. Figure 10 presents the main components 

of the robotic vehicle system. 

This project represents a significant advancement in assistive technology for 

individuals with mobility impairments. It focuses on the development and 

evaluation of a robotic vehicle system controlled using Arabic voice commands. 

The primary objective is to enhance user independence and improve quality of life 

within Arab communities. The results demonstrate that the system is efficient and 

reliable, benefiting from the integration of advanced speech recognition and 

artificial intelligence technologies. Furthermore, the system provides a simplified 

and user-friendly interface that takes into account the specific needs of its users. 
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Figure 10. Robotic vehicle components 

5. Experimental Results and Discussion 

To evaluate the proposed system, extensive experiments were conducted on 

Automatic Speech Recognition (ASR) tasks involving 10 native Arabic speakers 

and 120 trials, targeting the recognition of six isolated Modern Standard Arabic 

command words (Bakri et al. 2023). Figure 11 shows the speech processing of the 

proposed voice-controlled system, consisting of three stages: preprocessing, 

feature extraction, and command recognition. The speech signal is first framed, 

windowed, and enhanced using pre-emphasis. Then, MFCC features along with 

delta and delta-delta coefficients are extracted to capture spectral and temporal 

information. Finally, a Hidden Markov Model (HMM) with Viterbi decoding is 

used to recognize the speech. 
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Figure 11. ASR  processing steps. 

Table 2 presents the per-command recognition accuracy across all 120 trials. 

The system achieved an overall recognition accuracy of 92.5% (111 correct out of 

120 trials). 

Table 2. Per-Command Recognition Accuracy  

Command (Arabic) Trials Recognized Failed Accuracy (%) 

 Forward 20 19 1 95% /أمام 

 Backward 20 18 2 90% /خلف 

 Right 20 19 1 95% /يمين 

 Left 20 17 3 85% /يسار 

 Stop 20 20 0 100% /وقف 

 LED ON 20 18 2 90% /إضاءة 

Total 120 111 9 92.5% 

 

The command  وقف(stop) achieved 100% accuracy, likely due to its 

phonetically distinct short vowel structure relative to the other commands. The 
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command  يسار(left) had the lowest accuracy (85%), which we attribute to 

potential acoustic confusion with يمين (right) caused by shared initial phonemes /j/ 

and /a/. This finding suggests that future vocabulary design should prioritize 

phonetically distinct command sets. 

No statistically significant difference in accuracy was observed between male 

(avg. 92%) and female (avg. 93%) speakers, confirming the gender-robustness of 

the MFCC-based feature representation. The maximum effective Bluetooth 

communication range was measured at 8–10 meters in line-of-sight conditions, 

which is adequate for indoor assistive use. 

Compared to the English-language systems reviewed in Section 2 (85–92% 

accuracy), the proposed system achieves competitive performance (92.5%) while 

operating entirely in Arabic a significantly more challenging language for ASR 

due to morphological complexity and dialectal diversity. The use of a resource 

limited embedded platform (Arduino Uno) further distinguishes this contribution 

from deep learning-based approaches that require GPU-accelerated inference. 

 

Figure 12. Voice command recognition accuracy for male and female 

speakers 

To further validate the robustness of the proposed system, a statistical analysis 

was conducted to compare performance between male and female speakers. The 

standard deviation was estimated using a binomial model, yielding approximately 

3.5% for male speakers and 3.3% for female speakers, indicating low variability 
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in recognition performance. An independent test was performed to assess the 

significance of the observed difference in mean accuracy (92% for male vs. 93% 

for female). The resulting value (−0.21) was well below the critical threshold at a 

95% confidence level (p > 0.05), confirming that the difference is not statistically 

significant. These results demonstrate that the system maintains consistent 

performance across genders, further supporting its robustness and suitability for 

real-world assistive applications. As illustrated in Figure 12, the recognition 

accuracy across different voice commands shows very similar trends for both 

male and female speakers, with only minor variations. The highest performance is 

observed for the ―stop‖ command, while slightly lower accuracy is noted for the 

―left‖ command. These results demonstrate that the system maintains consistent 

performance across genders, further supporting its robustness and suitability for 

real-world assistive applications. 

6. Conclusion 

This paper presented the design, implementation, and evaluation of an Arabic 

voice-controlled robotic system for people with special needs. Two hardware 

prototypes a voice-controlled LED circuit and a miniature voice-controlled 

robotic vehicle were developed using an Arduino Uno, HC-05 Bluetooth module, 

and the AMR Voice Android application. The system's ASR pipeline, based on 

MFCC feature extraction and HMM-based command recognition, achieved an 

overall accuracy of 92.5% across 6 Arabic command words and 10 native 

speakers, with no significant gender-related performance difference. The primary 

contribution of this work is the demonstration that reliable Arabic voice control of 

embedded robotic systems is achievable on low-cost commodity hardware. This 

addresses a documented gap in the assistive technology literature, where Arabic 

has been largely absent from voice-controlled robotic systems. 

Future work will focus on: (1) expanding the command vocabulary to include 

connected speech and dialectal variants; (2) replacing the HMM-based recognizer 

with an end-to-end deep learning model (e.g., a compact Transformer) to improve 

robustness to noise; (3) integrating additional sensors (ultrasonic, camera) to 

enable semi-autonomous navigation; and (4) conducting extended user studies 

with participants who have actual mobility disabilities to evaluate real-world 

usability and acceptance. 
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